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Allgemeine Sicherheitshin-
weise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete

Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-

betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuch-
tete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
flhren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen
wiahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeu-
ges muss in die Steckdose passen. Der Ste-
cker darf in keiner Weise verdndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

—

Deutsch | 3

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhan-
gen oder um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hit-
ze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Geréteteilen. Beschadigte oder verwi-
ckelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlin-
gerungskabel, die auch fiir den AuBenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung eines
fir den AuBenbereich geeigneten Verlange-
rungskabels verringert das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehoérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
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oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unfal-
len fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Geréa-
teteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elek-
trowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst,
ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerat weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparie-
ren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie da-
bei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefédhrlichen
Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elek-
trowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Stichsagen

> Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.
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Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

»

Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern.
Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Bei
Kontakt mit dem Sageblatt besteht Verlet-
zungsgefahr.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick. Es besteht
sonst die Gefahr eines Riickschlages, wenn
sich das Einsatzwerkzeug im Werkstlck ver-
hakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim
Sédgen sicher aufliegt. Ein verkantetes Sage-
blatt kann brechen oder zum Riickschlag fiih-
ren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeits-
vorgangs das Elektrowerkzeug aus und ziehen
Sie das Sageblatt erst dann aus dem Schnitt,
wenn dieses zum Stillstand gekommen ist. So
vermeiden Sie einen Riickschlag und kénnen
das Elektrowerkzeug sicher ablegen.
Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwand-
freie Sageblitter. Verbogene oder unscharfe
Sageblatter kénnen brechen oder einen Riick-
schlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegendrii-
cken ab. Das Sageblatt kann beschadigt wer-
den, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspii-
ren, oder ziehen Sie die 6rtliche Versorgungs-
gesellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitun-
gen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren. Eindringen in eine Was-
serleitung verursacht Sachbeschadigung oder
kann einen elektrischen Schlag verursachen.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit lhrer
Hand.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle liber das Elek-
trowerkzeug fihren.

—
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Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Perso-

nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in
den Lichtstrahl, auch nicht aus groBerer Ent-
fernung.

Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein

lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie

verletzen.

Verwenden Sie fiir das Sdgen enger Kurven
ein schmales Sageblatt.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Aus-
werfen des Sageblattes so, dass keine Per-
sonen oder Tiere durch das ausgeworfene
Séageblatt verletzt werden.
Stidube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall konnen gesundheitsschadlich sein
und zu allergischen Reaktionen, Atem-
wegserkrankungen und/oder Krebs fiihren.
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleu-
ten bearbeitet werden.
— Benutzen Sie moglichst eine fir das Mate-
rial geeignete Staubabsaugung.
— Sorgen Sie fur gute Belliftung des Arbeits-
platzes.
— Eswirdempfohlen, eine Atemschutzmaske
mit Filterklasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschrif-
ten fur die zu bearbeitenden Materialien.
Vermeiden Sie Staubansammlungen am Ar-
beitsplatz. Staube kénnen sich leicht entziin-
den.
Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge kénnen auch an
220 V betrieben werden.
Der Wiederanlaufschutz verhindert das un-
kontrollierte Anlaufen des Elektrowerkzeu-
ges nach einer Unterbrechung der Stromzu-
fuhr. Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie
den Ein-/Ausschalter in die ausgeschaltete
Position und schalten das Elektrowerkzeug
erneut ein.
Der am Gehduse angebrachte Schutzbiigel
(siehe Bild 17, Seite 227) verhindert ein un-
beabsichtigtes Beriihren des Sageblattes
widhrend des Arbeitsvorganges und darf
nicht entfernt werden.
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» Priifen Sie vor dem Ségen in Holz, Spanplat-
ten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkorper
wie Nigel, Schrauben o.A. und entfernen Sie
diese gegebenenfalls.

» Bearbeiten Sie im Tauchsageverfahren nur
weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton o.A.

» Der Metalliiberschuh verhindert das Ver-
kratzen der Kunststoff-FuBplatte, vor allem
beim Sdgen von Metall.

» Passen Sie die Einstellungen lhres Elektro-
werkzeuges der jeweiligen Anwendung an.
Reduzieren Sie z.B. bei der Metallbearbei-
tung oder bei engen Kurvenschnitten Hub-
zahl und Pendelung.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner
oder diinner Werkstiicke immer eine stabile
Unterlage bzw. einen Sagetisch (Zubehor).

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedin-
gungen nach Maoglichkeit immer eine Ab-
sauganlage. Blasen Sie die Liiftungsschlitze
haufig aus und schalten Sie einen Fehler-
strom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerk-
zeugs kann beeintrachtigt werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen
und Verstehen der Betriebsanleitung von Be-
deutung. Pragen Sie sich die Symbole und ihre
Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug bes-
ser und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/

GST 140 CE: Stichsage mit
Konstantelektronik

grau markierter Bereich:
Handgriff (isolierte Griff-
flache)

7o GST 140 BCE: Stichsage
mit Konstantelektronik und
Bigelgriff

grau markierter Bereich:
Handgriff (isolierte Griff-
flache)

Symbol Bedeutung

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen

—

Steckdose

Tragen Sie Schutzhand-
schuhe

Ziehen Sie vor allen Arbei-

ten am Elektrowerkzeug

den Netzstecker aus der
®

Zusatzinformation

Bewegungsrichtung

nachster Handlungsschritt

1+
]
ﬁ Reaktionsrichtung

Spaneblasvorrichtung

Absaugung

Kleine Hubzahl/Geschwin-
digkeit

— GroBe Hubzahl/Geschwin-

@ digkeit

Einschalten

Ein-/Ausschalter feststellen

I
O Ausschalten

N 2 Arbeitslicht

>< Verbotene Handlung

2609932772 (29.3.11)
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Symbol Bedeutung

Richtiges Ergebnis

A Tragen Sie beim Sagen von
Metall entlang der Schnitt-
linie Kiihl- bzw. Schmier-
mittel auf

BosSCH @ Sachnummer (10-stellig)

TYP: X XXX XXX XXX

0o
Py Nennaufnahmeleistung
Ny Leerlaufhubzahl
e max. Schnitttiefe
\V/ Holz
& Aluminium
I Metall
% Spanplatte
i Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003
[o/u Symbol fir Schutzklasse I
(vollstandig isoliert)
Lpa Schalldruckpegel
Lwa Schallleistungspegel
K Unsicherheit
ap, Schwingungsgesamtwert
A Handgriff
o Getriebekopf
00
Lieferumfang

Stichsage, Spanreilschutz und Absaugset.
Parallelanschlag, Metalliiberschuh, Einsatzwerk-
zeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
nes Zubehor gehéren nicht zum Standard-Liefer-
umfang.

Das vollstandige Zubehor finden Sie in unserem
Zubehdrprogramm.

—
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BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester
Auflage Trennschnitte und Ausschnitte in Holz,
Kunststoff, Metall, Keramikplatten und Gummi
auszufihren. Es ist geeignet fir gerade und kur-
vige Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis
45°, Beachten Sie die Sageblattempfehlungen.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der
Tabelle auf Seite 215 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U]
von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in
landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese
Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem
Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Han-
delsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Konformitatserklarung (€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten (ibereinstimmt: EN 60745
gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1.V %ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Gerausch-/Vibrations-
information

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle
auf Seite 215 angegeben.

Gerausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vek-
torsumme dreier Richtungen) ermittelt entspre-
chend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-

Montage und Betrieb

werkzeug fur andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

Handlungsziel Bild Seite
Sageblatt einsetzen 1 216
Sageblatt auswerfen 2 216
FuBplatte justieren 3 216-217
Spaneblasvorrichtung einschalten 4 218
Absaugung anschlieBen 5 218-219
Gehrungswinkel einstellen 6 219-220
Metalliberschuh montieren 7 221
SpanreiBschutz montieren 8 221
Pendelung einstellen 9 222
Hubzahlvorwahl einstellen 10 222-223
Ein-/Ausschalten des Elektrowerkzeugs 11 223-224
Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das Werkstiick fihren 12 224
Ein-/Ausschalten des Arbeitslichts 13 224-225
Schmierung bei Metallbearbeitung 14 225
Tauchsagen 15 225-226
Montage und Verwendung des Parallelanschlags 16 226-227
Zubehor auswahlen - 229-231

%
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Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug, die Liif-
tungsschlitze sowie die Werkzeugaufnahme
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig.
Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem Elek-
trowerkzeug und klopfen Sie das Elektrowerk-
zeug leicht auf einer ebenen Flache aus.

Kontrollieren Sie die Fihrungsrolle regelmaBig.
Ist sie abgenutzt, muss sie von einer autorisier-
ten Bosch-Kundendienststelle ersetzt werden.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle gelegentlich
mit einem Tropfen Ol (siehe Bild 18, Seite 228).

Kundendienst und Kunden-
beratung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehdren.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
flir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

—
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeflihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richt-
linie 2002/96/EG uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht
missen nicht mehr gebrauchsfa-
hige Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, rang-
es and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the pow-
er tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

—

» When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduc-
es the risk of electric shock.

> If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current de-
vice (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in se-
rious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropri-
ate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch
on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected situa-
tions.

» Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

> If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

2609932772 (29.3.11)
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

» Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working con-
ditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

English | 11

Safety Warnings for Jigsaws

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

» Keep hands away from the sawing range.
Do not reach under the workpiece. Contact
with the saw blade can lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only
when switched on. Otherwise there is dan-
ger of kickback when the cutting tool jams in
the workpiece.

> Pay attention that the base plate rests
securely on the material while sawing.
A jammed saw blade can break or lead to
kickback.

» When the cut is completed, switch off the
machine and then pull the saw blade out of
the cut only after it has come to a standstill.
In this manner you can avoid kickback and
can place down the machine securely.

» Use only sharp, flawless saw blades. Bent or
unsharp saw blades can break or cause kick-
back.

» Do not brake the saw blade to a stop by ap-
plying side pressure after switching off. The
saw blade can be damaged, break or cause
kickback.

> Use suitable detectors to determine if utili-
ty lines are hidden in the work area or call
the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

Bosch Power Tools
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Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

Do not direct the light beam at persons or
animals and do not stare into the light beam
yourself (not even from a distance).

Check the tight seating of the saw blade.

A loose saw blade can fall out and lead to in-

juries.

Use a narrow saw blade when sawing tight

curves.

When ejecting the saw blade, hold the ma-

chine in such a manner that no persons or

animals can be injured by the ejected saw

blade.

Dusts from materials such as lead-contain-

ing coatings, some wood types, minerals

and metal can be harmful to one’s health

and cause allergic reactions, lead to respi-

ratory infections and/or cancer. Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

— As far as possible, use a dust extraction
system suitable for the material.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

— Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your

country for the materials to be worked.

Prevent dust accumulation at the work-

place. Dusts can easily ignite.

Observe correct mains voltage! The voltage

of the power source must agree with the

voltage specified on the nameplate of the

machine. Power tools marked with 230 V

can also be operated with 220 V.

The restarting protection feature prevents

uncontrolled restarting of the machine af-

ter an interruption in the power supply. To

restart the operation, switch the On/Off

switch to the Off position and start the ma-

chine again.

The contact protector attached to the casing

(see figure 17, page 227) prevents acciden-

tal touching of the saw blade during the

working procedure and may not be removed.

» Before sawing in wood, particle boards,
building materials etc., check for foreign
objects, such as nails, screws, etc. and re-
move them as required.

» Plunge cuts may only be applied to soft ma-
terials, such as wood, gypsum board, etc.

» The metal overshoe prevents the plastic
footplate from being scratched up, espe-
cially when sawing metal.

» Adapt the settings of your power tool to the
respective application. For example, reduce
the stroke rate and orbital action when cut-
ting metal or for tight curved cuts.

» When working small or thin work pieces, al-
ways use a sturdy support or a saw table
(accessory).

» In extreme conditions, always use dust ex-
traction as far as possible. Blow out ventila-
tion slots frequently and install a residual
current device (RCD). When working metals,
conductive dust can settle in the interior of
the power tool. The total insulation of the
power tool can be impaired.

» Products sold in GB only: Your product is fit-
ted with a BS 1363/A approved electric plug
with internal fuse (ASTA approved to
BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket out-
lets, it should be cut off and an appropriate
plug fitted in its place by an authorised cus-
tomer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the orig-
inal plug.

The severed plug must be disposed of to
avoid a possible shock hazard and should
never be inserted into a mains socket else-
where.

Products sold in AUS and NZ only: Use a re-
sidual current device (RCD) with a rated re-
sidual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading
and understanding the operating instructions.
Please take note of the symbols and their mean-
ing. The correct interpretation of the symbols
will help you to use the machine in a better and
safer manner.

2609932772 (29.3.11)
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Meaning

GST 140 CE: Jigsaw with
constant electronic control

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

7 GST 140 BCE: Jigsaw with
constant electronic and
bow handle

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

Read all safety warnings
and all instructions

Before any work on the ma-
chine itself, pull the mains
plug from the socket outlet

Wear protective gloves

Additional information

Movement direction

Reaction direction

Next step of action

Sawdust blower device

Extraction

§ Low stroke rate/speed

High stroke rate/speed

20}
il

English | 13
Symbol Meaning
I Switching On

On/Off switch lock-on

O Switching Off
o
1

Worklight

A4

Prohibited action

Correct result

X
v
%

BOSCH @O
TYP: X XXX XXX XXX

When sawing metal, apply
coolant/lubricant along-
side the cutting line

Article number (10-digit)

O]

Rated power input

T
_

Stroke rate at no-load

Cutting capacity, max.

Wood

Aluminium

Metal

Particle board

Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003

Symbol for protection class
1I (completely insulated)

l@@h@@*o’

(ol

Sound pressure level

—
°
>

Sound power level

—
2
>

Uncertainty

Vibration total value
Handle

Gear head

b7~
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Delivery Scope

Jigsaw, splinter guard and extraction kit.
Parallel guide, metal overshoe, application tools
and other accessories shown or described are
not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be
found in our accessories program.

Intended Use

The machine is intended for making separating
cuts and cut-outs in wood, plastic, metal, ce-
ramic plates and rubber while resting firmly on
the workpiece. It is suitable for straight and
curved cuts with mitre angles to 45°. The saw
blade recommendations are to be observed.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in
the Table on page 215.

The values given are valid for a nominal voltage
[U] of 230 V. For different voltages and models
for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type
plate of your machine. The trade names of the
individual machines may vary.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./Wﬂ 1.V %ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

—

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed
in the table on page 215.

Noise and vibrational values (vector sum of
three directions) determined according to
EN 60745.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

2609932772 (29.3.11)
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Mounting and Operation
Action Figure Page
Inserting the Saw Blade 1 216
Ejecting the Saw Blade 2 216
Adjusting the footplate 3 216-217
Switching on the sawdust blower device 4 218
Connecting the dust extraction 5 218-219
Adjusting the Cutting Angle 6 219-220
Mounting the metal overshoe 7 221
Mounting the splinter guard 8 221
Orbital Action Settings 9 222
Adjusting the stroke rate preselection 10 222-223
Switching the Power Tool On/Off 11 223-224
Guide the power tool toward the workpiece only when
switched on 12 224
Switching the worklight On/Off 13 224-225
Lubrication when cutting metal 14 225
Plunge Cutting 15 225-226
Mounting and use of the parallel guide 16 226-227
Selecting accessories - 229-231

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep
the machine and the ventilation slots as
well as the tool holder clean.

Clean the saw blade holder regularly. For this,
remove the saw blade from the machine and
lightly tap out the machine on a level surface.
Check the guide roller regularly. If worn, it must
be replaced through an authorised Bosch after-
sales service agent.

Lubricate the guide roller occasionally with a
drop of oil (see figure 18, page 228).

After-sales Service and
Customer Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be found
under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer
your questions concerning possible applications
and adjustment of products and accessories.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 400 826 8484

Fax: +86 571 8777 4502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

2609932772 (29.3.11)
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871

Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.O. Box 10818

46200 Petaling Jaya

Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194

Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

—
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Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Guide-
line 2002/96/EC for Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and
its implementation into national
right, power tools that are no
longer usable must be collected
separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité
généraux pour 'outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres
sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électri-
ques en atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. Les outils électriques
produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a I’écart pendant I'utilisation de
Poutil. Les distractions peuvent vous faire
perdre le contréle de I’outil.

Sécurité électrique

> |l faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais modi-
fier la fiche de quelque facon que ce soit.
Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés rédui-
ront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfa-
ces reliées a la terre telles que les tuyaux,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigé-
rateurs. || existe un risque accru de choc
électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau a
I’intérieur d’un outil augmentera le risque de
choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utili-
ser le cordon pour porter, tirer ou débran-
cher ’outil. Maintenir le cordon a I’écart de
la chaleur, du lubrifiant, des arétes ou des
parties en mouvement. Les cordons endom-
magés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a 'utilisation
extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté
a l'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L’usage d’un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon sens
dans l'utilisation de I'outil. Ne pas utiliser
un outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, d’alcool ou de médi-
caments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’un outil peut entrainer des
blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les
blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assu-
rer que l’interrupteur est en position arrét
avant de brancher I’outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils en ayant le doigt sur
I’interrupteur ou brancher des outils dont
I’interrupteur est en position marche est
source d’accidents.
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Retirer toute clé de réglage avant de mettre
’outil en marche. Une clé laissée fixée sur
une partie tournante de I’outil peut donner
lieu a des blessures de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une position et
un équilibre adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur contréle de I’outil dans
des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas por-
ter de vétements amples ou de bijoux. Gar-
der les cheveux, les vétements et les gants
a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le rac-
cordement d’équipements pour I’extraction
et la récupération des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correctement utili-
sés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéeres.

Utilisation et entretien de I'outil

»

Ne pas forcer I’outil. Utiliser ’outil adapté a
votre application. L’outil adapté réalisera
mieux le travail et de maniére plus slre au ré-
gime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a
arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut pas
étre commandé par I'interrupteur est dange-
reux et il faut le faire réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
P’outil avant tout réglage, changement d’ac-
cessoires ou avant de ranger I’outil. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de I'outil.
Conserver les outils a I’arrét hors de la por-
tée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I’outil ou les
présentes instructions de le faire fonction-
ner. Les outils sont dangereux entre les
mains d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance de P’outil. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant
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affecter le fonctionnement de ’outil. En cas
de dommages, faire réparer I’outil avant de
P'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permet-
tant de couper. Des outils destinés a couper
correctement entretenus avec des piéces cou-
pantes tranchantes sont moins susceptibles
de bloquer et sont plus faciles a contréler.

Utiliser Poutil, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et
du travail a réaliser. L’utilisation de I’outil
pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir ’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la
sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour
scies sauteuses

»

Tenir P’outil par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours
desquelles I’accessoire coupant peut étre
en contact avec des conducteurs cachés ou
avec son propre cable. Le contact avec un fil
« sous tension » peut également mettre

« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

Autres instructions de sécurité
et d’utilisation

»

Garder les mains a distance de la zone de
sciage. Ne pas passer les mains sous la pié-
ce a travailler. Lors d’un contact avec la lame
de scie, il y a risque de blessures.

N’approchez I’outil électroportatif de la pié-
ce a travailler que quand I’appareil est en
marche. Sinon, il y arisque d’un contrecoup,
au cas ou 'outil se coincerait dans la piéce.

Bosch Power Tools
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» Veiller a ce que la plaque de base repose
bien sur le matériau lors du sciage. Une la-
me de scie coincée peut casser ou entrainer
un contrecoup.

» Une fois I’opération terminée, arréter ’outil
électroportatif et ne retirer la lame de scie
de sa ligne de coupe que lorsque celle-ci est
complétement a ’arrét. Ainsi, un contre-
coup est évité et 'outil électroportatif peut
étre retiré en toute sécurité.

» N’utiliser que des lames de scie en parfait
état. Les lames de scie déformées ou émous-
sées peuvent se casser ou causer un contre-
coup.

» Une fois ’appareil arrété, ne pas stopper la
lame de scie en exercant une pression laté-
rale sur celle-ci. La lame de scie peut étre en-
dommageée, se casser ou causer un contre-
coup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des lignes électriques
peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La per-
foration d’une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de ma-
niére plus sGre que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét. L’outil risque de se coincer, ce qui entrai-
nerait une perte de contréle de I’outil
électroportatif.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des
personnes ou des animaux et ne jamais re-
garder dans le faisceau lumineux, méme si
vous étes a grande distance de ce dernier.

» Controélez si la lame de scie est bien ver-
rouillée. Une lame de scie qui n’est pas cor-
rectement verrouillée peut se décrocher et
risque de vous blesser.

» Pour le sciage de courbes serrées, utilisez
des lames de scie fines a chantourner.

Lors de I’éjection de la lame de scie, main-
tenez toujours I’outil électroportatif de sor-
te qu’aucune personne ni animal puisse étre
blessé par la lame éjectée.

Les poussiéres de matiéres comme les pein-

tures contenant du plomb, certaines essen-

ces de bois, certains minéraux ou métaux
peuvent étre nuisibles a la santé et peuvent
causer des réactions allergiques, des mala-
dies des voies respiratoires et/ou un can-
cer. Les matériaux contenant de ’lamiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes
qualifiées.

— Si possible, utilisez un dispositif d’aspira-
tion des poussiéres approprié au matériau.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire avec un niveau de filtration de
classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux ma-

tériaux a traiter en vigueur dans votre pays.

Evitez toute accumulation de poussiéres a

I’emplacement de travail. Les poussiéres

peuvent facilement s’enflammer.

Tenez compte de la tension du réseau ! La

tension de la source de courant doit corres-

pondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I’outil électroportatif.

Les outils électroportatifs marqués 230 V

peuvent également fonctionner sur 220 V.

La protection contre un démarrage intem-

pestif évite le démarrage incontrolé de

Poutil électroportatif aprés une interrup-

tion de I’alimentation en courant. Afin de re-

mettre I’appareil en service, mettez I'inter-
rupteur Marche/Arrét en position d’arrét et
remettez I’outil électroportatif en marche.

L’étrier de protection (voir figure 17, page

227) raccordé au carter empéche tout con-

tact accidentel avec la lame de scie lors de

I’opération de sciage et ne doit pas étre re-

tiré.

Avant de scier du bois, des panneaux

d’agglomérés, des matériaux de construc-

tion etc., vérifiez si ceux-ci contiennent des
corps étrangers tels que clous ou vis etc., et
enlevez-les le cas échéant.

Ne coupez en plongée que des matériaux

tendres tels que le bois, le placoplatre, etc. !
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Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-1320-002.book Page 21 Tuesday, March 29,2011 12:39 PM

» La protection en métal évite la formation de
rayures sur la plaque de base en plastique,
surtout lors du sciage du métal.

» Adaptez le réglage de votre outil électro-
portatif a I’application actuelle. Réduisez
par exemple la vitesse et le mouvement
pendulaire si vous travaillez du métal ou
coupez des courbes prononcées.

» Pour travailler de petites piéces ou des pié-
ces de faible épaisseur, utilisez un support
stable ou une table de sciage (accessoire).

» Dans la mesure du possible, utilisez tou-
jours un dispositif d’aspiration quand les
conditions de travail sont extrémes. Souf-
flez souvent de I’'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un dispo-
sitif a courant différentiel résiduel (RCD)
en amont. Lors du travail des métaux, il est
possible que des poussiéres métalliques a ef-
fet conducteur se déposent a I'intérieur de
I’outil. La double isolation de I'outil électri-
que peut ainsi en étre endommagée.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour
pouvoir lire et mieux comprendre le mode d’em-
ploi. Veuillez mémoriser ces symboles et leur si-
gnification. L’interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre
outil électroportatif en toute sécurité.

Symbole Signification
\/ GST 140 CE : Scie sauteuse
avec Constant-Electronic

Partie marquée en gris :
poignée (surface de pré-
hension isolante)

72 GST 140 BCE : Scie sauteu-
se avec Constant-Electronic
et poignée en étrier

Partie marquée en gris :
poignée (surface de pré-
hension isolante)

Toutes les consignes de sé-
curité et toutes les instruc-
tions doivent étre lues
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Symbole Signification

Avant d’effectuer des tra-

vaux sur I’outil électropor-
tatif, retirez la fiche de la

prise de courant

—

Portez des gants de protec-
tion

Information supplémentaire

Direction de déplacement

Prochaine action

Dispositif de soufflerie

1+

]

ﬁ Direction de réaction
%

>

Aspiration

Cadence de coupe/vitesse
réduite

— Cadence de coupe/vitesse
élevée

Mise en marche

Verrouiller 'interrupteur
Marche/Arrét

0
I
O Arrét
o

g2 Lampe de travail

Interdit

/ Résultat correct
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Symbole Signification

G- - Lors du sciage de métal, ap-

jl] N pliquez un lubrifiant ou un
L liquide de refroidissement

le long du tracé de coupe

BOSCH @ Numéro d’article (a 10 chif-

TYP: X XXX XXX XXX fres)

O]

Py Puissance nominale absor-
bée

Nombre de courses a vide

Profondeur de coupe max.

Bois

Aluminium

Métal

Panneau aggloméré

Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003

l%%ﬁ@@*o’

O/ Symbole pour classe de
protection II (compléte-
ment isolé)

Loa Niveau de pression acousti-
que

Loa Niveau d’intensité acousti-
que

K Incertitude

ap Valeurs totales des vibra-
tions

=4 Poignée

v Téte de I’engrenage

B0 g g

Accessoires fournis

Scie sauteuse, pare-éclats et set d’aspiration.
La butée paralléle, la protection métallique,
I’outil de travail et d’autres accessoires décrits
ou illustrés ne sont pas tous compris dans la
fourniture d’origine.

Vous trouverez les accessoires complets dans
notre programme d’accessoires.

—

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour effectuer, sur un sup-
port rigide, des découpes et coupes dans le
bois, les matiéres plastiques, le métal, le caout-
chouc et les plaques en céramique. Il est appro-
prié pour des coupes droites et curvilignes ainsi
que des coupes biaises jusqu’a 45°. Respecter
les recommandations d’utilisation des lames de
scie.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont
indiquées dans le tableau a la page 215.

Ces indications sont valables pour une tension
nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent
varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article
se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil
électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent
varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %ﬁ*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indi-
quées dans le tableau a la page 215.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibra-
tions (somme vectorielle des trois axes direc-
tionnels) relevées conformément a la norme

EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électroportatif. Si
I’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de

Montage et mise en service
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travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de I’outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

—

Opération Figure Page
Montage de la lame de scie 1 216
Ejection de la lame de scie 2 216
Ajustage de la plague de base 3 216-217
Mise en marche du dispositif de soufflerie 4 218
Raccordement de I’aspiration 5 218-219
Réglage des angles de coupe biaises 6 219-220
Montage de la protection métallique 7 221
Montage du pare-éclats 8 221
Réglage du mouvement pendulaire 9 222
Réglage de la présélection de vitesse 10 222-223
Mise en marche/Arrét de I'outil électroportatif 11 223-224
N’approcher I'outil électroportatif de la piéce a travailler

que lorsque I'appareil est en marche 12 224

Mise en marche/Arrét de la lampe de travail 13 224-225
Lubrification pour le travail du métal 14 225
Coupes en plongée 15 225-226
Montage et utilisation de la butée paralléle 16 226-227
Sélection des accessoires - 229-231

Bosch Power Tools

%

2609932772 (29.3.11)

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-1320-002.book Page 24 Tuesday, March 29,2011 12:39 PM

24 | Francais

Nettoyage et entretien

» Pour garantir un travail satisfaisant et sir,
maintenez I’outil électroportatif, les ouies de
ventilation ainsi que le porte-outil propres.

Nettoyez réguliérement le porte-lame. Pour ce
faire, retirez lalame de scie de I’outil électropor-
tatif et donnez de légers coups sur I'outil élec-
troportatif sur une surface plane pour décolma-
ter les poussiéres.

Controélez le guide-lame a rouleau réguliéere-
ment. S’il est usé, il doit étre remplacé par une
station de Service Aprés-Vente pour outillage
Bosch agréée.

Lubrifiez de temps en temps le guide-lame a
rouleau avec une goutte d’huile (voir figure 18,
page 228).

Service Aprés-Vente et
Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant 'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux
législations nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recy-
clage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Advertencias de peligro
generales para herramientas
eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a he-
rramientas eléctricas de conexion a la red (con
cable de red) y a herramientas eléctricas acciona-
das por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. El desorden o una iluminacion
deficiente en las areas de trabajo pueden
provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un en-
torno con peligro de explosion, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctri-
cas producen chispas que pueden llegar a in-
flamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras per-
sonas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccion le
puede hacer perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utiliza-
da. No es admisible modificar el enchufe en
forma alguna. No emplear adaptadores en
herramientas eléctricas dotadas con una to-
ma de tierra. Los enchufes sin modificar ade-
cuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
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» Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, coci-
nas y refrigeradores. El riesgo a quedar ex-
puesto a una sacudida eléctrica es mayor si
su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la llu-
via y evite que penetren liquidos en su inte-
rior. Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran ciertos liquidos en la he-
rramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o
colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del ca-
lor, aceite, esquinas cortantes o piezas movi-
les. Los cables de red dafiados o enredados
pueden provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de pro-
longacion apropiados para su uso en exte-
riores. La utilizacion de un cable de prolon-
gacién adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno himedo, es
necesario conectarla a través de un fusible
diferencial. La aplicacién de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una
descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herra-
mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado,
ni tampoco después de haber consumido al-
cohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléc-
trica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y
en todo caso unas gafas de proteccion. El
riesgo a lesionarse se reduce considerable-
mente si, dependiendo del tipo y la aplica-
cion de laherramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado co-
mo una mascarilla antipolvo, zapatos de se-
guridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Bosch Power Tools
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» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-

rarse de que la herramienta eléctrica esté

desconectada antes de conectarla a la toma
de corriente y/o al montar el acumulador, al
recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta eléctrica sujetandola por el inte-
rruptor de conexidn/desconexion, o si alimen-
ta la herramienta eléctrica estando ésta co-

nectada, ello puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fi-
jas antes de conectar la herramienta eléctri-
ca. Una herramienta de ajuste o llave fija co-
locada en una pieza rotante puede producir

lesiones al poner a funcionar la herramienta

eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre
una base firme y mantenga el equilibrio en
todo momento. Ello le permitira controlar
mejor la herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes ale-
jados de las piezas moviles. La vestimenta
suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar unos equi-
pos de aspiracion o captacion de polvo, ase-
gurese que éstos estén montados y que
sean utilizados correctamente. El empleo de
estos equipos reduce los riesgos derivados
del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica prevista para
el trabajo a realizar. Con la herramienta ade-
cuada podra trabajar mejor y mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un in-
terruptor defectuoso. Las herramientas eléc-
tricas que no se puedan conectar o desconec-
tar son peligrosas y deben hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de acceso-

rio o al guardar la herramienta eléctrica. Es-

ta medida preventiva reduce el riesgo a co-
nectar accidentalmente la herramienta
eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utiliza-
cion de la herramienta eléctrica a aquellas
personas que no estén familiarizadas con su
uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas
por personas inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herra-
mienta eléctrica, y si existen partes rotas o
deterioradas que pudieran afectar al funcio-
namiento de la herramienta eléctrica. Haga
reparar estas piezas defectuosas antes de
volver a utilizar la herramienta eléctrica.
Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas eléctricas con un mantenimiento de-
ficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los
utiles mantenidos correctamente se dejan
guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, accesorios,
utiles, etc. de acuerdo a estas instruccio-
nes, considerando en ello las condiciones
de trabajo y la tarea a realizar. El uso de he-
rramientas eléctricas para trabajos diferen-
tes de aquellos para los que han sido conce-
bidas puede resultar peligroso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad de la
herramienta eléctrica.

2609932772 (29.3.11)
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Instrucciones de seguridad
para sierras de calar

>

Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la he-
rramienta eléctrica. El contacto con conduc-
tores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

»

Mantenga alejadas las manos del area de
corte. No toque debajo de la pieza de tra-
bajo. Podria accidentarse al tocar la hoja de
sierra.

Solamente aproxime la herramienta eléctri-
ca en funcionamiento contra la pieza de tra-
bajo. En caso contrario puede que retroceda
bruscamente el aparato al engancharse el
util en la pieza de trabajo.

Cuide en mantener firmemente asentada la
placa base contra la pieza al serrar. Una ho-
jade sierra ladeada puede romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

Al terminar de serrar, desconecte la herra-

mienta eléctricay espere a que ésta se haya
detenido completamente antes de sacar la

hoja de sierra de la ranura de corte. Ello le

permite depositar de forma segura la herra-

mienta eléctrica sin peligro de que ésta retro-
ceda de forma brusca.

Solamente utilice hojas de sierra sin dafiar
y en perfecto estado. Las hojas de sierra de-
formadas o melladas pueden romperse o
provocar un retroceso brusco del aparato.

Después de desconectar el aparato no trate
de frenar la hoja de sierra presionandola la-
teralmente contra la pieza. La hoja de sierra
podria dafiarse, romperse o provocar un re-

troceso brusco del aparato.
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Utilice unos aparatos de exploracion adecua-
dos para detectar posibles tuberias de agua
y gas o cables eléctricos ocultos, o consulte
a la compaiiia local que le abastece con ener-
gia. El contacto con cables eléctricos puede
electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar
las tuberias de gas, ello puede dar lugar a una
explosion. La perforacidon de una tuberia de
agua puede redundar en dafios materiales o
provocar una electrocucion.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de tra-
bajo fijada con unos dispositivos de sujecion,
o en un tornillo de banco, se mantiene sujeta
de forma mucho mas segura que con la mano.

Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

No dirija el haz de luz contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el haz,
incluso encontrandose a gran distancia.

Controle la sujecion firme de la hoja de sie-
rra. Una hoja de sierra floja puede llegar a sa-
lirse de su alojamiento y lesionarle.

Para efectuar cortes en curva de radio pe-
queio emplee una hoja de sierra estrecha.

Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la
herramienta eléctrica de manera que la hoja
de sierra no pueda lesionar a ninguna per-
sona o animal.

El polvo de ciertos materiales como pintu-
ras que contengan plomo, ciertos tipos de
madera, algunos minerales y metales puede
ser nocivo para la salud, provocar reaccio-
nes alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el mate-
rial a trabajar.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Se recomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Bosch Power Tools
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto Simbolos

de trabajo. Los materiales en polvo se pue-
den inflamar facilmente. Los simbolos siguientes le ayudaran a entender

las instrucciones de servicio al leerlas. Es impor-
tante que retenga en su memoria estos simbo-
los y su significado. La interpretacion correcta
de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y
de forma mas segura, la herramienta eléctrica.

» jObserve la tension de red! La tension de
alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
eléctricas marcadas con 230 V pueden fun-

cionar también a 220 V. " ” o
> La proteccion contra rearranque evita la
puesta en marcha accidental de la herra- N\~ GST 140 CE: Sierrade calar
mienta eléctrica tras un corte de la alimen- con electrénica Constante
tacion eléctrica. Para la nueva puesta en
marcha coloque el interruptor de conexién/
desconexién en la posicion de desconexion,
y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.
» El estribo de proteccion (ver figura 17,
pagina 227) montado en la carcasa evita el
contacto accidental con la hoja de sierra du-

Area marcada en gris: Em-
pufiadura (area de agarre
aislada)

7 GST 140 BCE: Sierra de ca-
lar con electronica Cons-
tante y empunadura de es-

rante el trabajo y, por lo tanto, no debera t'rlbo

desmontarse. Area marcada en gris: Em-
» Antes de serrar madera, tablas de aglome- z p}Jﬁadura (area de agarre

rado de madera, materiales de construc- aislada)

cion, etc., inspeccione si existen en ellos
cuerpos extraios como clavos, tornillos o
similares y, en caso afirmativo, retirarlos.

» Solamente sierre con el procedimiento por

inmersién materiales blandos como la ma- @ Antes de cualquier manipu-
®

Lea integramente las indi-
caciones de seguridad e
instrucciones

dera, placas de pladur o materiales afines. lacion en la herramienta
. - . ~ eléctrica extraiga el enchu-
» El patin metalico evita que se araiie la placa
P A fe de red de la toma de co-
base de plastico, especialmente al serrar :
rriente
metal.

» Efectie el ajuste la herramienta eléctrica
de acuerdo a la aplicacion prevista. Reduz-
ca el numero de carreras y el movimiento
pendular, p.ej., al trabajar metal o al reali-
zar cortes en curva de pequeiio radio.

» Siempre utilizar una base de asiento firme o
una mesa de aserrar (accesorio especial) al
serrar piezas pequeiias o delgadas.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre

1+
que sea posible, utilice un equipo de aspira- ﬁ Direccion de reaccién

Utilice guantes de protec-
cion

Informacién complemen-
taria

Direccion de movimiento

cion. Sople con frecuencia las rejillas de refri-
geracion y conecte el aparato a través de un
fusible diferencial (FI). Al trabajar metales
puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de
conducir corriente. Ello puede mermar la efica-
cia del aislamiento de la herramienta eléctrica.

Accidn siguiente a realizar

2609932772 (29.3.11) Bosch Power Tools
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Simbologia Significado Simbologia Significado
Soplador de virutas % Tablero de aglomerado de
madera
Aspiracion i Peso segun
EPTA-Procedure 01/2003
[o/1 Simbolo para clase de
proteccion II (aislamiento
N° de carreras/velocidad total)
bajos Loa Nivel de presién sonora
NO de carreras/velocidad Lo Nivel de potencia acustica
altos K Tolerancia
— ap Nivel total de vibraciones
Conexion
&4 Empufadura
Desconexion 65 Cabezal del engranaje

Enclavar interruptor de Material que se adjunta
conexidon/desconexién

Sierra de calar, proteccién para cortes limpios y
kit de aspiracién.

El tope paralelo, el patin metalico, los utiles y
Accidn prohibida demas accesorios descritos e ilustrados no co-

rresponden al material que se adjunta de serie.

Luz de trabajo

La gama completa de accesorios opcionales se
detalla en nuestro programa de accesorios.

Resultado correcto

Al serrar metal aplique un Utilizacion reglamentaria

refrigerante o lubricante a
lo largo del trazo de corte El aparato ha sido disefiado para serrar y recor-
tar sobre una base firme, madera, plastico, me-
BOSCH @ N© de articulo (10 digitos) tal, ceramica y caucho. Es adecuado para efec-
TYP: XXX XK XXX tuar cortes rectos y en curva con un angulo de
inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de sierra
0o recomendadas.
Py Potencia absorbida
nominal
Ny N© de carreras en vacio
e Profundidad de corte max.
N/ Madera
& Aluminio
A Metal
Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en
la tabla de la pagina 215.

Estos datos son validos para una tensién nomi-
nal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para
otras tensiones y en ejecuciones especificas pa-
ra ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de
caracteristicas de su aparato, ya que las deno-
minaciones comerciales de algunos aparatos
pueden variar.

Declaracion de
conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/Wﬂ 1.V %ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicién del producto se deta-
llan en la tabla de la pagina 215.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vecto-
rial de tres direcciones) determinado segun
EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicién fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
raciéon con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

2609932772 (29.3.11)
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Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Montaje de la hoja de sierra 1 216
Desmontaje de la hoja de sierra 2 216
Ajuste de la placa base 3 216-217
Conexion del soplador de virutas 4 218
Conexion de la aspiracién 5 218-219
Ajuste del angulo de inglete 6 219-220
Montaje del patin metalico 7 221
Montaje de la proteccion para cortes limpios 8 221
Ajuste del movimiento pendular 9 222
Preseleccidn del n° de carreras 10 222-223
Conexion/desconexion de la herramienta eléctrica 11 223-224
Unicamente aproximar la herramienta eléctrica en funcio-

namiento a la pieza de trabajo 12 224
Conexion/desconexién de la luz de trabajo 13 224-225
Lubricacién al procesar metales 14 225
Serrado por inmersién 15 225-226
Montaje y uso del tope paralelo 16 226-227
Seleccion de los accesorios opcionales - 229-231

Mantenimiento y limpieza

» Siempre mantenga limpias la herramienta
eléctrica, las rejillas de ventilacion y el por-
tautiles para trabajar con eficacia y fiabili-
dad.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja
de sierra. Para ello desmonte la hoja de sierra
de la herramienta eléctricay golpee ligeramente
ésta contra una superficie plana.

Controle periédicamente el rodillo guia. Si estu-
viese excesivamente desgastado es necesario
hacerlo sustituir por un servicio técnico Bosch
autorizado.

Lubrique de vez en cuando el rodillo guia con
una gota aceite (ver figura 18, pagina 228).

Servicio técnico y atencion al
cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e infor-
maciones sobre las piezas de recambio las podra
obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cién y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (91) 902 53 15 54

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

—

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

un proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la ba-
sura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicion en ley
nacional, deberdan acumularse por
separado las herramientas eléc-
tricas para ser sometidas a un
reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes gerais de
adverténcia para ferramentas
eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-
¢coes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢oes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a
seguir nas indicacoes de adverténcia, refere-se
aferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou areas
de trabalho insuficientemente iluminadas
podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica
em areas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pos infla-
maveis. Ferramentas eléctricas produzem fa-
iscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante a utilizacao.
No caso de distraccao é possivel que perca o
controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica
deve caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de maneira alguma. Nao utilizar
uma ficha de adaptacao junto com ferramen-
tas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas apropria-
das reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, como
tubos, aquecimentos, fogoes e frigorificos.
Ha um risco elevado devido a choque eléc-
trico, se o corpo estiver ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de agua numa ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de choque
eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras fina-
lidades. Jamais utilizar o cabo para trans-
portar a ferramenta eléctrica, para pendu-
ra-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, 6leo, can-
tos afiados ou partes do aparelho em movi-
mento. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, so devera utilizar cabos de ex-
tensao apropriados para areas exteriores. A
utilizagao de um cabo de extensdo apropria-
do para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento
da ferramenta eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor de corren-
te de avaria. A utilizacdo de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta eléctrica. Nao utilizar uma ferramen-
ta eléctrica quando estiver fatigado ou sob
a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utili-
zar a ferramenta eléctrica, pode levar a
lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecc¢ao pessoal
e sempre oculos de proteccao. A utilizagao
de equipamento de protecg¢ao pessoal, como
mascara de protecc¢ao contra pd, sapatos de
seguranca antiderrapantes, capacete de se-
guranca ou protecc¢ao auricular, de acordo
com o tipo e aplicacdo da ferramenta eléctri-
ca, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento in-
voluntaria. Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conec-
ta-la a alimentacao de rede e/ou ao acumula-
dor, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar
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a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for co-
nectado a alimentacao de rede enquanto esti-
ver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves
de boca antes de ligar a ferramenta eléctri-
ca. Uma ferramenta ou chave que se encon-
tre numa parte do aparelho em movimento
pode levar a lesoes.

Evite uma posi¢cdo anormal. Mantenha uma
posicao firme e mantenha sempre o equili-
brio. Desta forma é mais facil controlar a fer-
ramenta eléctrica em situacbes inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa lar-
ga nem joias. Mantenha os cabelos, roupas
e luvas afastadas de partes em movimento.
Roupas frouxas, cabelos longos ou jéias po-
dem ser agarrados por pegas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspi-
racao ou de recolha, assegure-se de que es-
tejam conectados e utilizados correctamen-
te. A utilizacdo de uma aspiragao de pé pode
reduzir o perigo devido ao po.

tilizacao e manuseio cuidadoso de

ferramentas eléctricas

»

Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a fer-
ramenta eléctrica apropriada para o seu tra-
balho. E melhor e mais seguro trabalhar com
a ferramenta eléctrica apropriada na area de
poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com
um interruptor defeituoso. Uma ferramenta
eléctrica que nao pode mais ser ligada nem
desligada, é perigosa e deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acu-
mulador antes de executar ajustes no apare-
lho, de substituir acessorios ou de guardar o
aparelho. Esta medida de seguranca evita o

arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas nao utiliza-
das fora do alcance de criancas. Nao permi-
ta que pessoas que nao estejam familiariza-
das com o aparelho ou que nao tenham lido
estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem uti-
lizadas por pessoas inesperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado.
Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nio emperram, e
se ha pecas quebradas ou danificadas que
possam prejudicar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica. Permitir que pecas danifica-
das sejam reparadas antes da utilizagao. Mui-
tos acidentes tém como causa, a manutengao
insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosa-
mente tratadas e com cantos de corte afia-
dos emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme es-
tas instrucdes. Considerar as condicdes de
trabalho e a tarefa a ser executada. A utili-
zacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, po-
de levar a situagdes perigosas.

Servico

>

S6 permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurado o funcionamento seguro
do aparelho.

Indicacdes de seguranca para
serras verticais

»

Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pro-
prio cabo de rede s6 devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tensdo as pegas
metalicas do aparelho e levar a um choque
eléctrico.

Indicacoes de seguranca e de
trabalho adicionais

>

Manter as maos afastadas da area de ser-
rar. Nao tocar na peca a ser trabalhada pelo
lado de baixo. Ha perigo de lesdes no caso
de contacto com a lamina de serra.
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S6 conduzir a ferramenta eléctrica no senti-
do da peca a ser trabalhada quando estiver
ligada. Caso contrario ha risco de um contra-
golpe, se a ferramenta de aplicagao se en-
ganchar na peca a ser trabalhada.

Observe que a placa de base sempre esteja
firmemente apoiada enquanto serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou
provocar um contra-golpe.

Apds encerrado o processo de trabalho, de-
vera desligar a ferramenta eléctrica e ape-
nas puxar a lamina de serra do corte, quan-
do a ferramenta eléctrica estiver parada.
Desta forma sao evitados contragolpes e é
possivel apoiar a ferramenta eléctrica com
seguranga.

So utilizar laminas de serra em perfeito es-
tado e que nao apresentem danos. Laminas
de serratortas e ndo suficientemente afiadas
podem quebrar ou causar um contragolpe.
Nao frenar a lamina de serra através de
pressao lateral apds desligar o aparelho. A
lamina de serra pode ser danificada, ser que-
brada ou causar um contragolpe.

Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consulte a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas po-
dem levar a explosao. A penetragdo num ca-
no de dgua causa danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

Espere a ferramenta eléctrica parar comple-
tamente, antes de deposita-la. A ferramenta
de aplicagao pode emperrar e levar a perda de
controlo sobre a ferramenta eléctrica.

Nao apontar o raio de luz na direccao de
pessoas nem de animais e nao olhar no raio
de luz, nem mesmo de maiores distancias.
Controlar a posicao firme da lamina de
serra. Uma lamina de serra solta pode cair e
feri-lo.

Para serrar curvas apertadas devem ser uti-
lizadas laminas de serra estreitas.
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» Segurar a ferramenta electrica ao expulsar

a lamina de serra, de modo que nenhuma
pessoa ou animal seja ferido devido a lami-
na de serra expulsa.

Pds de materiais, como por exemplo tintas

que contém chumbo, alguns tipos de ma-

deira, minerais e metais podem ser nocivos

a saude e provocar reacgdes alérgicas, do-

encas das vias respiratorias e/ou a cancro.

Material que contém asbesto sé deve ser

processado por pessoal especializado.

— Se possivel devera usar um dispositivo de
aspiracao apropriado para o material.

— Assegurar uma boa ventilagdo do local de
trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de pro-
teccao respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Evite o acumulo de pé6 no local de trabalho.
P6s podem entrar levemente em ignigao.

Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

A proteccao contra rearranque involuntario
evita que a ferramenta eléctrica possa arran-
car descontroladamente apds uma interrup-
¢ao da alimentacao de corrente eléctrica. Pa-
ra recolocar em funcionamento devera colo-
car o interruptor de ligar-desligar na posicao
desligada e ligar novamente a ferramenta
eléctrica.

O arco de proteccao (veja figura 17, pagina
227) aplicada na carcaca evita um contacto
acidental da lamina de serra durante o pro-
cesso de trabalho e nao deve ser removida.

Antes de serrar em madeira, placas de aglo-
merado de madeira, materiais de constru-
cao, etc., devera certificar-se de que foram
removidos todos os corpos estranhos, como
por exemplo pregos e parafusos.

Com o processo de serrar por imersao sé
devem ser processados materiais como por
exemplo madeira e gesso cartonado.

Bosch Power Tools
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» A proteccao de metal evita que a placa de

base seja arranhada, especialmente ao ser-
rar metal. Antes de todos trabalhos na

ferramenta eléctrica devera
puxar a ficha de rede da
tomada

Simbolo Significado

» Adaptar o ajuste da sua ferramenta eléctri-
ca a respectiva aplicacdo. Durante o proces-
samento de metais, ou em cortes com cur-
vas apertadas, devera por ex. reduzir o Usar luvas de protecgéo
numero de cursos e o movimento pendular.

» Para processar pecas a serem trabalhadas
pequenas ou finas, devera sempre ser utili-
zada uma base firme ou uma mesa de serrar
(acessoério).

Informacao adicional

» Em condigbes de trabalho extremas devera, Direcgdo do movimento

se possivel, usar sempre um equipamento
de aspiracdo. Soprar frequentemente as
aberturas de ventilacao e interconectar um
disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais é possivel que se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-
menta eléctrica. Isto pode prejudicar o isola-
mento de protecgdo da ferramenta eléctrica.

Direccao da reacgéo

préximo passo de accao

Dispositivo de sopro de
aparas

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a lei-
tura e para a compreensao destas instru¢des de
servico. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. A interpretacdo correcta
dos simbolos facilita a utilizacdo segura e apri-

morada da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado = Alto numero de cursos/alta
/

Aspiragao

Reduzido nimero de
cursos/baixa velocidade

velocidade
GST 140 CE: Serra vertical

com Constant-Electronic Ligar

area marcada de cinza:

“
I
Punho (superficie isolada)
O

Desligar

> GST 140 BCE: Serravertical
com Constant-Electronic e
punho em forma de arco

Fixar o interruptor de ligar-
desligar

g2 Luz de trabalho
area marcada de cinza: '9'
Punho (superficie isolada)

Accao proibida

Ler todas as indicacdes de
seguranga e as instrucoes

/ Resultado correcto
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Simbolo Significado

% . Ao serrar metal, devera apli-
jl] N car um refrigerante ou um

L lubrificante ao longo da
linha de corte

BOSCH @ Numero do produto

TP X X0 XXX XXX (10 digitos)

0o

Py Poténcia nominal
consumida

N° de cursos em vazio

max. profundidade de corte

Madeira

Aluminio

Metal

Placa de aglomerado de
madeira

Peso conforme EPTA-Pro-
cedure 01/2003

[ ] %éﬁ@@*s

[o/u Simbolo para a classe de
proteccgdo II (completa-
mente isolado)

Loa Nivel de pressao acustica

Lo Nivel da poténcia acustica

K Incerteza

ap Valor total de oscilagdes

&4 Punho

6(3 Cabeca da engrenagem

Volume de fornecimento

Serrote de ponta, protecc¢do contra formacgao de
aparas e conjunto de aspiragao.

Limitador paralelo, sapata de metal, ferramenta
de trabalho e outros acessoérios ilustrados ou
descritos ndo pertencem ao volume padrao de
fornecimento.

Todos os acessorios encontram-se no nosso
programa de acessorios.

—
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Utilizacao conforme as
disposicoes

O aparelho é destinado para realizar sobre uma
base firme, cortes e recortes em madeira, plas-
tico, metal, placas de ceramica e borracha. Ele é
apropriado para cortes rectos e curvados com
um angulo de chanfradura de até 45°. Observar
as recomendacgdes da lamina de serra.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na
tabela da pagina 215.

As indicacdes valem para tensées nominais [U]
de 230 V. Estas indica¢des podem variar depen-
dendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de ca-
racteristicas da sua ferramenta eléctrica. A de-
signagao comercial das ferramentas eléctricas
individuais pode variar.

Declaracao de
conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposi¢oes
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Informacao sobre ruidos/
vibracoes

Os valores de medicao do produto encontram-se
na tabela da pagina 215.

Valores totais de vibragéo e ruido (soma dos vec-
tores das trés direc¢des) apurados conforme
EN 60745.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucées
de servigo foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliacdo provisoria da carga de vibragoes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacoes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras

Montagem de funcionamento

aplicagbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode
aumentar sensivelmente a carga de vibragbes
para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os
periodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas
medidas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagao dos processos de trabalho.

—

Meta de accao Figura Pagina
Introduzir a lamina de serra 1 216
Expulsar a lamina de serra 2 216
Ajustar a placa de base 3 216-217
Ligar o dispositivo de sopro de aparas 4 218
Conectar o dispositivo de aspiracao 5 218-219
Ajustar ao angulo de chanfradura 6 219-220
Montar a sapata de metal 7 221
Montar a protecc¢do contra formacao de aparas 8 221
Ajustar o movimento pendular 9 222
Ajustar a pré-seleccao do nimero de cursos 10 222-223
Ligar e desligar a ferramenta elétrica 11 223-224
S6 conduzir a ferramenta elétrica, ligada, em direcgao da

peca a ser trabalhada 12 224
Ligar e desligar a luz de trabalho 13 224-225
Lubrificagdo para o processamento de metais 14 225
Serrar por imersao 15 225-226
Montagem e utilizagao do esbarro paralelo 16 226-227
Seleccionar acessorios - 229-231
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Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta eléctrica, as aberturas
de ventilacdo e a fixacdo da ferramenta
sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpar regularmente a admissdo da lamina de
serra. Para isto devera retirar a lamina de serra
da ferramenta eléctrica e dar umas leves panca-
dinhas na ferramenta eléctrica numa superficie
plana.

Controlar o rolo de guia regularmente. Se apre-
sentar desgastes, devera ser substituido por um
servico pos-venda autorizado Bosch.

De vez em quando devera lubrificar o rolo de
guia (veja figura 18, pagina 228) com uma gota
de dleo.

Servico pds-venda e assisténcia
ao cliente

O servigco pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparagao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

—
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E — 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

o s ~
Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electrénicos velhos, e
com as respectivas realizagcoes
nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais
para a utilizacdo, devem ser envia-
das separadamente a uma recicla-
gem ecologica.

Sob reserva de alteracoes.
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Avvertenze generali di pericolo
per elettroutensili

o7y Lessgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni opera-
tive si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pu-
lita e ben illuminata. |l disordine oppure
zone della postazione di lavoro non illumi-
nate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza di liquidi, gas o pol-
veri inflammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far inflammare la
polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la per-
dita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elet-
troutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifi-
che alla spina. Non impiegare spine adatta-
trici assieme ad elettroutensili dotati di col-
legamento a terra. Le spine non modificate e
le prese adatte allo scopo riducono il rischio
di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici colle-
gate a terra, come tubi, riscaldamenti, cu-
cine elettriche e frigoriferi. Sussiste un mag-
gior rischio di scosse elettriche nel momento
in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell’acqua in un elettroutensile aumenta il
rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere I’elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di ca-
lore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
della macchina che siano in movimento. | ca-
vi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

> Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per 'impie-
go all’esterno. L’uso di un cavo di prolunga
omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare I’elettroutensile in ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza. L’uso
di un interruttore di sicurezza riduce il ri-
schio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta
facendo e maneggiare con giudizio ’elet-
troutensile durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai ’elettroutensile in caso
di stanchezza oppure quando ci si trovi sot-
to I’effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante
I’uso dell’elettroutensile pud essere causa di
gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale nonché occhiali protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione per-
sonale come la maschera per polveri, scarpe
di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elet-
troutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare I’accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di
alimentazione elettrica e/o alla batteria ri-
caricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
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I’elettroutensile sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I’elet-
troutensile oppure collegandolo all’alimenta-
zione di corrente con l’interruttore inserito,
si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I’elettroutensile toglie-
re gli attrezzi di regolazione o la chiave in-
glese. Un accessorio oppure una chiave che
si trovi in una parte rotante della macchina

puo provocare seri incidenti.

Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere I’equilibrio in ogni situazione.
In questo modo é possibile controllare me-
glio ’elettroutensile in caso di situazioni ina-
spettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né portare bracciali e cateni-
ne. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lon-
tani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gio-
ielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in
pezzi in movimento.

In caso fosse previsto il montaggio di dispo-
sitivi di aspirazione della polvere e di rac-
colta, assicurarsi che gli stessi siano colle-
gati e che vengano utilizzati correttamente.
L’utilizzo di un’aspirazione polvere pu¢ ridur-
re lo svilupparsi di situazioni pericolose do-
vute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto
degli elettroutensili

»

Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusiva-
mente I’elettroutensile esplicitamente pre-
visto per il caso. Con un elettroutensile adat-
to si lavora in modo migliore e piu sicuro
nell’ambito della sua potenza di prestazione.

Non utilizzare mai elettroutensili con inter-
ruttori difettosi. Un elettroutensile con I’in-
terruttore rotto € pericoloso e deve essere
aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione sulla macchina, prima di sostituire par-
ti accessorie oppure prima di posare la mac-
china al termine di un lavoro, estrarre
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sempre la spina dalla presa della corrente
e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evitera che I’elettroutensile possa
essere messo in funzione involontariamente.

Quando gli elettroutensili non vengono uti-
lizzati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elet-
troutensile a persone che non siano abitua-
te ad usarlo o che non abbiano letto le pre-
senti istruzioni. Gli elettroutensili sono
macchine pericolose quando vengono utiliz-
zati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensi-
le operando con la dovuta diligenza. Accer-
tarsi che le parti mobili della macchina fun-
zionino perfettamente, che non s’inceppino
e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da limitare la funzione dell’elettrou-
tensile stesso. Prima di iniziare I'impiego, far
riparare le parti danneggiate. Numerosi inci-
denti vengono causati da elettroutensili la cui
manutenzione & stata effettuata poco accura-
tamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affi-
lati e puliti. Gli utensili da taglio curati con
particolare attenzione e con taglienti affilati
s’inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori op-
zionali, gli utensili per applicazioni specifi-

che ecc., sempre attenendosi alle presenti

istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L’'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luo-
go a situazioni di pericolo.

Assistenza
» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclu-

sivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In ta-
le maniera potra essere salvaguardata la si-
curezza dell’elettroutensile.

Bosch Power Tools
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Indicazioni di sicurezza per
seghetti alternativi

>

Tenere ’apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettua-
ti lavori durante i quali ’accessorio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il proprio cavo di rete. |l contatto
con un cavo sotto tensione puo mettere sotto
tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicu-
rezza ed istruzioni operative

»

Tenere le mani sempre lontane dalla zona
operativa. Mai afferrare con le mani la parte
inferiore del pezzo in lavorazione. Toccando
la lama vi & un serio rischio di incidente.

Avvicinare I’elettroutensile alla superficie
in lavorazione soltanto quando é in azione.
In caso contrario vi & il pericolo di provocare
un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accertarsi che durante I’operazione di taglio
il piedino sia ben posato. Una lama con
un’angolaturaimpropria pud rompersi oppure
provocare un contraccolpo.

Una volta terminata I’operazione di lavoro,
spegnere I’elettroutensile ed estrarre lalama
dal taglio eseguito soltanto quando si sara
fermata completamente. In questo modo si
evita di provocare un contraccolpo e si pud po-
sare ’elettroutensile senza nessun pericolo.

Utilizzare esclusivamente lame intatte ed in
perfetto stato. Lame piegate oppure non af-
filate possono rompersi oppure provocare un
contraccolpo.

Dopo aver spento la macchina, non cercare
di fermare la lama esercitando pressione la-
teralmente. La lama puo subire dei danni,

rompersi oppure provocare un contraccolpo.

Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche

puo provocare lo sviluppo di incendi e di

scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali oppure vi & il peri-
colo di provocare una scossa elettrica.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Non puntare il raggio luminoso contro per-
sone o animali e non guardare nel raggio lu-
minoso, anche da grande distanza.

Controllare che la lama sia inserita corretta-
mente. Una lama allentata puo cadere fuori
dalla sede e ferire I'operatore.

Per il taglio di curve strette utilizzare una la-
ma stretta.

Nel momento di espellere la lama, tenere
I’elettroutensile in modo che nessuna per-
sona od animale possa essere ferito dalla la-
ma espulsa.

Polveri di materiali come vernici contenenti

piombo, alcuni tipi di legname, minerali e

metalli possono essere dannose per la salu-

te e possono causare reazioni allergiche,

malattie delle vie respiratorie e/o cancro.

Materiale contenente amianto deve essere

lavorato esclusivamente da personale spe-

cializzato.

— Utilizzare possibilmente un’aspirazione
polvere adatta per il materiale.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Evitare accumuli di polvere sul posto di la-
voro. Le polveri si possono incendiare facil-
mente.
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» Osservare la tensione di rete! La tensione Simboli
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli | simboli sotto indicati sono necessari alla lettu-
elettroutensili con 'indicazione di 230 V ra ed alla comprensione delle istruzioni d’uso. E
possono essere collegati anche alla rete di importante conoscere bene i simboli ed il rispet-
220 V. tivo significato. Un’interpretazione corretta dei

simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in

» La protezione contro un riavviamento invo- e s >
modo pil sicuro I’elettroutensile.

lontario ha la funzione di impedire che I’elet-

troutensile possa mettersi in movimento in " "
. . . » Simbolo Significato

maniera non controllata in seguito ad un’in-

terruzione dell’alimentazione della corrente. \/ GST 140 CE: Seghetto

Per la ripresa dell’esercizio rimettere 'inter- alternativo con elettronica

ruttore di avvio/arresto sulla posizione di costante

spento e riaccendere I’elettroutensile. area marcata in grigio:

» Il frontalino di protezione (vedi figura 17, » impugnatura (superficie di
pagina 227) montato sulla carcassa impedi- presa isolata)
sce di ::occare'acmdt'entalmente la lama du- —  GST 140 BCE: Seghetto
rante I’operazione di lavoro e non deve es- ) ;

. alternativo con elettronica
sere rimosso. .
. R . o . costante ed impugnatura a

» Prima di tagliare legno, pannelli di masoni- staffa
te, materiali da costruzione ecc. controllare
gli stessi in merito alla presenza di corpi
estranei come chiodi, viti o altro ed even-
tualmente rimuoverli.

» Seguendo il procedimento di taglio dal cen-
tro possono essere lavorati solamente mate-
riali teneri come legno, cartongesso o simili.

» La protezione metallica del piedino impedi-

. . A L, Prima di tutti gli interventi
sce la grafflatura del pledlpo di .plas.tlca, in allelettroutensile staccare
modo particolare durante il taglio di metallo.

®
1+

area marcata in grigio:
impugnatura (superficie di
presa isolata)

Leggere tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni
operative

la spina dalla presa di cor-

» Adattare le regolazioni dell’elettroutensile rente
al relativo impiego. Ridurre, ad es. in caso di
lavorazione di metallo oppure in caso di ta-
gli curvi stretti, il numero di corse ed oscil-
lazione.

» In caso di pezzi in lavorazione di piccolo
spessore o di piccole dimensioni utilizzare
sempre un stabile base di sostegno oppure
un tavolo per troncare multiuso (accessorio
opzionale).

» In caso di condizioni di impiego estreme uti-
lizzare sempre un impianto di aspirazione.
Soffiare spesso sulle feritoie di ventilazione
e preinstallare un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto (Fl). In caso di lavora-
zione di metalli € possibile che si depositi
polvere conduttrice all’interno dell’elettrou-
tensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile puo esserne pregiudicato.

Mettere i guanti di prote-
zione

Informazione supplemen-
tare

Direzione di movimento

Direzione di reazione
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Simbolo Significato

Prossima operazione

Dispositivo soffiatrucioli

Aspirazione

Numero di corse basso/

Simbolo Significato

Legname

Alluminio

Metallo

Pannello di masonite

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003

5] Simbolo per classe di prote-

k velocita zione II (isolato completa-
@ @ mente)
= Numero di corse alto/velo- Loa Livello di pressione acustica
@ cita Loa Livello di potenza sonora
I Accensione K Insicurezza della misura
ap Valore complessivo delle
O Spegnimento oscillazioni
A Impugnatura
Bloccare I'interruttore di .
. = Testata di azionamento
avvio/arresto [¢'@)

Luce di lavoro

1,

Operazione vietata

Risultato corretto

N X

In caso di taglio di metallo
applicare lungo la linea di
taglio refrigerante o lubrifi-

P

-—o qm
7

cante
BOSCH @ Codice prodotto
TYP: X XXX XX XXX (a 10 cifre)
He]mm)
Py Potenza nominale assorbita
Ny Numero di corse a vuoto
e Max. profondita di taglio

Volume di fornitura

Seghetto alternativo, dispositivo antistrappo e
kit di aspirazione.

Guida parallela, protezione metallica del piedino,
utensile ed altri accessori illustrati o descritti non
fanno parte del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo € contenuto nel nostro
programma accessori.

Uso conforme alle norme

In caso di appoggi fissi, la macchina & idonea
per I’esecuzione di tagli di troncatura e di tagli
dal pieno nel legno, in materie plastiche, nel me-
tallo, nella piastra ceramica e nella gomma. Essa
€ adatta per tagli diritti e curvi con un angolo
obliquo fino a 45°. Osservare sempre le indica-
zioni relative alle lame.
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Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella
tabella a pagina 215.

| dati sono validi per una tensione nominale [U]
di 230 V. In caso di tensioni differenti e di mo-
delli specifici dei paesi di impiego, questi dati

possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto

applicato sulla targhetta di costruzione del Vo-
stro elettroutensile. Le descrizioni commerciali
di singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di
conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella
tabella a pagina 215.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni
(somma vettoriale in tre direzioni) misurati con-
formemente alla norma EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I’apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Montaggio ed uso

%

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Inserimento della lama 1 216
Smontaggio della lama 2 216
Regolazione del piedino 3 216-217
Attivazione del dispositivo soffiatrucioli 4 218
Collegamento dell’aspirazione 5 218-219
Impostazione dell’angolo obliquo 6 219-220
Montaggio della protezione metallica del piedino 7 221
Montaggio del dispositivo antistrappo 8 221
Regolazione dell’oscillazione 9 222
Regolazione della preselezione del numero di corse 10 222-223
Accensione/spegnimento dell’elettroutensile 11 223-224
Avvicinamento dell’elettroutensile al pezzo in lavorazione

solo quando & acceso 12 224
Accensione/spegnimento della luce di lavoro 13 224-225
Lubrificazione in caso di lavorazione di metallo 14 225
Taglio dal centro 15 225-226
Montaggio ed impiego della guida parallela 16 226-227
Selezione accessori - 229-231

Manutenzione e pulizia

» Tenere 'elettroutensile, le fessure di venti-
lazione ed il mandrino portautensile puliti
per poter lavorare bene ed in modo sicuro.

Pulire ad intervalli regolari I’alloggiamento lama.
A tal fine, estrarre la lama dall’elettroutensile e
battere leggermente I’elettroutensile su un pia-
no orizzontale.

Controllare il rullo di guida ad intervalli regolari.
In caso dovesse essere usurato, deve essere so-
stituito da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili Bosch.

Di tanto in tanto lubrificare il rullo di guida con
una goccia d’olio (vedi figura 18, pagina 228).

Servizio di assistenza ed
assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di Smaltimento
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto ) o o , )
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica- Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
zione dell’elettroutensile! te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Italia Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
Officina Elettroutensili domestici!
Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS
Viale Lombardia 18 Solo per i Paesi della CE:
20010 Arluno Conformemente alla direttiva
Tel.: +39 (02) 36 96 26 63 europea 2002/96/CE sui rifiuti di
Fax: +39 (02) 36 96 26 62 apparecchiature elettriche ed
Fax: +39 (02) 36 96 86 77 elettroniche ed all’attuazione del
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com recepimento nel diritto nazionale,

. gli elettroutensili diventati inservi-
Svizzera bili devono essere raccolti separa-
Tel.: +41 (044) 8 47 15 13 tamente ed essere inviati ad una
Fax: +41 (044) 8 47 1553 riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte wer-
komgeving kan tot ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet
in een omgeving met explosiegevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het
stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereed-
schap uit de buurt. Wanneer u wordt afge-
leid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag in geen geval worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstekkers in com-
binatie met geaarde elektrische gereed-
schappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

—

» Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en koel-
kasten. Er bestaat een verhoogd risico door
een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van re-
gen en vocht. Het binnendringen van water
in het elektrische gereedschap vergroot het
risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten
het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch ge-
reedschap werkt, dient u alleen verlengka-
bels te gebruiken die voor gebruik buitens-
huis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

> Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving onvermij-
delijk is, dient u een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een aardlekscha-
kelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik geen elek-
trisch gereedschap wanneer u moe bent of
onder invloed staat van drugs, alcohol of me-
dicijnen. Een moment van onoplettendheid bij
het gebruik van het elektrische gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrus-
ting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermende uit-
rusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, ver-
mindert het risico van verwondingen.
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»

Voorkom per ongeluk inschakelen. Contro-
leer dat het elektrische gereedschap uitge-
schakeld is voordat u de stekker in het stop-
contact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereed-
schap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Een instelgereedschap of
sleutel in een draaiend deel van het gereed-
schap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding,
lange haren en sieraden kunnen door bewe-
gende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze
zijn aangesloten en juist worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging beperkt
het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig
gebruik van elektrische gereedschappen

»

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor
bestemde elektrische gereedschap. Met het
passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden in- of
uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

—
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» Trek de stekker uit het stopcontact of neem

de accu uit het elektrische gereedschap
voordat u het gereedschap instelt, toebeho-
ren wisselt of het gereedschap weglegt. De-
ze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat
het gereedschap niet gebruiken door perso-
nen die er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer
deze door onervaren personen worden ge-
bruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of bewegende delen van
het gereedschap correct functioneren en
niet vastklemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde on-
derdelen voor het gebruik repareren. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe
snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebeho-
ren, inzetgereedschappen en dergelijke vol-
gens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke si-
tuaties leiden.

Service
> Laat het elektrische gereedschap alleen re-

pareren door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap
in stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor
decoupeerzagen

»

Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschrif-
ten en tips voor de werkzaam-
heden

>

Houd uw handen uit de buurt van de plaats
waar wordt gezaagd. Grijp niet onder het
werkstuk. Bij aanraking van het zaagblad be-
staat verwondingsgevaar.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen
ingeschakeld naar het werkstuk. Anders be-
staat er gevaar voor een terugslag als het in-
zetgereedschap in het werkstuk vasthaakt.
Let erop dat de voetplaat bij het zagen sta-
biel ligt. Een schuin zaagblad kan breken of
tot een terugslag leiden.

Schakel het elektrische gereedschap na
beéindiging van de werkzaamheden uit en
trek het zaagblad pas uit de zaagsnede nadat
het gereedschap tot stilstand is gekomen. Zo
voorkomt u een terugslag en kunt u het elek-
trische gereedschap veilig neerleggen.
Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen
die helemaal in orde zijn. Verbogen of niet-
scherpe zaagbladen kunnen breken of een te-
rugslag veroorzaken.

Rem het zaagblad na het uitschakelen niet
af door er aan de zijkant tegen te drukken.
Anders kan het zaagblad beschadigd wor-
den, breken of een terugslag veroorzaken.
Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.

—

Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade en kan een elektrische schok
veroorzaken.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.
Richt de lichtstraal niet op personen of die-
ren en kijk zelf niet in de lichtstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.
Controleer of het zaagblad stevig vastzit.
Een los zaagblad kan uit de zaaghouder val-
len en kan u verwonden.
Gebruik voor het zagen van nauwe bochten
een smal zaagblad.
Houd het elektrische gereedschap bij het
uitwerpen van het zaagblad zo, dat er geen
personen of dieren gewond worden door
het uitgeworpen zaagblad.
Stof van materialen zoals loodhoudende
verf, enkele houtsoorten, mineralen en me-
taal kunnen schadelijk voor de gezondheid
zijn en tot allergische reacties, luchtweg-
aandoeningen en/of kanker leiden. As-
besthoudend materiaal mag alleen door
daartoe bevoegde vakmensen worden be-
werkt.
— Gebruik indien mogelijk een voor het ma-
teriaal geschikte stofafzuiging.
— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.
- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.
Voorkom ophoping van stof op de werk-
plek. Stof kan gemakkelijk ontbranden.
Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.
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» De nulspanningsbeveiliging voorkomt onge-
controleerd starten van het elektrische ge-
reedschap na een onderbreking van de
stroomtoevoer. Als u het gereedschap op-
nieuw wilt inschakelen, zet u de aan/uit-scha-
kelaar in de uitgeschakelde stand en schakelt
u het elektrische gereedschap opnieuw in.

» De op het machinehuis aangebrachte be-
schermbeugel (zie afbeelding 17,
pagina 227) voorkomt onbedoeld aanraken
van het zaagblad tijdens de werkzaamhe-
den en mag niet worden verwijderd.

» Controleer voor het begin van de zaagwerk-
zaamheden hout, spaanplaat, bouwmateria-
len enz. op voorwerpen zoals spijkers,
schroeven en dergelijke, en verwijder deze
indien nodig.

» Alleen zachte materialen zoals hout en gips-
karton mogen invallend worden gezaagd.

» De metalen overschoen voorkomt bekras-
sen van de kunststof voetplaat, vooral bij
het zagen van metaal.

» Pas de instellingen van het elektrische ge-
reedschap aan de toepassing aan. Beperk
het aantal zaaghewegingen en de pendelbe-
weging bijvoorbeeld bij het bewerken van
metaal en bij het zagen in nauwe bochten.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dun-
ne werkstukken altijd een stabiele onder-
grond of een zaagtafel (toebehoren).

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandig-
heden indien mogelijk altijd een afzuigin-
stallatie. Blaas de ventilatieopeningen re-
gelmatig schoon en sluit het gereedschap
aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor
het lezen en begrijpen van de gebruiksaanwij-
zing. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun be-
tekenis herkent. Het juiste begrip van de symbo-
len helpt u het elektrische gereedschap goed en
veilig te gebruiken.

—
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Betekenis

GST 140 CE: Decoupeerzaag
met constant-electronic

Symbool

Grijs gemarkeerd gebied:
Handgreep (geisoleerd
greepvlak)

7> GST 140 BCE: Decoupeer-
zaag met constant-electro-
nic en beugelgreep

Grijs gemarkeerd gebied:
Handgreep (geisoleerd
greepvlak)

Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen

Trek altijd voor werkzaam-
heden aan het elektrische
gereedschap de netstekker
uit het stopcontact

Draag werkhandschoenen

Extra informatie

Bewegingsrichting

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Spanenblaasvoorziening

Afzuiging

Klein aantal zaagbewe-
gingen/snelheid

— Groot aantal zaagbewe-
gingen/snelheid
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Betekenis

Symbool
I Inschakelen

O Uitschakelen

a Aan/uit-schakelaar vast-
zetten

! Werklamp

1,

Verboden handeling

Juist resultaat

G- Breng bij het zagen van me-
0 RS taal langs de zaaglijn koel-
L resp. smeermiddel aan
BOSCH _ © Zaaknummer (10 posities)

TYP: X XXX XXX XXX

He]mm)

Opgenomen vermogen

Onbelast aantal slagen

Max. zaagdiepte

Hout

Aluminium

Metaal

Spaanplaat

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003

B g R®| ¢k z|

o/u Symbool voor bescher-
mingsklasse 11 (volledig gei-
soleerd)

Lpa Geluidsdrukniveau

Lo Geluidsvermogenniveau

K Onzekerheid

a Totale trillingswaarde

&4 Handgreep

65 Machinekop

—

Meegeleverd

Decoupeerzaag, antisplinterplaatje en afzuigset.
Parallelgeleider, metalen overschoen, inzetge-
reedschap en overig afgebeeld of beschreven
toebehoren worden niet standaard meegeleverd.
Het volledige toebehoren vindt u in ons toebe-
horenprogramma.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schulpen en het zagen van uitsparingen in
hout, kunststof, metaal, keramiekplaten en rub-
ber. De machine is geschikt om recht en in boch-
ten te zagen met een verstekhoek tot 45°. De
adviezen voor zaagbladen moeten in acht wor-
den genomen.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan
vermeld in de tabel op pagina 215.

De gegevens gelden voor nominale spanningen
[U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per
land verschillende uitvoeringen kunnen deze ge-
gevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van
het elektrische gereedschap. De handelsbena-
mingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011
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Informatie over geluid en
trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld
in de tabel op pagina 215.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom
van drie richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-

Montage en gebruik

—
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schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Zaagblad inzetten 1 216
Zaagblad uitwerpen 2 216
Voetplaat instellen 3 216-217
Spanenblaasvoorziening inschakelen 4 218
Afzuiging aansluiten 5 218-219
Verstekhoek instellen 6 219-220
Metalen overschoen monteren 7 221
Antisplinterplaatje monteren 8 221
Pendelbeweging instellen 9 222
Vooraf instelbaar aantal zaagbewegingen instellen 10 222-223
Elektrisch gereedschap in- en uitschakelen 11 223-224
Elektrisch gereedschap alleen ingeschakeld naar het

werkstuk bewegen 12 224
Werklamp in- en uitschakelen 13 224-225
Smering bij het bewerken van metaal 14 225
Invallend zagen 15 225-226
Montage en gebruik van de parallelgeleider 16 226-227
Toebehoren kiezen - 229-231
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Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap, de ven-
tilatieopeningen en de gereedschapopname
schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem
daarvoor het zaagblad uit het elektrische ge-
reedschap en klop het gereedschap licht op een
egaal oppervlak uit.

Controleer het steunwiel regelmatig. Als het
steunwiel versleten is, moet het door een erken-
de Bosch-klantenservice worden vervangen.

Smeer de geleidingsrol af en toe met een drup-
pel olie (zie afbeelding 18, pagina 228).

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 225575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende elektri-
sche en elektronische oude appa-
raten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Generelle advarselshenvis-
ninger for el-vaerktg;j

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
wel-vaerktgj“ refererer til netdrevet el-vaerktgj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rig-
tigt belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsom-
rader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes braendbare vae-
sker, gasser eller stov. El-vaerktgj kan sla
gnister, der kan antaende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst
bern holdes vaek fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres,
kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten.
Stikket ma under ingen omstaendigheder
2ndres. Brug ikke adapterstik sammen med
jordforbundet el-vaerktgj. Usendrede stik,
der passer til kontakterne, nedsaetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, kom-
furer og keleskabe. Hvis din krop er jordfor-
bundet, gges risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Indtraengning af vand i et el-veerktgj
ager risikoen for elektrisk stad.

—
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til (f.eks. ma man aldrig bzere
el-veerktgjet i ledningen, haenge el-vaerkte-
jet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beska-
digede eller indviklede ledninger gger risiko-
en for elektrisk sted.

> Hvis el-vaerktgojet benyttes i det fri, ma der
kun benyttes en forleengerledning, der er
egnet til udenders brug. Brug af forleenger-
ledning til udendars brug nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerk-
tojet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFI-relze. Brug af et HFI-relae reducerer risi-
koen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke noget el-vaerktgj, hvis du er traet,
har nydt alkohol eller er pavirket af medika-
menter eller euforiserende stoffer. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af el-veerkte-
jet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsud-
styr som f.eks. stavmaske, skridsikkert fod-
taj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse ned-
seetter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér,
at el-vaerktgjet er slukket, for du tilslutter
det til stromtilferslen og/eller akkuen, lof-
ter eller bzerer det. Undga at baere el-veerk-
tejet med fingeren pa afbryderen og serg for,
at el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes
til nettet, da dette gger risikoen for person-
skader.

> Gor det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenogle, for el-vaerkte-
jet teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
negle sidder i en roterende maskindel, er der
risiko for personskader.
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» Undga en anormal legemsposition. Serg for
at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ik-
ke ud af balance. Dermed har du bedre mu-
ligheder for at kontrollere el-veerktgjet, hvis
der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lose beklzed-
ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vak fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgst-
siddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette tilslut-
tes og benyttes korrekt. Brug af en stevop-
sugning kan reducere stgvmangden og der-
med den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-veerktoj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med det
passende el-veaerktgj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne effektom-
rade.

» Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-veerktaj, der ikke kan startes og
stoppes, er farlig og skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles, der
skiftes tilbehgrsdele, eller maskinen laeg-
ges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger for-
hindrer utilsigtet start af el-veerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer, der
ikke er fortrolige med maskinen eller ikke
har gennemlaest disse instrukser, benytte
maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det be-
nyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhygge-
ligt. Kontroller, om bevaegelige maskindele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om
delene er braekket eller beskadiget, saledes
at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-vaerktgjer.

—

» Sorg for, at skaerevzerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerk-
tojer med skarpe skaerekanter saetter sig ikke
sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeheor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Anvendelse af el-veerktgjet til for-
mal, som ligger uden for det fastsatte anven-
delsesomrade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-veerktej kun repareres af kva-
lificerede fagfolk og at der kun benyttes ori-
ginale reservedele. Dermed sikres starst
mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til
stiksave

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkte-
jet kan ramme bgjede stremledninger eller
el-veerktojets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning kan ogsa szette
el-veerktgjets metaldele under spaending,
hvilket kan fare til elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og
arbejdsinstrukser

» Hold haenderne vak fra saveomradet. Stik
ikke fingrene ind under emnet. Du kan blive
kvaestet, hvis du kommer i kontakt med sav-
klingen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det
fores hen til emnet. Ellers er der fare for til-
bageslag, hvis indsatsveerktgjet szetter sig
fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der
saves. En savklinge, der sidder i klemme, kan
braekke eller fgre til tilbageslag.

» Sluk for el-vzerktgjet, nar du er feerdig med
at save, og traek forst savklingen ud af snit-
tet, nar den star helt stille. Saledes undgas
tilbageslag, desuden kan el-veerktgjet laegges
sikkert fra.
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Brug kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger.
Bgjede eller uskarpe savklinger kan braekke
eller fare til tilbageslag.

Forsog ikke at bremse savklingen ved at
trykke den ind i siden, efter den er blevet
slukket. Savklingen kan beskadiges, braekke
eller fare til tilbageslag.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fore til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Brud pa et
vandrer kan fere til materiel skade eller elek-
trisk sted.

Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

El-vaerktojet ma forst laegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktgjet kan saette
sig i klemme, hvilket kan medfgre, at man ta-
ber kontrollen over el-verktgjet.

Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr
og ret ikke blikket ind i lysstralen, heller ik-
ke fra stor afstand.

Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast.
En lgs savklinge kan falde ud og kveeste dig.

Brug en smal savklinge til at save smalle
kurver.

Hold el-veerktojet pa en sadan made, nar
savklingen kastes ud, at hverken personer
eller dyr kan komme til skade.

Stov fra materialer som f.eks. blyholdig ma-

ling, nogle treesorter, mineraler og metal

kan vaere sundhedsfarlige og fore til allergi-

ske reaktioner, luftvejssygdomme og/eller

kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bear-

bejdes af fagfolk.

— Brug helst en stavopsugning, der egner sig
til materialet.

— Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

—
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Undga at der samler sig stoev pa arbejds-
pladsen. Stgv kan let antaende sig selv.

Kontrollér netspaendingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa el-vaerktojets typeskilt. El-vaerktgj
til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
forhindrer en ukontrolleret start af el-vaerk-
tojet efter afbrydelse af stremtilferslen. Til
ibrugtagning igen stilles start-stop-kontak-
ten i den frakoblede position, og el-vaerktgjet
taendes igen.

Beskyttelsesbgjlen, der er anbragt pa huset
(se Fig. 17, side 227) forhindrer en utilsig-
tet beroring af savklingen under arbejdet og
ma ikke fjernes.

Kontrollér trae, spanplader, byggemateria-
ler osv. for fremmedlegemer som f.eks.
som, skruer o.lign., for der saves i disse ma-
terialer.

Bearbejd kun blagde materialer som f.eks.
trae, gipskarton o.lign. ved dyksavning.

Metaloverskoen forhindrer, at fodpladen af
kunststof ridses, isaer nar der saves i metal.

Tilpas dit elvaerktgjs indstillinger, sa de pas-
ser til den pagaeldende opgave. Reducér
slagtal og pendulering f.eks. ved metalbear-
bejdning eller smalle kurvesnit.

Anvend altid et stabilt underlag eller en
stiksav (tilbehor), nar der bearbejdes sma
eller tynde emner.

Brug sa vidt muligt altid et opsugningsan-
laeg ved ekstreme brugsbetingelser. Blaes
ventilationsabningerne igennem med hyppi-
ge mellemrum og forkoble en fejl-strombe-
skyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bear-
bejdning af metal kan ledende stav aflejre sig
inde i elveerktojet. Elveerktgjets beskyttelses-
isolering kan forringes.
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Symboler

De efterfglgende symboler er af betydning for at
kunne lzese og forsta driftsvejledningen. Laeg

meerke til symbolerne og overhold deres betyd-
ning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med
til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

(%2}
<
3
3
e

Betydning
Lille slagtal/hastighed

I~
2

Stort slagtal/hastighed

)

Y

Symbol Betydning Start
D GST 140 CE: Stiksav med
konstantelektronik Stop

Grat markeret omrade:
Handgreb (isoleret gribe-
flade)

Start-stop-kontakt fastlases

D O/ H

Arbejdslys

1,
7S

konstantelektronik og bgj-
legreb

Forbudt handling

Grat markeret omrade:
Handgreb (isoleret gribe-
flade)

Rigtigt resultat

X

Laes alle sikkerhedsinstruk- e Pafor kele- og smoremiddel

ser og anvisninger R el N
& & lll S langs med snitlinjen, nar
L der saves i metal

Treek stikket ud af stikda- T 10-cif
@ sen, for der arbejdes pa el- BOSCH @ ypenummer (10-cifret)
®

. TYP: X XXX XXX XXX
veerktgjet

Brug beskyttelseshandsker oo

Nominel optagen effekt

Slagantal ubelastet
Max. snitdybde

Supplerende informationer

Trae
Bevaegelsesretning

Aluminium

Metal
Reaktionsretning

Spanplade

l@@h@@*é’?

Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003

[o/u Symbol for beskyttelses-
klasse II (helt isoleret)

Naeste handlingsskridt

Spaneblaseanordning

Loa Lydtrykniveau
Opsugning Ly Lydeffektniveau
K Usikkerhed
ap Samlet veerdi for svingning
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Symbol Betydning
ShA Handgreb

65 Gearhoved
Leveringsomfang

Stiksav, overfladebeskytter og opsugningsszet.
Parallelanslag, metaloversko, indsatsveerktaj og
yderligere illustreret eller beskrevet tilbeher
harer ikke til standardleveringen.

Det fuldsteaendige tilbehgr findes i vores tilbe-
harsprogram.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til — pa et fast underlag -
at udfgre gennemskaeringer, udsnit i trae, plast,
metal, keramikplader og gummi. Den er egnet til
lige og kurvede snit med en geringsvinkel pa op
til 45°. Benyt de anbefalede savklinger.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa
side 215.

Angivelserne gealder for en nominel spaending
[U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved af-
vigende spaendinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Han-
delsbetegnelserne for de enkelte el-veerktgjer
kan variere.

Overensstemmelses-
erklzering (€

Vi erklzerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data®“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

—
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Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

f/ﬂ/m iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Stwej-/vibrationsinformation

Produktets maleveerdier er angivet i tabellen pa
side 215.

Samlede stgj- og vibrationsveerdier (vaerdisum
for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervee-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-veerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bar der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktgj og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlgb.
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Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
Iseetning af savklinge 1 216
Udtagning af savklinge 2 216
Fodplade justeres 3 216-217
Spaneblaseanordning teendes 4 218
Tilslutning af opsugning 5 218-219
Indstilling af geringsvinkel 6 219-220
Metaloversko monteres 7 221
Montering af overfladebeskytter 8 221
Pendulregulering indstilles 9 222
Indstilling af slagtal 10 222-223
Teend og sluk for el-vaerktgjet 11 223-224
El-veerktgjet skal altid veere teendt, nar det fgres hen til emnet 12 224
Teend og sluk for arbejdslyset 13 224-225
Smering ved metalbearbejdning 14 225
Dyksavning 15 225-226
Montering og brug af parallelanslag 16 226-227
Valg af tilbehgr - 229-231

Vedligeholdelse og rengering

» Hold el-vzerktgj, ventilationsabningerne og
veaerktgjsholderen rene for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

Renggr savklingeholderen med regelmaessige
mellemrum. Tag savklingen ud af el-veerktgjet og
bank el-vaerktgjet let pa en lige flade.
Kontrollér fgringsrullen regelmaessigt. Er den

slidt, skal den udskiftes pa et autoriseret Bosch-
kundeveerksted.

Smer af og til en drabe olie pa feringsrullen (se
Fig. 18, side 228).

Kundeservice og kunderadgiv-
ning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spargsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.
El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse
El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald!
Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljeforskrifter.
Ret til eendringer forbeholdes.
Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Allménna sakerhetsanvisning-
ar for elverktyg

AVARNING Lds noga igenom alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till foljd av att sdkerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp ”Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oord-
ning pa arbetsplatsen och daligt belyst ar-
betsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser el-
ler damm. Elverktygen alstrar gnistor som
kan antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande av-
stand. Om du stors av obehdriga personer
kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t.ex. ror, varmeelement, spisar och kyl-
skap. Det finns en storre risk for elstét om
din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg 6kar risken
for elstot.

—

» Missbruka inte natsladden och anvand den
inte for att bara eller hdnga upp elverktyget
och inte heller for att dra stickproppen ur
vagguttaget. Hall natsladden pa avstand
fran varme, olja, skarpa kanter och rérliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade led-
ningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus
anviand endast forlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig
forlangningssladd for utomhusbruk anvands
minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar
mojligt att undvika elverktygets anvandning
i fuktig milj6. Felstromsskyddet minskar ris-
ken for elstot.

Personsidkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trott eller om
du dr paverkad av droger, alkohol eller med-
iciner. Under anvandning av elverktyg kan
aven en kort ouppmarksamhet leda till allvar-
liga kroppsskador.

» Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglas6gon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammfiltermask,
halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm och hor-
selskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

> Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera
att elverktyget ar frankopplat innan du an-
sluter stickproppen till vagguttaget och/el-
ler ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller
bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pa-
kopplat elverktyg till natstrommen kan
olycka uppsta.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande kompo-
nent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstiéllningar. Se till
att du star stadigt och haller balansen. | det-
ta fall kan du lattare kontrollera elverktyget i
ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldader. Bér inte 16st
hangande kldder eller smycken. Hall haret,
kladerna och handskarna pa avstand fran
rorliga delar. Lost hangande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvdands med dammutsug-
nings- och -uppsamlingsutrustning, se till
att dessa ar riatt monterade och anvinds pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av
elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre och
sakrare inom angivet effektomrade.

> Ett elverktyg med defekt stromstallare far
inte langre anvandas. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur ar farligt och maste re-
pareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller
ta bort batteriet innan instéllningar utfors,
tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget lag-
ras. Denna skyddsatgard férhindrar oavsikt-
lig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av personer
som inte ar fértrogna med dess anvandning
eller inte ldst denna anvisning. Elverktygen
ar farliga om de anvands av oerfarna per-
soner.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brus-
tit eller skadats; orsaker som kan leda till
att elverktygets funktioner paverkas men-
ligt. Lat skadade delar repareras innan el-
verktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas
av daligt skotta elverktyg.

—
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» Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa eg-
gar kommer inte sa latt i klam och gar lattare
att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om el-
verktyget anvands pa ett satt som det inte ar
avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet uppratthalls.

Sdkerhetsanvisningar for stick-
sagar

> Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nar arbeten utfors pa stéllen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen natsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Ytterligare sakerhets- och
arbetsanvisningar

> Se till att halla hinderna utanfér sagomra-
det. For inte in handen under arbetsstycket.
Kontakt med sagbladet medfor risk for per-
sonskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors
mot arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar
om insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Se till att fotplattan ligger sidkert an under
sagningen. Ett snedstalld sagblad kan brytas
eller orsaka bakslag.
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Sla fran elverktyget nir arbetsmomentet ar
avslutat och dra sagbladet ur sagsnittet
forst nar sagbladet har stannat. Darigenom
undviks bakslag och elverktyget kan sakert
laggas at sidan.

Anvind endast oskadade, felfria sagblad.
Deformerade eller oskarpa sagblad kan bry-
tas eller orsaka bakslag.

Sagbladet far inte bromsas efter frankopp-
lingen med tryck fran sidan. Sagbladet kan
skadas, brytas eller orsaka bakslag.

Anviand lampliga detektorer for att lokalise-
ra dolda forsorjningsledningar eller konsul-
tera det lokala eldistributionsbolaget. Kon-
takt med elledningar kan orsaka brand och
elstot. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Intrangning i en vattenledning kan
orsaka materiell skada eller elstot.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar
fastspantien uppspanningsanordningeller ett
skruvstycke halls sakrare an med handen.
Vanta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen over elverktyget.

Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller
djur och rikta inte heller sjilv blicken mot
ljusstralen dven om du star pa lingre av-
stand.

Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |6st
sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

Anvand helst smala sagblad for snava kurvor.

Hall elverktyget vid utst6tning av sagbladet
sa att det inte kan skada personer eller djur.
Damm fran material som t.ex. blyhaltig mal-
ning, vissa tradslag, mineraler och metall
kan vara hilsovadliga och utl6sa allergiska
reaktioner, andningsvigssjukdomar och/el-
ler cancer. Endast yrkesman far bearbeta as-
besthaltigt material.
— Anvand om mgjligt en for materialet 1amp-
lig dammutsugning.
— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen.
Damm kan latt sjalvantandas.

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

» Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran
att okontrollerat starta efter ett stromav-
brott. For aterstart stall stromstéllaren
Till/Fran i frankopplingslage och koppla pa
nytt pa elverktyget.

» Skyddsbygeln (se bilden 17, sidan 227) som
monterats pa motorhuset férhindrar oav-
siktlig beréring av sagbladet under arbetet
och far darfér inte avligsnas.

» Kontrollera fére sagning i tra, spanskivor,
byggmaterial mm att alla fraimmande partik-
lar som t.ex. spikar, skruvar har avlagsnats.

» Bearbeta vid instickssagning endast mjukt
arbetsmaterial som t.ex. trd och gipsskivor.

» Metalléverdragsskon hindrar plastfotplat-
tan fran att skrapas, framfér allt vid sagning
av metall.

» Anpassa elverktygets instéllningar till aktu-
ell arbetsoperation. Reducera t.ex. vid me-
tallbearbetning eller for snava kurvsnitt
slagfrekvensen och pendlingen.

» Anviand ett stabilt underlag eller ett sag-
bord (tillbehér) vid bearbetning av sma el-
ler tunna arbetstycken.

» Anvand under extrema betingelser om méj-
ligt en utsugningsanlidggning. | dylika fall
ska ventilationsdppningarna renblasas ofta
och ett felstromsskydd (Fl) forkopplas. Vid
bearbetning av metall kan damm samlas i el-
verktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa

och forsta bruksanvisningen. Lagg symbolerna

och deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning
av symbolerna hjalper till att battre och sakrare
anvanda elverktyget.
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GST 140 CE: Sticksag med
konstantelektronik

gramarkerat omrade: Hand- O Urkoppling

Inkoppling

tag (isolerad greppyta)

Las stromstallaren

med konstantelektronik S Arbetsbelysning
och bygelgrepp

gramarkerat omrade: Hand- Forbjuden handling

tag (isolerad greppyta)

Lads noga igenom alla saker-
hetsanvisningar och in-

/ Korrekt resultat

struktioner i - Vid sagning av metall appli-
ol cera kyl- eller smorjmedel
Dra stickproppen ur natut- l langs snittlinjen
taget innan arbeten utférs
pa elverktyget BOSCH @ Produktnummer
TYP: X XXX XXX XXX (10-siffrigt)
Bar skyddshandskar
oM
Py Upptagen markeffekt
Tillaggsinformation No Slagfrekvens pa tomgang
e max. sagdjup
Roérelseriktning
N\ Tra
& Aluminium
Reaktionsriktning
A Metall
nasta aktionssteg B Spanskiva
i Vikt enligt
Spanutblasningsanordning EPTA-Procedure 01/2003
[o/u Symbol fér skyddsklass 11
- (fullstandigt isolerad)
Utsugning - —
Lpa Ljudtrycksniva
Loa Ljudeffektniva
K Onogrannhet
o Lag slagfrekvens/hastighet ap Totalt vibrationsemissions-
@ @ varde
= Hog slagfrekvens/hastighet A Handtag
@@ 65 Motorhuvud
Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Leveransen omfattar

Sticksag, spjalkningsskydd och utsugningssats.
Parallellanslag, metalléverdragssko, insatsverk-
tyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbe-
hor ingar inte i standardleveransen.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tilloehor
som finns.

Andamalsenlig anvindning

Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag sa-
ga genom och gora urtag i tra, plast, metall, ke-
ramikplattor och gummi. Den ar lamplig for raka
och béjda snitt med en geringsvinkel upp till
45°, Beakta rekommendationen av sagblad.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa
sidan 215.

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U]
230 V. Vid avvikande spanning och foér utféran-
den i vissa lander kan uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.
Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg
kan variera.

Forsakran om
overensstammelse (€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%'/W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa
sidan 215.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma
ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt beddémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatdren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.
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Montering och drift
Handlingsmal Figur Sida
Sagbladets montering 216
Sabladets utkastning 2 216
Justera fotplattan 3 216-217
Sl& pa spanblasningen 4 218
Anslut utsugningsanordningen 5 218-219
Installning av geringsvinkel 6 219-220
Montera metalléverdragsskon 7 221
Montera spjalkningsskyddet 8 221
Instéllning av pendling 9 222
Forinstall slagfrekvensen 10 222-223
Till-/franslag av elverktyget 11 223-224
Elverktyget ska vara pakopplat nar det fors mot arbetsstycket 12 224
Pa-/Avkoppling av belysningen 13 224-225
Smorjning vid metallbearbetning 14 225
Insagning 15 225-226
Montering och anvandning av parallellanslaget 16 226-227
Valj tillbehor - 229-231

Underhall och rengoéring

» Hall elverktyget och dess ventilations6pp-
ningar och verktygsfistet rena for bra och
sdkert arbete.

Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta
sagbladet ur elverktyget och knacka elverktyget
latt mot en jamn yta.

Kontrollera styrrullen regelbundet. Om styrrul-
len ar sliten maste den bytas ut vid en auktorise-
rad Bosch serviceverkstad.

Smorj styrrullen vid tillfdlle med en droppe olja
(se bilden 18, sidan 228).

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande
reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Sprangskissar och informationer
om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stéllningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91
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Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for avfall som utgors
av elektriska och elektroniska pro-
dukter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara el-
verktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar férbehalles.

2609932772 (29.3.11) Bosch Power Tools
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Generelle advarsler for
elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfere elektriske stgt, brann
og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stremdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrader
eller arbeidsomrader uten lys kan fare til
ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktgyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser — der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elek-
troverktoy lager gnister som kan antenne
stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over
elektroverktgyet.

Elektrisk sikkerhet

> Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn
i stikkontakten. Stepselet ma ikke foran-
dres pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterstopsler sammen med jordede elek-
troverktey. Bruk av stgpsler som ikke er for-
andret pa og passende stikkontakter reduse-
rer risikoen for elektriske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overfla-
ter slik som rer, ovner, komfyrer og kjgle-
skap. Det er starre fare ved elektriske stot
hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuk-
tighet. Dersom det kommer vann i et elektro-
verktay, gker risikoen for elektriske stat.

—
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» lkke bruk ledningen til andre formal, f.eks.
til & bzere elektroverktoyet, henge det opp
eller trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller verktoydeler som beveger seg. Med
skadede eller opphopede ledninger gker risi-
koen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktoey, ma du kun bruke en skjoteledning
som er egnet til utenders bruk. Nar du bruker
en skjateledning som er egnet for utenders
bruk, reduseres risikoen for elektriske stot.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektro-
verktoyet i fuktige omgivelser, ma du bruke
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter
reduserer risikoen for elektriske stot.

Personsikkerhet

» Vazer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga
fornuftig frem nar du arbeider med et elek-
troverktoy. Ikke bruk elektroverktey nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alko-
hol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet
kan fere til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikker-
hetsutstyr som stgvmaske, sklifaste arbeids-
sko, hjelm eller hgrselvern — avhengig av type
og bruk av elektroverktgyet — reduserer risi-
koen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktoyet er slatt
av for du kobler det til stremmen og/eller
batteriet, lofter det opp eller baerer det.
Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektro-
verktayet til stremmen i innkoblet tilstand,
kan dette fgre til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktay
eller en ngkkel som befinner seg i en roteren-
de verktgydel, kan fgre til skader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for
a sta stodig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uvente-
de situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. lIkke bruk vide klzer
eller smykker. Hold har, toy og hansker un-
na deler som beveger seg. Lastsittende tay,
smykker eller langt har kan komme inn i deler
som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og opp-
samlingsinnretninger, ma du forvisse deg
om at disse er tilkoblet og brukes pa kor-
rekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer fa-
rer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektro-
verktgy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverk-
tey arbeider du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fjern batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler
eller legger maskinen bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektro-
verktgyet.

» Elektroverktgy som ikke er i bruk ma opp-
bevares utilgjengelig for barn. Ikke la mas-
kinen brukes av personer som ikke er for-
trolig med dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktgy er farlige nar
de brukes av uerfarne personer.

» Veer ngye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige verk-
toydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes
fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets
funksjon. La disse skadede delene repare-
res for elektroverktgyet brukes. Darlig ved-
likeholdte elektroverktay er arsaken til man-
ge uhell.

—

» Hold skjeereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjereverktgy med skarpe skjeer
setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a
fare.

» Bruk elektroverktgy, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utferes. Bruk av elektroverktay til andre for-
mal enn det som er angitt kan fare til farlige
situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repare-
res av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Slik opprettholdes
verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for
stikksager

» Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stat.

Ytterligere sikkerhets- og
arbeidsinstrukser

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip
under arbeidsstykket. Ved kontakt med sag-
bladet er det fare for skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot ar-
beidsstykket i innkoblet tilstand. Det er el-
lers fare for tilbakeslag, hvis innsatsverktayet
henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten ligger godt pa under sa-
gingen. Et sagblad som har kilt seg fast kan
brekke eller fgre til tilbakeslag.

> Sla verktgyet av nar arbeidet er ferdig og
trekk forst sagbladet ut av snittet nar sag-
bladet er helt stanset. Slik unngar du tilba-
keslag og kan legge elektroverktayet sikkert
ned.
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Bruk kun ikke skadede, feilfrie sagblad.
Bayde eller slgve sagblad kan brekke eller
forarsake tilbakeslag.

Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a
trykke mot dette fra siden. Sagbladet kan ta
skade, brekke eller forarsake et tilbakeslag.

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spegr hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfare brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vann-
ledning forarsaker materielle skader og kan
medfere elektriske stot.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

Vent til elektroverktgyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktgyet kan kile
seg fast og fere til at du mister kontrollen
over elektroverktoyet.

Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr
og se ikke selv inn i lysstralen, heller ikke
fra en stor avstand.

Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kur-
ver.

Hold elektroverktoyet slik ved utkasting av
sagbladet at ingen personer eller dyr ska-
des av det utkastede sagbladet.

Stov fra materialer som blyholdig maling,

noen tretyper, mineraler og metall kan vaere

helsefarlig og fore til allergiske reaksjoner,

andedrettssykdommer og/eller kreft. As-

bestholdig materiale ma kun bearbeides av

fagfolk.

— Bruk helst et stevavsug som er egnet for
dette materialet.

— Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Falg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

»

—
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Unnga stev pa arbeidsplassen. Stgv kan lett
antennes.

Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktoyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer
en ukontrollert starting av elektroverktoyet
etter at stremmen var borte. Til ny igangset-
ting setter du pa-/av-bryteren i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverktgyet pa igjen.
Beskyttelsesbgylen (se bilde 17, side 227)
forhinderer en ufrivillig berering av sagbla-
det i lopet av arbeidet og ma ikke fjernes.

For du sager i tre, sponplater, bygningsma-
teriell etc. ma du sjekke om det finnes spi-
ker, skruer e.l. og eventuelt fjerne disse.

Det ma kun bearbeides myke materialer
som tre, gipskartong o.l. med dykksage-
metoden.

Metallbeskyttelsen forhindrer oppskraping
av kunststoff-fotplaten, spesielt ved saging
av metall.

Tilpass innstillingene av el-verktgyet til ak-
tuell bruk. F.eks. ma du ved metallbearbei-
delse eller ved smale kurvesnitt redusere
slagtall og pendelbevegelse.

Ved bearbeidelse av sma eller tynne ar-
beidsstykker ma du alltid bruke et stabilt
underlag hhv. et sagbord (tilbehor).

Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig
alltid bruke et avsuganlegg. | slike tilfeller,
blas gjennom ventilasjonsspaltene og koble
til en jordfeilbryter. Ved bearbeidelse av me-
tall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverktoyet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktgyet kan innskrenkes.
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Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og
forstdelse av driftsinstruksen. Legg merke til
symbolene og deres betydning. En riktig tolk-
ning av symbolene hjelper deg & bruke elektro-
verkteyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
N\~

GST 140 CE: Stikksag med
konstantelektronikk

Gratt markert omrade:
Handtak (isolert grepflate)

= GST 140 BCE: Stikksag
med konstantelektronikk og
baylehandtak

Gratt markert omrade:
Handtak (isolert grepflate)

Les all sikkerhetsinforma-
sjonen og instruksene

For arbeid pa selve elektro-
verktayet utfares ma step-

selet trekkes ut av stikkon-
takten

Bruk vernehansker

Symbol Betydning

Avsuging

Lavt slagtall/hastighet

Q.
||

Hoyt slagtall/hastighet

)

Y

Innkobling

Utkobling

Lasing av pa-/av-bryteren

DO H

Arbeidslys

1,

Dette er forbudt

Riktig resultat

N\ X

- Péfer kjole- hhv. smgremid-
|IJ Wie del langs skjeerelinjen ved

L saging av metall

BoscH @ Produktnummer (10-sifret)

TYP: X XXX XXX XXX

Ekstra informasjon

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt

Sponblaseinnretning

0omd
Py Opptatt effekt
Ny Tomgangsslagtall
= max. skjeeredybde
/A4 Tre
& Aluminium
A Metall
% Sponplate
i Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003
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Symbol Betydning

o/u Symbol for beskyttelses-
klasse II (fullstendig isolert)

Lpa Lydtrykkniva

Lwa Lydeffektniva

K Usikkerhet

ap Total svingningsverdi

oA Handtak

= i

'e) Girhode
Leveranseomfang

Stikksag, flisvern og avsugsett.

Parallellanlegg, metallbeskyttelse, innsatsverk-
toy og ytterligere illustrert eller beskrevet tilbe-
her inngar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbe-
hgrsprogram.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til & utfare kappinger og

utskjeeringer i tre, kunststoff, metall, keramikk-
plater og gummi pa faste underlag. Den er egnet
til rette og kurve-snitt med en gjaeringsvinkel pa
opp til 45°. Ta hensyn til sagbladanbefalingene.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabel-
len pa side 215.

Informasjonene gjelder for nominell spenning
[U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa vis-
se nasjonale modeller kan disse informasjonene
variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet
til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene
for de enkelte elektroverktayene kan variere.

—
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Samsvarserklaering (€

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa
side 215.

Stey- og totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelebig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fare til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Bosch Power Tools
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Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
Innsetting av sagblad 1 216
Utkasting av sagbladet 2 216
Justering av fotplaten 3 216-217
Innkopling av sponblaseinnretningen 4 218
Tilkobling av avsugingen 5 218-219
Innstilling av gjeeringsvinkelen 6 219-220
Montering av metallbeskyttelsen 7 221
Montering av flisvernet 8 221
Innstilling av pendelbevegelsen 9 222
Innstilling av slagtallforvalget 10 222-223
Inn-/utkopling av elektroverktgyet 11 223-224
Elektroverktayet ma kun feres inn mot arbeidsstykket i

innkoplet tilstand 12 224
Inn-/utkopling av arbeidslyset 13 224-225
Smering ved metallbearbeidelse 14 225
Dykksaging 15 225-226
Montering og bruk av parallellanlegget 16 226-227
Valg av tilbehgr - 229-231

Vedlikehold og rengjering

» Hold elektroverktgyet, ventilasjonsspalte-
ne og verktoyfestet alltid rene, for a kunne
arbeide bra og sikkert.

Rengjor sagbladfestet med jevne mellomrom. Ta
da sagbladet ut av elektroverktayet og bank
elektroverktayet svakt pa en plan flate.

Kontroller faringsrullen med jevne mellomrom.
Hvis den er slitt, ma den skiftes ut av en autori-
sert Bosch-kundeservice.

Smer feringsrullen av og til med en drape olje
(se bilde 18, side 228).

Kundeservice og kunderad-
givning

Kundeservice hjelper deg ved spegrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjap, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55
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Deponering
Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater
og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktgy som
ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.
Rett til endringer forbeholdes.
Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin va-
laistuna. Tyopaikan epajarjestys tai valaise-
mattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rajahdys-
alttiissa ympdristossd, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyokalu
muodostaa kipino6ita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyoka-
lua kadyttdessdsi. Voit menettaa laitteesi hal-
linnan, huomiosi suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pis-
torasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa mil-
ld4n tavalla. Ald kdytd mitdin pistorasia-
adaptereita maadoitettujen sahkotyokalu-
jen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat
pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

> Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jadkaap-
peja. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

» Ali aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahko-
tyokalun sisaan kasvattaa sahkdiskun riskia.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vairin. Ala kiyti sita
sdhkotyokalun kantamiseen, ripustamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetamilla. Pida johto loitolla kuumuudesta,

—

oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sihkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdytt6on soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokayttoon soveltuvan jatkojohdon
kadytto pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sihkoétyokalun kdytté kosteassa ympa-
ristossa ei ole viltettdvissad, tulee kayttaa
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytki-
men kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi
ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttiessasi. Ald kiyta mitddn sihkotyoka-
lua, jos olet viasynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaes-
sd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalase-
ja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto,
kuten pdélynaamarin, luistamattomien turva-
kenkien, suojakyparan tai kuulonsuojaimien,
riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, et-
ta sihkotyokalu on poiskytkettynd, ennen
kuin liitdt sen sdhkodverkkoon ja/tai liitit
akun, otat sen kateen tai kannat sité. Jos kan-
nat sdhkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasi-
aan, kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kdynnistat siahkétyokalun. Tyo-
kalu tai avain, joka sijaitsee laitteen pyorivas-
sa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huoleh-
di aina tukevasta seisoma-asennosta ja ta-
sapainosta. Taten voit paremmin hallita sah-
kotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.
Al kayta 16ysis tyovaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kadsineet loitolla liikku-
vista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, etta ne on lii-
tetty ja ettd ne kdytetdan oikealla tavalla.
Pélynimulaitteiston kayttoé vahentaa polyn ai-
heuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja
kasittely

»

Al3 ylikuormita laitetta. Kiyts kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa
sahkotyokalua kayttaen tyoskentelet parem-
min ja varmemmin tehoalueella, jolle sahko-
tyokalu on tarkoitettu.

Ali kiyts sihkotyokalua, jota ei voida kdyn-
nistad ja pysdyttaa kdynnistyskytkimesta.
Sahkotyokalu, jota ei enda voida kaynnistaa
ja pysayttaa kaynnistyskytkimella, on vaaralli-
nen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siir-
rat sihkotyokalun varastoitavaksi. Nama
turvatoimenpiteet estavat sahkotyodkalun ta-
hattoman kaynnistyksen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvil-
ta, kun niiti ei kiyteti. Ald anna sellaisten
henkildiden kayttda sahkotyokalua, jotka ei-
vt tunne sita tai jotka eivit ole lukeneet tita
kdyttéohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia,
jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta
lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, ei-
vatka ole puristuksessa sekd, etti siind ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sihkoty6-
kalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittu-
neet osat ennen kdyttoa. Monen tapaturman
syyt 16ytyvat huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut, joi-
den leikkausreunat ovat teravia, eivat tartu
helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.
Kaytd sihkotyokaluja, tarvikkeita, vaihto-
tyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti.
Ota tdlléin huomioon ty6olosuhteet ja suo-
ritettava toimenpide. Sahkotydkalun kaytto
muuhun kuin sille maarattyyn kayttéon, saat-
taa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

—
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Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiléiden korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy
korjauksiin vain alkuperdisiad varaosia. Taten
varmistat, etta sahkotyokalu sailyy turvallisena.

Pistosahojen turvallisuusohjeet

»

Tartu sahkoty6kaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessasi tyotd, jossa vaihto-
tyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sah-
koéjohtoon tai siahkoty6kalun omaan
sdhko6johtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

Muita turvallisuus- ja ty6ohjeita

»

Pid3 kidet loitolla sahauskohdasta. Ald pane
kdsia tyokappaleen alle. Sahanterda koske-
tettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.
Vie ainoastaan kdynnissa oleva sdhkotyoka-
lu ty6kappaletta vasten. Muussa tapaukses-
sa on olemassa takaiskun vaara, vaihtotyoka-
lun tarttuessa tydkappaleeseen.

Tarkista, ettd jalkalevy tukee ty6kappalee-
seen sahattaessa. Kallistunut sahantera voi
katketa tai aiheuttaa takaiskun.

Pysdyta tyovaiheen jilkeen sahkotyokalu ja
vedad sahantera ulos urasta vasta taman jal-
keen, sahanteran pysahdyttya. Taten mene-
tellen valtat takaiskun ja voit turvallisesti
asettaa sahkotyokalun kasistasi.

Kdytd yksinomaan virheettémid, moitteet-
tomassa kunnossa olevia sahanteria. Taipu-
neet tai tylsat sahanteréat voivat katkea tai ai-
heuttaa takaiskun.

Ali jarruta sahanterii laitteen pysayttami-
sen jilkeen painamalla sité sivuttain. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheut-
taa takaiskun.

Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevi-
en syottojohtojen paikallistamiseksi, tai
kdanny paikallisen jakeluyhtién puoleen.
Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkodiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesi-
johtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista
vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun.
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruu-
vipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy tuke-
vammin paikoillaan, kuin kddessa pidettyna.
Odota, kunnes sahkoétyokalu on pysahtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistési. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahké-
tyokalun hallinnan menettamiseen.

Al koskaan suuntaa valosidetti ihmisiin
tai eldimiin, ala myos itse katso valosdtee-
seen edes kaukaa.

Tarkista, ettd sahantera on tiukasti paikal-
laan. Loysa sahantera voi irrota ja vahingoit-
taa sinua.
Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen ka-
peaa sahanteraa.
Pida sahanteraa irrotettaessa sihkotyoka-
lua niin, ettd irtoava sahantera ei vahingoita
ihmisia tai eldimia.
Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivenndisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia
ja johtaa allergisiin reaktioihin, hengitystie-
sairauksiin ja/tai sy6paan. Asbestipitoisia ai-
neita saavat kasitella vain ammattilaiset.
— Kayta materiaalille soveltuvaa pdélynimua,
jos se on mahdollista.
— Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuk-
sesta.
— Suosittelemme kayttamaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saan-
ndkset, koskien kasiteltavia materiaaleja.
Vialta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saat-
taa helposti syttya palamaan.
Ota huomioon verkkojéannite! Virtalihteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessd olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kdyttada myos 220 V verkoissa.
Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyo-
kalun hallitsemattoman kdynnistyksen virta-
katkon jdlkeen. Uutta kdyttoonottoa varten
tulee kaynnistyskytkin siirtda poiskytkettyyn
asentoon ja sahkotyokalu tulee sitten kdynnis-
taa uudelleen.
Koteloon kiinnitetty suojakaari (katso
kuva 17, sivu 227) estai sahanteran tahat-
toman kosketuksen ty6n aikana, eika sita
saa poistaa.
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Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyi-
hin, rakennusmateriaaleihin jne., etta niissa
ei ole vieraita esineitd, kuten nauloja, ruuveja
tai vastaavia. Tarvittaessa ne tulee poistaa.

Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten
puuta, kipsikartonkia ja vastaavaa saa tyos-
tad upposahausmenetelmalla!

Metallinen paallyspohja estad muovisen jal-
kalevyn naarmuuntumisen, etenkin metallia
sahattaessa.

Sovita sahkotyokalusi sdadot kunkin kdayton
mukaisiksi. Pienenna iskulukua ja heilurilii-
ketta esim. metallia tyostettdessa tai jyrk-
kid kaarteita sahattaessa.

Kéayta pienten tai ohueiden ty6kappaleiden
tyostéon aina tukevaa alustaa tai sahapoy-
taa (lisatarvike).

Kayta aina darimmaisissa kayttéolosuhteis-
sa mahdollisuuksien mukaan imulaitetta. Pu-
halla usein tuuletusaukot puhtaiksi ja liita vi-
kavirta-suojakytkimen (FI-) kautta. Metallia
tyOstettdessa saattaa sahkotyokalun sisélle
keraantya johtavaa polya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa vahingoittua.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kdyttéoh-

jeen lukemisessa ja ymmartamisessa. Opettele

tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkki-
en oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahko-
tydkaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys
N

GST 140 CE: Vakioelektro-
niikalla varustettu pistosaha
harmaana merkitty alue: Ka-
sikahva (eristetty tartunta-
pinta)

;o GST 140 BCE: Vakioelektro-
niikalla ja sankakahvalla va-
rustettu pistosaha

harmaana merkitty alue: Ka-
sikahva (eristetty tartunta-
pinta)
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Tunnusmerkki

Merkitys

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet

Irrota pistotulppa pistorasi-
asta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita
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Tunnusmerkki

Merkitys
Kielletty menettely

Oikea tulos

Levitd metallia sahattaessa

€

X
v

e —— TS | : jaghdytys- tai voiteluainetta
Kayta suojakéasineita ! pitkin sahausviivaa
BOSCH _ @ Tuotenumero
TP X X00K XXX XXX (10-numeroinen)
Lisatietoa
1+ 00D
/‘ Liikesuunta Py Ottoteho
I Ny Tyhjakaynti-iskuluku
Reaktiosuunta e Suurin sahaussyvyys
ﬁ \/ Puu
G seuraava tapahtumavaihe & Alumiini
A Metalli
Purunpuhalluslaite
% Lastulevy
Poistoimu i Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003
[Oo/1 Suojausluokan II tunnus-

Pieni iskuluku/nopeus

Suuri iskuluku/nopeus

Kaynnistys

Kaynnistyskytkimen lukitus

I
O Poiskytkenta

(. Tyoévalo

merkKki (taysin eristetty)

Lpa Adnen painetaso

Loa Ainen tehotaso

K Epavarmuus

ap Varahtelyn yhteisarvot
&4 Kahva
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Toimitukseen kuuluu

Pistosaha, repimissuoja ja imusarja
Suuntaisohjain, metallinen paallyspohja, vaihto-
tyokalu ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat
muut lisatarvikkeet eivat kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel-
mastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tukevalla alustalla tarkoitettu sahaa-
maan katkosahauksia ja aukkoja puuhun, muo-
viin, metalliin, keramiikkalaattoihin ja kumiin. Se
soveltuu suoriin ja kaareviin sahauksiin jopa 45°
asteen jiirikulmalla. Sahanterasuositukset tulee
ottaa huomioon.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot 16ytyvat taulukosta
sivulla 215.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U].
Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa mal-
leissa nama tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa ole-
va tuotenumero. Yksittdisten koneiden kauppa-
nimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuus-
vakuutus C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W,@_/W iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

—

Melu-/tarindtiedot

Tuotteen mittausarvot l10ytyvat taulukosta
sivulla 215.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttétapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kdytetddan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sdhkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tydnkulun organi-
sointi.

2609932772 (29.3.11)
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Asennus ja kaytto
Tehtadva Kuva Sivu
Sahanteran asennus 1 216
Sahanteran irrotus 2 216
Jalkalevyn saaté 3 216-217
Purunpuhalluslaitteen kytkenta 4 218
Poistoimun liitanta 5 218-219
Jiirikulman asetus 6 219-220
Metallisen paallyspohjan asennus 7 221
Repimissuojan asennus 8 221
Heiluriliikkeen saato 9 222
Iskuluvun esiasetus 10 222-223
Sahkotyokalun kaynnistys ja pysaytys 11 223-224
Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokappaletta vasten 12 224
Ty6valon kytkeminen paalle ja pois 13 224-225
Voitelu metallintyostossa 14 225
Upposahaus 15 225-226
Suuntaisohjaimen asennus ja kaytto 16 226-227
Lisalaitteen valinta - 229-231

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotyokalu, tuuletusaukot ja
tyokalunpidin puhtaana, jotta voit tyosken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahanteran pidikettd saannollisesti.
Poista sahanterd sahkotydkalusta ja koputa sah-
kotydkalua kevyesti tasaista pintaa vasten.
Tarkista ohjainrullaa sdannéllisesti. Jos ohjain-

rulla on loppuun kulunut, tulee antaa valtuute-
tun Bosch-huoltopisteen vaihtaa tilalle uusi.

Voitele ohjainrulla silloin talléin muutamalla 6ljy-
pisaralla (katso kuva 18, sivu 228).

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatda koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy lait-
teen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita sahkotydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
direktiivin 2002/96/EY ja sen kan-
sallisten lakien muunnosten
mukaan, tulee kayttokelvottomat
sahkotyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen
uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetaan.

2609932772 (29.3.11) Bosch Power Tools
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Fevikég unobeielg aopaleiag
yia nAekTpLka epyaleia

4 NPOEIAONOIHEH JEECIEIAEZTR

umobeifelg acpaleiag
Kat Ti§ odnyieg. Apéleleg Katd Tnv Tpnon Twv
unobeifewv aopaleiag kat Twv odnylwv Ymopei
va mpokaAéoouv nAekTtponAnéia, mupkayld r/kat
oof3apolg TpaupaTiopoUg.
®ulagre 0Aeg T mMpoetdomonTkEG umodeielg
Kat odnyieg yia kaOe peAAovTiki xpnon.
O oplopdc «HAEKTPIKO epyaleio» TTOU XpnoLUo-
moleitat oTig mpoeldomnolnTIKEG uMToSelEelc avagpe-
P€eTAl o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTouvTal
ano To NAEKTPIKO SIKTUO (He NAEKTPIKO KAAWSL0)
Kabwc¢ Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou Tpopobo-

ToUVTaL amo unaTtdpia (Xwpeic NAEKTPIKO KAAwS10).

Aopdlela oTo xwpo epyaciag

» Awatnpeite Tov Topéa mou epydalecOe
Kabapo kat KaAd pwTicpévo. Ataia n
OKOTEIVEC TIEPIOXEC €EpYaaniag Umopei va
obnynoouv o€ atuxnuaTa.

» Mnv epyalecBe pe To NAeKTPIKO epyaleio
e epiBaAAov 6mou umapxet Kivéuvog
€ékpn&ng, oTo omoio undpxouv eUPpAeKkTa
uypa, aépla | cKOVEG. Ta NAeKTPIKA epyaleia
Snuloupyouv omvenplopo o omoiog Pmopei va
ava@AéEel Tn okovNn i TIC avabupldcelc.

»> 'OTav XPnOoLHOMOLEITE TO NAEKTPLKO epyaAeio
KQPUTATE HAKPELG arr’ auTo Ta matdia Kt aAAa
TUXOV TAPEUPLGKOHEVA ATOHA. L€ TTEpinTwon
andonacng TNE TPOCOXNE 0a¢ UMopEl va
XAOETE TOV EAeyX0 TOU pnxavriuaToc.

HAekTpiKkN) acpdaAeia

> To ¢1g Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou mpéneL va
Tawplalet otnv mpi{a. Aev emMTEEMETAL HE
Kavévav TPOTo n HeETAaTpomnn Tou Pig. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TPOCUPHOOTIKA PLG OE
ouvOUAOoHO pe YElwHEVA NAEKTPLKA €pya-
Aeia. ApetanoinTa @I¢ Kat KataAnAeg mpileg
pelwvouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiag.

> AnogeUyETE TNV EMUPI) TOU CWHATOCG GG HE
YEIWHEVEG EMUPAVELEG OIWG WA VEG,
OeppavTikd cwpara (kahoptpép), kouliveg
N wuyeia. ‘OTav To cwpa 0ag €ival YElWPEVO
au€averat o kivbuvog nAektponAnéiag.

—
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» Mnv ekBéTeTe Ta pnxaviuara otn Beoxn n
TNV uypaoia. H Sieioduon vepou o’ éva
NAEKTPLIKO epyaAeio au&dvel Tov kivbuvo
nAektpomnAn&iag.

» Mn xpnotpomoleite To NAEKTPIKO KaAwbio
YU VA HETAPEPETE 1} VA AVAPTHOETE TO
NAekTEKO epyaleio, 1 yia va ByaAeTe To pig
amd Tnv npifa. Kparare To nAeKTPKO
KaAwd10 pakpla amd umepBoAkég
BepHOKPUGIEC, KOPTEPEG AKHEG Kal/n and
Kwnra e€aptipara. Tuxdv xahaopéva n
meplmAeypéva nAekTpIka kaAwdla auavouv
Tov Kivéuvo nAekTpomAnéiag.

> 'OTav epyalecBe y’ éva nAekTPLKO epydAeio
oTo UmalBpo va xpnogomnoleite KAAwdLa
empnkuvong (umaAavrédeg) mou eivat
KatdAAnAa kat yua xprion oto uma@po.
H xpnon kaAwbiwv emunkuvong KatdAAnAwyv
yla unaifplouc xwpoug eAATTWVEL TOV Kivouvo
nAektpomAné&iag.

> 'OTav n Xpnon Tou NAeKTPIKoU epydaAeiou oe
uypo mepBaAAov eivat avamopeuKkTn, TOTE
XPNOHOTIOLNOTE EVAV TPOCTATEUTLKO
SwakomnTn Stappong (6wakonTn Fl). H xpnon
evdC MPOOTATEUTIKOU SlakomTn Slappong
eAaTtTwvel Tov Kivéuvo nAekTpomAngiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOG/TTPOCEKTIKI),
va diveTe mMpoooxr oTNV EPyacia Mou KAveTe
Kat va XelpiecTe To pnxavnua ye
nepickeyn. Mn XpnoomouceTe éva
NAeKTPKO epyaleio oTav eioTe Koupao-
Hévocg/Koupaouévn i) 6Tav BpiokeoTe umod
TNV EMNPELN VAPKWTIKWV, OLVOTIVEUHATOG )
Papudkwyv. Mia oTiyplaia anpooefia kata 1o
XELPLOUO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou umopei va
obnynoel oe co3apolc TPAUUATIOHOUC.

» ®dopdre évav katdAAnAo yua cag mpooTa-
TEUTIKO e§omAlopO KAl MAvToTE MPOCTa-
TEUTIKA YuaAwd. OTtav popdaTe €vav KataAAnAo
TPOOTATEUTIKO €EOMAIOUO OTIWC YAOKA
TPOOTAGIAC Ao OKOVI, AVTIOAoONTIKA
umodnpaTa acpaAeiag, MPOOTATEUTIKO KPAVOG
1 wrtaomibeg, avaAoya Ye TO EKACTOTE
epyalAeio kal Tn xpnon Tou, eAaTTWVETAL O
Kivbuvog TpauuaTIoHwV.
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> AnogeUyeTe TNV a0éAnTn ekKivhon.
BeBawwOeite 6TL To NAEKTPIKO epyaleio Exel
amo{euxTel MPLV TO OUVEECETE HE TO
NAeKTPLKO 6ikTUO N pe TV unatapia Kadwg
Kal mpLv To mapaAdpBeTe | To HETAPEPETE.
'OTav HETAPEPETE TO NAEKTPIKO epyaleio
€xovTac To 6axTUAG oag oTo S1aKoOTTN i OTaV
OUVOECETE TO UNXAVNUA HE TNV TTNYN PEULATOC
otav auTo eival akdun otn 6éon ON, TOoTE
Snuloupyeitat kKivéuvog TpaupdTIoPWV.

> Agatpeite and Ta nAekTpikd epyaleia Tuxov
cuvappoAoynuéva epyaleia puOuiong n
KA€161a mpwv 6écete To NAEKTPLKO epyaleio
oe Aetroupyia. Eva epyaleio 1y kAeldi
ouvapuoAoynuévo o’ éva TIEPLIOTPEPOUEVO
TUAMA EVOC UNXAVAHATOG PTToPEi va odnynoet
0€ TPAUHATIOPOUG.

» MnvV UTTEPEKTIHATE TOV €AUTO cag. Dpov-
Ti{eTe yla TNV acpali 6TACH TOU CWUATOG
oag Kal Slarnpeite mavroTe TNV WoppoTia
oag. ETol umopeite va eAéyEete kaAUTepa To
uNxavnua o€ MePINTWOELC amPoodOKNTWY
TTEPLOTACEWV.

> ®opare karaAAnAa evéupara. Mn popare
papdia pouxa | koopnuara. Kparare Ta
HaAAwa oag, Ta pouxa oag Kat Ta yavria oag
HaKEd amo Kivoupeva eaptipara. XaAapn
evbupaoia, KoopnpaTa i Hakeld yaAAld pmopei
VO EUTTAAKOUV OTd KIVOUUEVa e§apTrpaTa.

» 'OTav unapxet n SuvaréTnTa CUVAPUOAG-
ynong dwata€ewv avappopnong i GuAAoyng
oKOVNG, Befawwbdeite 6TL auTég eivat
OUVOEHEVEG HE TO PNXAvNHa KABWG Kat OTL
Xenowomololvrat cwoTtd. H xpnon piag
avapeoPnong oKovVNC UMOPEL va eEAATTWOEL
Tov Kivbuvo mou mpokaAeital amd Tn okovn.

EmpeAng xelplopog kat xernon

NAEKTPIKWYV epyaleiwv

» Mnv unepPoOPTWVETE TO Unxavnpa. Xpnot-
HOTIOLEITE YO TNV EKACTOTE €PYACIA TO
nAekTPKO epyaleio mou npoopileTat yv
auTiVv. Me 1o KaTaAAnAo nAekTpIkd epyaleio
epyaleoTe KaAUTEPA Kal acPpaA€éoTepPa OTNV
avapepoduevn meploxn oxuog.

—

» Mn XPNGIUOTOLGETE TOTE €va HNXAavnua

mou éxel xaAaopévo StakonTn. ‘Eva nAek-

TPIKO €pyaAeio Tmou 6ev pmopeite mAéov va To
O€éoeTe o€ AetToupyia Kal/n ekTog Aettoupyiag
elval emkivuvo Kal MPEMEL va ETIOKEUAOTEL.

BydATe To ¢pig amé Tnv mpida kat/n
agalpécTe TNV unarapia mpiv diegdyere oto
Hnxavnua pwa omotadrmore epyacia puo-
Hwong, mpwv aAAagete éva e€dprTnpa i 6Tav
npoketrat va dwapulagere/va amo-
OnkeUoEeTE TO UnXavnua. Autd Ta MPOANTTIKG
UETPA aopaAeiag Pelwvouv Tov Kivbuvo amo
TUXOV 0B€ANTN eKKivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

AwapuAdyeTe Ta nAekTPIKA epyaAeia mou be
Xenolyomoleite pakpld amd mawdia. Mnv
EMTPEWYETE TN XPNON TOU HNXAVIHATOG CE
daropa mou Sev eival eZolkelwpéva P’ auTto N
6ev éxouv Swafdacel TIc mapouceg odnyieg.
Ta nAekTplkd epyaleia eival emkivéuva oTav
XpnougormoloUvTal anod anelpa mpoowra.

Na mepPLTOLEIOTE MPOCGEKTIKA TO NAEKTPLKO
epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTipara Aettoupyouv ayoya, xweig va
HIMAOKAPOUV, I} HAMWG EXOUV OTIGCEL 1)
pOapei TuXOV eEapThpara Ta onoia en-
neealouv Tov TpoMO A€tToupyiag Tou
NAekTpKOU epyaAeiou. AwoTe auta Ta
XaAaopéva eEapTAHATA YLa ETTICKEUN TPV TA
EavaxpnowuomouceTe. H Kakn ouvtnpnon
TwV NAEKTPLIKWV epyaleiwv amoTeAel attia
MOAAWV ATUXNHATWV.

AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPpTEPE Kal
Ka0apd. TTPOOEKTIKA CUVTNENHEVA KOTITIKA
epyaAeia opnvwvouv SUCKOAOTEPA Kal
obnyouvTal eUKOAOTEPQ.

Xpnowormoleite Ta NAEKTPLKA epyaleia,
efapTnuara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
GUHPWVA HE TIC TaPOUCEC 0bnyieg. Aap-
BaveTe emiong umown oag TG EKACTOTE
ouvOnkKeg Kat Tnv umoé ekTéAeon epyacia. H
XPNOlUoToinan TwV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV yia
epyaoiec mou 6ev mpofBAénovTatl yU' autd
HTTOPEL va SnNULOUPYRCEL EMLKIVOUVEG
KOTAOTAOELC.
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AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yua
ETOKEUN amod ApLoTa eKMaldeupévo mpoo-
WITKO Kal HE YVAoLa avTaAAaKTIKA. EToL
eCaopaAilete Tn Statpnon TNg acpAaAelag
TOU pnXaviuartoc.

Ynobeitelg aopaleiag yua
OEYeC

>

Na mdavere To ynXavnpa amo TiG HOVWHEVES
EMUPAVELEG GUYKPATNONG OTAV MPOKELTAL VA
Sie€ayeTte epyacieg kata Tig onoieg umdpxetL
Kivéuvog To TomoBeTnuévo eEdapTnpa va
GUVAVTICEL TUXOV U 0pAaTECG NAEKTPOPOPEC
YPUHHEG 1) TO 51KO TOU NAEKTPIKO KaAwdio. H
€NaQn PE pYla urmo TAoN EUPLOKOUEVN
NAEKTPLKN Yypauun Umopel va Bécet HeTaAAKA
TUNAUATA TOU PNXavAuaTog eniong umo Tacn
Kat va odnynoet €tol oe nAektponAnéia.

ZupmAnpwHaTikéC ummodeielg
aopaleiac kat epyaoiag

»

KpaTdaTte Ta Xépla oag HAKELA amod Tov TOHEA
nplovioparog. Mn Balere Ta xépla oag KATW
amd To UTIO KATEPYAGia TEPAXLO. L€ MepinTw-
on enaeng Ye Tnv mplovohapa Snuloupyeitat

Kivbuvoc TpaupaTiopou.

0bnyeite To NAeKTPIKO epyaAeio oTo uNId
KUTEPYAOia TEYAXLO HOVO OTav auTto fpioke-
Tal o€ Aettoupyia. AldQOPETIKA UTTAPXEL
Kivbuvoc va KAOTONOEL, OTav To epyaAeio
OPNVWOEL OTO UTIO KATEPYAOTia TeEUAxLo.

®dpovrileTe To NEAPA va aKOUHMAEL KAAd
otav mplovidete. Mia oTpeAwpevn 1 unod
kAion mplovoAapa pmopel va omacet i va
KAOTONOEL.

KaOe popd nmou TeA€LwVETE €va THNHA TG
6oulela cag 0éoTe MPWTA TO NAEKTPLKO
epyalAeio ekTo¢ Aettoupyiag kat BydAte Tnv
TPLOVOAaHa amd TNV TOHN HOVO OTav auTd
€X€EL oTapaTnoel evreAwg va Kwveitat. ‘Etol
amoQeUyeTe €va evOEXOUEVO KAOTONUA Kal
TAUTOXPOVA UTTIOPEITE Va amOBECETE A0PAAWG
TO NAEKTPLKO €pyaAeio.

—
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Xpnowormoleite cWeG, AYOYeC MPLOVOAAHEG.
YTPERAWHEVEC N UN KOPTEPEC TTPLOVOAAUEC
UTIOPEL Va OTTAooUV ) va KAOTGRGOUV.

Mn ¢ppevapeTe TV nplovoAapa mélovrag
TNV and Ta mAdywa. H mplovoAapa pmopei va
XaAdoel, va omdcel 1) va KAOToNoEL.

Xpnowormoteite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
GUGKEUEG YLO VA EVTOTIICETE TUXOV Un opa-
TEG TPOPOSOTIKEG YPUHHEG 1} va cupf3ou-
AeleoTe TRV TOMKNA €TAlpia MAPOXNG
€VEpPYELG. H emapn Pe NAEKTPIKEG YPAUMES
pmopel va odnynoet oe mupkayld Kat nAeKTpo-
mAn&ia. H mpokAnon {nuidg o’ évav aywyo
pwTaepiou (ykallou) pmopei va odnynoet oe
ekpn&n. To TpuTNUa evog owAnva vepou
mpoKaAel {nuld o€ mpayuaTa f/katl umopei va
obnynoel oe nAektpomAn&ia.

AogpalileTe To UTTO KaTepyacia Tepayto. Eva
UTIO KaTepyaoia TePAXLo CUYKPATIETAL AoPpa-
AéoTepa pe pla 61aTagn cuopygng f Ye pla
UEyyevn Tapd Pe To XEPL 0ac.

Tpw anoBéceTe To NAEKTPIKO epyaAeio
TIEPIHEVETE TIPWTA VU CTUHATIOEL EVTEAWG
va Kwveitat. To TomoBetnpévo e€aptnua
UTTOPEL VO OQNVWOEL Kal va o8nynoeL oTnv
anwAela Tou eAEyXOU Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

Mnv KateuBUveTEe TNV AKTiVO EMAVW CE
npdéowna i {wa kat pnv Kotralere o idog/n
i6la kateuBeiav oTnV akTiva, akoun Kat amoé
HeyaAn améoTaon.

EAéy&te, av n mplovoAapa éxet cuvappoAo-
ynOei acpaAwg. Mia xaAapn mplovolaua
umopei va metaxTei €Ew kat va oag
TpaupaTioeL.

la TNV Komn oTeEVAV KapumUuAwv va
XPNOUOTIOLEITE OTEVEG TTPLOVOAAHEG.

Kata Tnv anépelyn Tng mplovoAapag va
KPATATE TO NAEKTPLKO epyaleio kKatd TéTolo
TPOMO, WOTE Va unv dnuloupyeirat kivbuvog
TPUUHATIGHOU TUXOV TTAPEUPLOKOHEVWV
aropwv N {Wwv amd TNV amopeNToHeEVn
nplovoAapa.
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» H okovn anéd opilopéva UAKA. T.X. amd » To petaAAko médido epmobilel To
HOAUPBSOUXEG UMTOYLEG, amO HEPLKA €in yeaT{oUVIoHa TOU MAAOGTIKOU MEAHATOG,
&UAou, and opukTd UAIKG Kat amd péTaAAa MEOMAVTOG KATA TNV Komm HETAAAwvV.

HmTopei va eivat avouylewvi) Kat va mpoKaAécel >
aAAepylkég avTidpacelg, acOéveleg Twv
avanveuoTIK®V 0bwv Kat/f Kapkivo.

H kaTepyacoia aplavToUXwV UAIKWV EMITPETETAL

povo o€ eldika exmalbeupéva aToua.

— Na xpnowornoleite kata To SuvaTo yla To
€KAOTOTE UALIKO TNV KATAAANAN
avappo®non.

— Na @povTileTe yla Tov KOAO 0EPLOPO TOU
XWPOU epyaaiac.

— Zag oupouleloupe va QOPATE HACKES

Na puBpileTe To nAekTPLKO 0ag epyaAeio
avaloya pe Tnv ekaotoTe Xpnon. M.x. va
HELWVETE TOV aplOuo epfoAioumwv 6Tav
Katepyaleote péraAAa Kal va meplopilere
TNV TaAdvTwon oTav SledyeTe OTEVES
KAUTUAEG KOTEG.

» ‘'OTav katepyaleoTe HIKpA N Aentd uAika
XPNnolyomoleitTe onmwodnmoTe pa oTadepn
EMpaveld r éva TpaméedL MPLOVicHATOG
(ed1k6 eEaptnpa).

QVAMVEUOTIKAC TTpooTaciac pe piATpo > Yné akpaieg cuvOnkeg epyaciag va xpnotpo-
katnyopiag P2. ToleiTe KATa To SuvaTo Hla avappopnon
Na Tnpeite Ti¢ 81aTdelg mou 1oxUouv oTn Xwea oKOVNG. _N“ Kueupi(e'l:e "'“K:"Kﬁ TIG OXIOHEQ
oag yla Ta Stdpopa unod Katepyaoia UALKA. UEPLOHOU HE TIEMECHEVO aepa Kat va

GUVOETETE €V OELPa €VaV TTPOCTUTEUTLKO
SwakonTn Swappong (dwakonrn Fl). Katd tnv
kaTepyaoia peTdAAwv pmopel va katakabioet
aywylun oTO ECWTEPLKOU TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. ETol ynopei va ennpeaotel
apvNnTLIKA N MPOOTATEUTIKN pOVWon Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Na anogpelyeTe Tn Snploupyia
GUGGWPEEUGCNG GKOVNG OTO XWEO TTOU
epyaleoTte. Ol OKOVEC ava@AEyovTal eUKOAQ.

» AwoTe mMpoooxn oTnv Taon Siktuou! H Tdon
TNG NAEKTPLIKIG TNYNAG TPEMEL Va TauTieTal
HE TNV TAON MOV eival avaypaupévn oTnv
MVaKi&a KUTAGKEUAGT) TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe .
XAPUKTNELOTLKI Téon 230 V AettoupyoUv Kat 2U H BOAG
He Taon 220 V.

» H mpooTtacia andé aBéAnTn emavekkivnon
epnobilel Tnv aveEéAeykTn ekkivnon Tou
NAeKTPLKOU epyaAeiou peTa amd Tuxov dwako-
T TOU NAEKTPIKOU PeUNATOG. [l TNV EMAVEK-
Kivnon Tou nAekTplkoU epyaAeiou B€oTe To 61a- KaAUTEPO KAl AGQAAETTEPO XEIPLONO TOU
kontn ON/OFF otn 6éon OFF kat akoAoUuBwg NAEKTPIKOU aac epyaAeiou.

O€oTe To NAEKTPIKO epyaleio maAL o€ Aettoupyia.

» To mpooTateuTikdé éAacpa mou eivat ZupBolo Inpacia
D

avaptnpévo oto nepifAnpa (BAéne GST 140 CE: réya pe
ewkova 17, ceAida 227) epmodilel Tnv NAEKTPOVIKT
a®éAnTn emagpn He TNV MPlovoAapa Kata Tn oTaBepomoinon
Slapkela TG KoM G Kal Sev emrpéneral va
agatpebei.

» Tlpw apxicete Tnv Ko EUAou,
Hoplooavidwv, SopLlkwV UALK®OV KTA. TpEmeL
va eAéyEeTe pAnwG Ta UAIKA auTd mepLEXouv
&éva avTikeigeva, omwe Kapgpud, Bideg k. a.
Kal av vai, va Ta apaipEceTe.

» X1n Aettoupyia Metdviopa pe BUOIoN
EMTPEMETAL N KATEPYAGIA HOVO HAAAK®OV
UAikkwv ontwg E0Ao, yupooavibeg K.A.

Ta oUufoAa mou akoAouBoUv éxouv onuacia ya
TN OWOTH AVAYVWON Kal KaTavonon Twv odnylwv
XelptopoU. TTapakaAoUp€e aMOTUNTWOTE OTO JUAAD
oac Ta oUPfoAa Kat Tn onpacia Toug. H owoTn
epunveia Twv oupBOAwv cupBAaAAel oTov

Teploxn ME YKPL oKiaon:
(xelpoAafin pe povwon)

7 GST 140 BCE: Zéya pe
NAEKTPOVIK
oTaBepormoinon Kat KAELOTH
AafBn

TepLoXN ME YKPL oKiaon:
(xelpoAafin pe povwon)

2609932772 (29.3.11) Bosch Power Tools
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Znupaocia TU0upBoAo Znupaocia
Alaf3aoTe OAeg TIC YwoTd amoTéAeopa
unobeielc aopaleiag kat \/
TIc 0bnyieg
- ‘OTav kKOBeTe pé€talia va
Na ByadeTe mavroTe TO LG o) aleipeTe KATOO WUKTIKO iy
ano v npiga npwv dlegayere d AITQVTIKO HEGO KATA UAKOG
Kamola epyacia oto TOU iXvoug Komng
AekTPIKO epyaAeio : ;
n ‘p oY . BOSCH __ © ApBuode eupetnpiou
DOopEOTE MPOOTATEUTIKA TYP: X XXX XXX XXX (10pnploc)
yavTia
0o
SUUTANPWHATIKA Py OVOoWAOoTIKN LOXUG
nmAnpogopia No Ap1Ouoc epfoAlopwy Xwpic
KatewBuvon Kivnonc ¢opTio
e péy. fabog komng
KaTteuBuvon avtidpaong N4 =0ho
& Aloupivio
Emopevn evépyela P MétaAho
% Moplocavidéa
AlaTa&n anmopydkpuvong - -
yoellwv/pokavidiwv i Bapog clppuwva pe
EPTA-Procedure 01/2003
Avappoenon [o/1 YUuBolo yia povwon II
(mARpng povwon)
Loa Y1dOUN OKOUOTIKNG TTEDNC
MikpO¢ apBuoc Lwa YTAOUN AKOUOTIKAG LOXUOG
eupBoAlopwv/TaxutnTta K Avao@dAela
e Meyahoc apipoc ay, YUuvoAkn Tun Kpadaopwy
_@ epBoAlopmv/TaxutnTa S5 Aapry
I ©éon oe Aettoupyia 6@ Kegahn oupmAekm
O ©¢an exTdg Aeroupyiag TeplexOpevo cuCKeUaaoiag
- - Yéya, MPOOTATEUTIKO OKANBpWV Kal oeT
a AklvnTormoinon 6lakonTn avappdenanc.
ON/OFF 06nydc mapaAnAwv, epyaleia kat aAAa
N dwg epyaoiag efapTtrnpaTa mou amnelkoviovTal f meplypagpovTal
'9' bev mepléxovTal oTn OTAVTAP CUOKeEUAaia.
Amayopeupévn evépyela la Tov mAfpn kataAoyo efapTnuaTwy BAEme To
>< MPOYPAUHa TwV EEAPTNUATWVY HAC.
Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Xpnon cUppwva He TOV
MPOOPLOHO

H ouokeur| mpoopileTal, AKOUUTIOHEVN EMAVW O€
Ui oTaBepn emgpavela yla tTnv Kormn EUAwv,
TMAQOTIKWV UAIKWV, HETAAAWY, TAGKWV amo
KEPAMIKA UAIKA Kal eAaoTikoU Kabwe Kat yla Tn
6le€aywyn eCWTEPIKWY AVOLYHATWY OTA UALKA
auTd. Eivat kataAAnAn yla euBeiec kKat KUKAIKEG
KOTIEC UTIO YwVia pAATOOTOUNRC Ewg 45°.
TTPOOEXETE TIG CUOTACELC VIO TIC TTPLOVOAQUEC.

TeXVIKAG XAPUKTNPLOTIKA

Ta TeXVIKa XapaKTNELOTIKA TOU TTPOIOVTOG
avagéEpovTal oTov mivaka Tng oeAidag 215.

Ta oTolxXela 1OXUOUV yia OVOpAoTIKEG Tdoelg [U]
230 V. Yrio S1apopETIKEG TAOELC KAl 0€ eKEOTEL
€lO1KEG yia TIC S1APOPEC XWPEC TA OTOIKEID AUTA
umopel va Stapepouv.

TMapakaAoUpe va MpooeEeTe Tov aplOuod
€UPETNPIOU OTNV TIVaKiba KAOTAOKEUAOTR Tou
NAeKTPIKOU epyaAeiou oag. Ot epmoplkoi
XAPAKTNELOHPOL OPIOUEVWY NAEKTPLIKWV EPYAAEIWV
umopei va diagpeépouv.

AnAwon cupBarotnrag C€

AnAwvoupe umeuBuvweg OTL To MPOoIdV Mou TeplL-
YPAPETAL OTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTTAN-
PWVELTOUC €ENC KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUugwva pe Tig dlatagelg
Twv 0dnywwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikdg pakelog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV %ﬁ%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

TTIAnpopopieg yia 06pufio kat
dovnoelg

OL TIPEG YETPNONG TOU TIPOTOVTOC avagpEPOVTal
oTov mivaka Tng oeAibag 215.

Ol GUVOALKEC TIHEG BopURoU Kal Kpadaouwv
(dBpolopa avuoudtwy Tplwyv SleuBUVOEWV)
eakpBwOnkav cUuPwva pe TV mpodlaypaen
EN 60745.

H o1dbun Kpabaopuwv Mou avagEPETAL 6° AUTEG
TIG 06nyiec éxel petpnBel clppwva pe pla Sadi-
Kaola pETpnong Tumomnolnueévn oTo MAaiolo Tou
nmpoTtumou EN 60745 kat ymopei va xpnotpomoln-
Oel oTn olyKplon Twv SLIAPOPWV NAEKTPLIKWY
epyaleiwv. Eivat emiong kataAAnAn yia évav
TPOCWELVO UTTOAOYLIoHO TNG eMBapuvong and
Toug kKpadaopoUlg.

H oTabun Kpabdaouwv mMou avagEPETAL AVTITPO-
OWTIEVEL TIG PACLKEC XPNOELC TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou. Ze mepinTwon, OPWCE, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaheio Oa xpnolpomoinBei SlapopeTiKa, He
Un MPOTEWVOHEVA €pYaAEia 1) xwpig emapkn ouvTh-
pnon, T6TE n 0TAOUN Kpadaopwy propel va eivat
KL auTr 81apopeTIKn. AuTo pmopel va au€noel
onUavTika TNV emfapuvon and Toug kpadaopoug
KATA TN oUVOALKN 6lapkelad oAOKANPOU TOU XpoVl-
KOoU SlaoTrpaTtog mou epyalecde.

la Tnv akpPn ekTipnon Tng empdpuvong ano
Toug Kpadaououg Ba mpenel va Aapf3avovratl
emiong umown Kat ot xpdvol KaTd Tn S1apKela Twv
omoiwv To unxavnua BeiokeTal eKTOC AetToupyiag
N AEITOUPYEL, XWPEIC OPWE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va
xpnotldomoleitat. Autd pmopel va JELwOEL onpav-
TIKG TNV emfBapuvon and Toug Kpadaououg KaTta
Tn 61apKela 0AOKANPOU Tou XpovikoU dlaoThpa-
TOG TTou epyaleobe.

'’ autd, mplv apxicel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTte MpooBeTa YETPA aoPpaleiac yla Tnv
POOTAGIA TOU XEIPLOTH OTMWGE: OUVTHENON TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
Xpnolgotoleite, (€0Tapa TwV XEPLWV, 0OPYAVWON
NG EKTEAEONC TWV SIAPOPWV EPYACLWV.

2609932772 (29.3.11)
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ZuvappoAoynon kat Aettoupyia
ITOXOG EVEPYELAG Ewkova TeAiba
YuvappoAdynon Tng mplovoAapacg 1 216
Andpplyn Tng mplovoAauag 2 216
PuBpion méApaTtog 3 216-217
Evepyomoinon 61dta&nc amoudkpuvong ypellwv 4 218
YUvdeon Tng avappopnong 5 218-219
PuBuion Tng ywviag ¢aATooToung 6 219-220
YuvappoAodynon peTaAAikou méESIAou 7 221
YuvappoAdynon Tou MPOOTATEUTIKOU OKANOpwV 8 221
PuBuion TaAdvtwong 9 222
PuBuion mpoemAoyng aplbpou epoAlopwv 10 222-223
©€an Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ AelToupyia Kt EKTOC
AelToupyiag 11 223-224
Na akoupmaTte To NAEKTPLKO €pyaAeio oTo uMd KaTepyaaoia
TEUAXLO HOVO OTAV AUTO AEITOUPYEL 12 224
Avappa/IBroipo Tou wTog epyaaciac 13 224-225
Almavon KaTa ThV Katepyaoia HeTAAwY 14 225
Mploviopa pe Bubion 15 225-226
YuvappoAoynon kat xpnon Tou odnyou mapaAAnAwv 16 226-227
Emoyr) e€apTnuaTtwv/mapeAkopévav - 229-231
ZUVTﬁpnon Kat Kaeuplopbq EAéyxete To paouAo odrynong TakTika. ‘Otav
¢Oapel, Td6Te Mpénel va aAAaxTel ano éva
» Na Swatnpeite To nAekTpIKO epyaleio, Tig eouclodoTnuévo KatdoTnua Service Tng Bosch.

GXLOHEG aeplopol Kabwg Kal Tnv umodoxn
epyaAeiou oe kaBapn KaraocTaon ywa va
Hmopeite va epydleoTte KaAd Kat acpaiwg.

‘OTav xpelaleral va AumaiveTte To pdouho
odnynonc pe pta otayova Aadt (BAéme elkdva 18,

oeAiba 228).
KaBapilete TakTikd TNV unmodoxn Tng mplovo-

Aapag. '’ auto agalpeite Tnv mplovoAapa amo To
NAEKTPIKO EPYAAEIO KAL XTUTTATE TO NAEKTPIKO
epyaleio ehappd endvw o€ pla eninedn emed-
Vela yla va Byouv and Tnv umodoxn Tuxov
yp€la/mplovidia K.a.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Service kat gUpfoulog
nmeAarwv

To Service anavTtd oTIC EPWTNAOCELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUR KAl TN OUVTHENGON TOU MPOIoVTOg
0a¢ KaBwe Kal yla Ta avTioTolxa avtaAAaKTIKA.
AemnTOUEPN OXEDLO Kal MANPOPOPIEC Yia Ta
avTaAAaKTIKA Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda ocupfBouAwv Tne Bosch cag unootnpilet
€EUXaPIOTWC OTAV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC HE TNV
ayopd, Tn Xpnon Kat Tn pUBULoN TWV TEOTOVTWV
Kal aVTAOAAQKTIKWV.

‘OTav {nTaTe SlacapnTikEC MANPOPOPieg KABWC
Kal OTav mapayyEAVETE avTaAAQKTIKA TIPETEL va
avapepeTte onwaodnmoTte To 10wn@lo apldud
€UPETNPIOU TTOU avaypd@eTal oTnV mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

—

Anocupon

Ta nAekTplKa epyaleia, Ta e€apTrhuaTta Kat ot
OUOKEUAOIeg MPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE
TPoOMO PLAKS TTPOg To TEPRAANOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia oTa
amoppippata Tou omTiou oag!

Modvo yua xweeq Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2002/96/EK OXETIKA PE TIC TAAALIEC
NAEKTPIKECG KAl NAEKTPOVLKEG
OUCKEUEG KAl TN HETAPOPA TNG
oénylac auTng oe ebviko bikalo
bev eival MAEov UTTOXPEWTIKO Ta
AaxpnoTa NAeKTPIKA epyaAeia va cuAAéyovTal
EeXwpPLOTA yIla va avaKUKAwBoUV e TPOTIO PIALKO
mpoc¢ To MePLAAlov.

TneoUpe 1o Sikaiwpa aAAaywv.

2609932772 (29.3.11)
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Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

FTYZY;]] Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hikimlerine uyulmadigi takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi aydin-
latiimamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢cocuklari ve
baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uyma-
hidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el aletleri
ile birlikte adaptor fis kullanmayin. Degis-
tirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz-
dolaplari gibi topraklanmis yiizeylerle be-
densel temasa gelmekten kacginin. Bedeni-
niz topraklandigi anda biyik bir elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu

—
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i1sidan, yagdan, keskin kenarl cisimlerden
veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisir-
ken, mutlaka acik havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik havada
kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin
kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tempo
ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz, aldiginiz
haplarin, ilaglarin veya alkoliin etkisinde
iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik d6nemli
yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gézliik kullanin. Elektrikli el aletinin
tirl ve kullanimina uygun olarak; toz maskesi,
kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask veya
koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kagcinin. Akim
ikmal sebekesine ve/veya akiiye baglama-
dan, elinize alip tasimadan 6nce elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin olun.
Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten c¢ikarin.
Aletin donen pargalari icinde bulunabilecek
bir yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun
ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede
aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saglarinizi, giy-
sileriniz ve eldivenlerinizi aletin hareketli

Bosch Power Tools
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parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari
tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimiveya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Tozemme
donaniminin kullanimi tozdan kaynalana-
bilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi
ve bakimi

> Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen
calisma alaninda daha iyi ve glvenli
calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onariimahdir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii cikarmadan 6nce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti eliniz-
den birakirken fisi prizden ¢ekin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini
onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sakla-
yin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kul-
lanim kilavuzunu okumayan kisilerin aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz ki-
siler tarafindan kullanildiginda elektrikli el
aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
gormesini engelleyebilecek bir durumun
olup olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini
ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarl olup olmadigini kontrol edin. Aleti
kullanmaya baslamadan 6nce hasarli
parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerinin k6t bakimindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun.
Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli kesme
uclarinin malzeme icinde sikisma tehlikesi
daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

—

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngoriilen
talimata gore kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin
ongorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili perso-
nele ve orijinal yedek parca kullanma ko-
sulu ile onartin. Bu sayede aletin giivenligini
slirekli hale getirirsiniz.

Dekupaj testereleri icin
giivenlik talimati

» Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin kendi sebeke baglanti kablo-
suna rastlama olasiligi bulunan isleri yapar-
ken elektrikli el aletini izolasyonlu tutama-
gindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal parcgalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve
uyarilar

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun.
is parcasini alttan kavramayin. Testere
bicagl ile temas yaralanmalara neden olabilir.

> Aleti daima calisir durumda is parcasina
temas ettirin. Aksi takdirde disler is parcasina
takilabilir ve geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban levhasinin yerine
saglam bicimde oturmasina dikkat edin.
Acilandirilan bir testere bicagi kirilabilir veya
geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve
testere bicagi tam olarak durduktan sonra
kesme yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme
kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
glvenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.
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Sadece hasar gérmemis, kusursuz testere
bicaklari kullanin. Egilmis veya kérelmis
testere bicaklari kirilabilir veya geri tepme
kuvvetlerine neden olabilir.

Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan
taraftan bastirarak frenlemeyin. Testere
bicagl hasar gorebilir, kirilabilir veya bir geri
tepme kuvveti olusabilir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek
iizere uygun tarama cihazlar kullanin veya
mahalli ikmal sirketlerinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve elektrik
carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna
hasar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha gilivenli tutulur.
Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzaktan da olsa isina bakmayin.

Testere bicaginin yerine sikica oturup otur-
madigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi
disari firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Dar kavisli kesme yapmak icin ince bir
testere bicagi kullanin.

Testere bicagini aletten disari attirirken aleti
oyle tutun ki, hi¢c kimse veya bir hayvan disari

atilan testere bicagi tarafindan yaralanmasin.

Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mi-
neraller ve metallerin tozlar saghga zararl
olabilir ve alerjik reaksiyonlara, solunum
yolu hastaliklarina ve/veya kansere yol
acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenebilir.

— Muimkin oldugu kadar islediginiz malze-

meye uygun bir toz emme tertibati kullanin.

— Galisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

— P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait llkenizdeki gecerli

yénetmelik hiikimlerine uyun.

—
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Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmahlidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistinlabilir.

Tekrar calisma emniyeti elektrik
kesintilerinden sonra aletin kontrol disi
calismasini 6nler. Tekrar calistirmak icin
acma/kapama salterini kapali duruma getirin
ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Govdeye monte edilmis olan koruyucu kol
(bakimiz: Sekil 17, sayfa 227) calisma
esnasinda yanlislkla testere bicagina
temasi onler ve cikariimamahdir.

Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve
benzerlerinde kesme yapmadan énce her
defasinda malzeme icinde civi, vida ve
benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari cikarin.

Malzeme icine dalarak kesme islerini
sadece ahsap, al¢i karton ve benzeri
yumusak malzemede yapin.

Metal muhafaza 6zellikle metalde kesme
yaparken plastik taban levhasinin
cizilmesini onler.

Elektrikli el aletinizin ayarlarini yaptiginiz
ise uyarlayin. Ornegin metalleri islerken
veya dar kavisli kesme yaparken strok
sayisini ve pandiil hareketi diisiiriin.

Kiiciik veya ince is parcalarini islerken
daima saglam bir taban beslemesi veya
kesme masasi (aksesuar) kullanin.

Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin
oldugu kadar bir emici tertibat kullanin.
Havalandirma araliklarini sik sik basingh
hava ile temizleyin ve devreye hatali akim
koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller
islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken
tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.
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Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun
okunmasi ve anlasiimasi i¢in 6nemlidir.
Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli
el aletini daha iyi ve daha glivenli kullanmaniza
yardimci olur.

Sembol Anlami
/

GST 140 CE: Sabit
elektronik sistemli dekupaj
testeresi

Gri isaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)

7 GST 140 BCE: Sabit
elektronik sistemli ve kavisli
tutamakli dekupaj testeresi

Gri isaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma ylzeyi)

Butln glvenlik talimati ve
uyarilarini okuyun

Elektrikli el aletinin kendin-
de bir calisma yapmadan
once her defasinda sebeke
fisini prizden ¢ekin

Koruyucu eldiven kullanin

[ Ek bilgiler

1+

Hareket yoni

Reaksiyon yoni

Bir sonraki islem adimi

Talas Ufleme tertibati

§
1
\Vs
>

Sembol Anlami

Emme

Kiclk strok sayisi/hiz

Blyik strok sayisi/hiz

Acma

I
O Kapama
o

Acma/kapama salterini
tespit edin

Calisma isigl

Yasak islem

Dogru sonug

I Metalleri keserken kesme
0 Wi hattina sogutma veya

L yaglama maddesi sliriin
BoscH  © Uriin kodu (10 haneli)

TYP: X XXX XXX XXX

O
Py Giris gucl
No Bostaki strok sayisi
= Maks. kesme derinligi
N/ Ahsapta
& Aliminyum
T Metal
% Yonga levha
i Agirlig1 EPTA-Procedure

01/2003’e gore
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Sembol Anlami

o/u Koruma sinifi semboll 11
(tam izolasyonlu)

Lpa Ses basincl seviyesi

Lwa Glrilti emisyonu seviyesi

K Tolerans

ap Toplam titresim degeri

=4 Tutamak

@ Sanziman basi

Teslimat kapsami

Dekupaj testeresi, talas koruma emniyeti ve
emme seti.

Paralellik mesnedi, metal muhafaza, uc ve sekli
goOsterilen veya tanimi yapilan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin bltinini aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; saglam ve sabit bir zeminde ahsap,
plastik, metal, seramik levha ve lastik
malzemede kesme ve icten kesme isleri icin
gelistirilmistir. Bu alet ayni zamanda diiz kesme
isleri ve 45°’ye kadar goényeli kesme islerine de
uygundur. Testere bicagi tavsiyelerine uyun.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 215’eki tabloda
belirtilmektedir.

Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] icin
gecerlidir. Farkh gerilimlerde ve farkli tilkelere
6zgu tiplerde bu veriler degisebilir.

Latfen elektrikli el aletinizin tip etiketi
lizerindeki Grtin koduna dikkat edin. Tek tek
aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

—
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Uygunluk beyani C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde
tanimlanan Uriiniin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V %ﬁ%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 8lgiim degerleri sayfa 215’deki tabloda
belirtilmektedir.

Toplam giirlltl ve titresim degeri (lic yonin vek-
tor toplami) EN 60745’e gore tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gore normlandiriimis bir 6lgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegcici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim yikini dnemli
Olciide artirabilir.

Titresim yikind tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam ¢alisma suresi icindeki titresim yikunu
onemli 6lclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden
ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el
aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
is asamalarinin organize edilmesi.
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Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil Sayfa
Testere bicaginin takilmasi 216
Testere bicaginin ¢ikariimasi 2 216
Taban levhasinin ayari 3 216-217
Talas tfleme tertibatinin agiimasi 4 218
Emme donaniminin baglanmasi 5 218-219
Gonye agisinin ayarlanmasi 6 219-220
Metal muhafazanin takilmasi 7 221
Talas koruma emniyetinin takilmasi 8 221
Pandil hareketin ayarlanmasi 9 222
Strok sayisi 6n se¢iminin ayarlanmasi 10 222-223
Elektrikli el aletinin acilip kapanmasi 11 223-224
Elektrikli el aleti sadece calisir durumda is parcasina

yonlendirilmelidir 12 224
Calisma 1siginin acilip kapanmasi 13 224-225
Metal islemede yaglama 14 225
Malzeme igine dalarak kesme 15 225-226
Paralellik mesnedinin takilmasi ve kullaniimasi 16 226-227
Aksesuar sec¢imi - 229-231

Bakim ve temizlik

» lyi ve giivenli bir bicimde calisabilmek icin
elektrikli el aletini, havalandirma
araliklarini ve u¢ kovanini temiz tutun.

Testere bicagi yuvasini diizenli araliklarla
temizleyin. Bunu yapmak icin testere bicagini
cikarin ve aleti hafifce diiz bir zemine vurun.

Kilavuz makarayi diizenli araliklarla kontrol edin.
Asinan kilavuz makara yetkili bir Bosch
servisinde degistirilmelidir.

Kilavuz makarayl zaman zaman bir damla yagla
yaglayin (bakiniz: Sekil 18, sayfa 228).
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Miisteri servisi ve miisteri
danismanhigi

Musteri servisleri Griinlinlizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcgalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uru-
niin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Bitun basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin
kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

—
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek Gzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

2002/96/AT y6netmeligi ve bunun
ulusal hukuka uyarlanmis
hikimleri uyarinca kullanim
Omrini tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu tasfiye
icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Ogodlne przepisy bezpieczen-
stwa dla elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energig elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporza-
dek w miejscu pracy lub nieoswietlona prze-
strzen robocza moga by¢ przyczyna wypad-
kow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktorym znajduja sie np. tatwopalne cie-
cze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaty sie w bezpiecznej
odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wotyczka elektronarzedzia musi pasowac¢ do
gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywac
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest wiek-
sze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

—

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody
do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elek-
tronarzedzia, trzymajac je za przewod, ani
uzywac przewodu do zawieszenia urzadze-
nia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniaz-
dka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywa¢ przewodu
przedtuzajacego, dostosowanego rowniez
do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego
do pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknaé¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego rézni-
cowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac ostroznos¢, kazda czynnosc¢ wy-
konywa¢ uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy
uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie zme-
czonym lub bedac pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieu-
wagi przy uzyciu elektronarzedzia moze sta¢
sie przyczyna powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. Nosze-
nie osobistego wyposazenia ochronnego -
maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkdéw ochrony stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) -
zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
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»

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomie-
nia narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtaczeniem do akumu-
latora, a takze przed podniesieniem lub
przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic¢ sie, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytaczniku
podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia,
moze stac sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze.
Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie

w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten spo-
séb mozliwa bedzie lepsza kontrola elektro-
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii.
Witosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac
z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.

Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytujacych
pyt, nalezy upewnic¢ sie, ze sg one
podtaczone i beda prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja
elektronarzedzi

»

Nie nalezy przeciazaé urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktére sa do
tego przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym
zakresie wydajnosci lepiej i bezpiecznie;j.

Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik jest uszkodzo-
ny. Elektronarzedzie, ktérego nie mozna
wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne

i musi zosta¢ naprawione.

—
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy narze-
dziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda
i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wiaczeniu sie elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowag¢, czy
ruchome czesci urzadzenia dziataja bez
zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb,
ktory miatby wptyw na prawidtowe
dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone
czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

Nalezy stale dbac¢ o ostros¢ i czystosé na-
rzedzi tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do
zakleszczenia sie narzedzia tnacego, jezeli
jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie

z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem
uzycie elektronarzedzia moze doprowadzic¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢

jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczernstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa pracy z wyrzynarkami

>

Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukry-
te przewody elektryczne lub na wiasny prze-
wad zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzy-
mac¢ za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spo-
wodowac porazenie pragdem elektrycznym.

Dalsze wskazowki
bezpieczenstwa i pracy

»

Rece nalezy trzymac¢ z daleka od zakresu
ciecia. Nie wsuwac ich pod obrabiany
przedmiot. Przy kontakcie z brzeszczotem
istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

Elektronarzedzie uruchomi¢ przed zetknie-
ciem freza z materiatem. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie
w obrabianym przedmiocie.

Nalezy uwazaé, by stopka podczas ciecia
byta bezpiecznie natozona. Zablokowany
brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

Po zakonczeniu pracy nalezy elektronarze-
dzie wylaczyé. Brzeszczot mozna wyprowa-
dzi¢ z obrabianego materiatu wtedy, gdy
znajduje sie on w bezruchu. W ten sposoéb
uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bez-
piecznie elektronarzedzie.

Nalezy uzywac jedynie nie uszkodzonych
brzeszczotow bez zarzutu. Skrzywione lub
tepe brzeszczoty moga sie ztamacé lub
spowodowac site zwrotna.

Nie nalezy hamowac¢ brzeszczotu po
wytaczeniu bocznym naciskiem. Brzeszczot
moze zostac uszkodzony, ztamac sie lub
spowodowac reakcje zwrotna.

Nalezy uzywaé¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosié¢
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-

—

wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

Nalezy zabezpieczyé¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie si¢ ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Nie wolno kierowa¢ strumienia swiatta

w strone osdéb i zwierzat, jak réwniez
wpatrywa¢ sie w strumien Swiatta — nawet
zachowujac znaczna odlegtosé.

Nalezy skontrolowaé, czy brzeszczot jest
dobrze osadzony. Luzny brzeszczot moze
wypas¢ i zrani¢ obstugujacego.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach
krzywizn nalezy stosowa¢ waski
brzeszczot.

Podczas wyjmowania brzeszczotu elektro-
narzedzie powinno by¢ skierowane w taki
sposob, aby wyrzucany brzeszczot nie zra-
nit oséb lub zwierzat, znajdujacych sie

w poblizu.

Pyty niektérych materiatéow, na przyktad

powtok malarskich z zawartoscia otowiu,

niektorych gatunkéw drewna, mineratow
lub niektérych rodzajéow metalu, moga
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia, a takze
wywotywac reakcje alergiczne, schorzenia
drég oddechowych i/lub prowadzi¢ do
zachorowan na raka. Materiaty, zawierajace
azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowaé
odsysanie pytu dostosowane do rodzaju
obrabianego materiatu.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

2609932772 (29.3.11)
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Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiagzu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obroébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na

—

Polski | 101

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy

w razie mozliwosci stosowa¢ stacjonarny
system odsysania pytu. Nalezy tez czesto
przedmuchiwac¢ otwory wentylacyjne i sto-
sowac¢ wytacznik ochronny réznicowo-

stanowisku pracy. Pyty moga sie z tatwoscia pradowy (FI). Podczas obrébki metali moze
zapalic. dojs$¢ do osadzenia sie wewnatrz elektro-

narzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

» Nalezy zwroéci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrodta pradu musi zgadza¢ sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna Symbole

przytaczaé réowniez do sieci 220 V. . L .
Nastepujace symbole maja istotne znaczenie

podczas czytania i zrozumienia instrukcji
eksploatacji. Nalezy zapamietac te symbole i ich
znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

» Zabezpieczenie przed ponownym rozru-
chem zapobiega samoczynnemu urucho-
mieniu sie elektronarzedzia w przypadku
awarii pradu (po przywrdceniu zasilania).
W celu ponownego uruchomienia elektrona-
rzedzia nalezy ustawic¢ wtacznik/wytacznik

na pozycje wytgczong i wiaczy¢ ponownie Symbol Znaczenie
elektronarzedzie. Y GST 140 CE: Wyrzynarka
z systemem Constant

Electronic

» Przymocowany do obudowy patak ochron-
ny (zob. rys. 17, str. 227) zapobiega nieza-
mierzonemu dotknieciu brzeszczotu pod-

. A . R . zakres zaznaczony na szaro:
czas pracy. Nie nalezy go wiec zdejmowaé.

Rekojes¢ (pokryta guma)

» Przed przystapieniem do przecinania
drewna, ptyt wiérowych, materiatow
budowlanych itp., nalezy sprawdzié, czy nie
zawieraja one ciat obcych, takich jak
gwozdzie, sruby i in., a nastepnie je usunaé.

7o GST 140 BCE: Wyrzynarka
z systemem Constant
Electronic i rekojescia
zamknieta

zakres zaznaczony na szaro:
Rekojes¢ (pokryta guma)

» Ciec¢ wgtebnych nalezy dokonywac tylko
w miekkich materiatach takich jak drewno,
ptyty gipsowo-kartonowe itp.

Nalezy w catosci przeczytac
wskazowki bezpieczenstwa
i wszystkie instrukcje

» Metalowa naktadka n stopke zapobiega
zarysowaniu plastikowej ptytki stopki,
przede wszystkim podczas ciecia metalu.

» Ustawienia (nastawy) elektronarzedzia @ Przed przystapieniem do

. o A jakichkolwiek czynnosci
nalezy na biezaco dopasowywa¢ do danego
. s . obstugowym przy elektro-
zastosowania. Do niektérych zastosowan, narzedziu. nalesy wyiad
np. do obrébki metali lub podczas cie¢ wt cezk s}eciowy zyjr?iazda
krzywoliniowych nalezy zredukowaé yczke aze
predkos¢ skokowaq i oscylacyjna.

Nalezy nosi¢ rekawice

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przed- ochronne

miotéw nalezy uzywac zawsze stabilnego
podtoza lub stotu pilarskiego (osprzet).

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Znaczenie

Symbol

1+

Informacja dodatkowa

Znaczenie

Symbol

) Numer katalogowy
(10 cyfrowy)

BOSCH
TYP:_ X XXX XXX XXX

nastepna czynnos¢

Kierunek ruchu oo
Py Moc znamionowa
Kierunek reakgcji Ny Czestotliwos¢ skoku na

biegu jatowym

maks. gtebokos¢ ciecia

Drewno

Funkcja nawiewu powietrza

System odsysania pytow

Niska liczba skokow/
predkosé

Wysoka liczba skokdw/
predkosé

Q.
@!’h -4

Uruchomienie

Wytaczenie

Blokada wtacznika/
wytacznika

B O H

Swiatto robocze

1,

Zabronione czynnosci

Witasciwy wynik

TR X

;- Do ciecia metalu nalezy
wzdtuz linii cigcia natozy¢
ﬂ $rodek chtodzacy lub
smarny

Aluminium

Ptyta wiorowa

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003

o
A\

7

7 Metal
A

i

o/ Symbol klasy ochronnej II
(catkowita izolacja)

Loa Poziom cisnienia
akustycznego

Lwa Poziom natgzenia dzwieku

K Niepewnosé

ap Wartosci taczne drgan

A Rekojes¢

66 Gtowica przektadni

Zakres dostawy

Wyrzynarka, ostona przeciwodpryskowa i ze-
staw odsysajacy.

Prowadnica réwnolegta, metalowa naktadka na
stopke, narzedzia robocze i pozostaty osprzet
ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

%
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Uzycie zgodne
Z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania
cie¢ i wykrojéw w drewnie, tworzywach sztucz-
nych, metalu, ptytach ceramicznych i gumie na
statym podtozu. Przystosowane jest do wykony-
wanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do
45°. Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia doty-
czace brzeszczotow.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty

w tabelce, umieszczonej na stronie 215
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego
[U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od
powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie roznic.
Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na
tabliczce znamionowej nabytego elektronarze-
dzia. Nazwy handlowe poszczegolnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Deklaracja zgodnosci (€

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %ﬁ%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Informacja na temat hatasu
i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty
w tabelce, umieszczonej na stronie 215
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Wartosci tagczne hatasu i drgan (suma
wektorowa z trzech kierunkow) oznaczone
zostaty zgodnie z EN 60745.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedura pomiarowa i moze
zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Bosch Power Tools
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Montaz i praca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Montaz brzeszczotu 1 216
Wyjmowanie brzeszczotu 2 216
Justowanie podstawy 3 216-217
Wiaczanie funkcji wydmuchu wiéréw 4 218
Podtaczanie systemu odsysania 5 218-219
Ustawianie kata uciosu 6 219-220
Montaz metalowej nasadki na stopke 7 221
Montaz ostony przeciwodpryskowej 8 221
Regulacja ruchu oscylacyjnego 9 222
Ustawianie wstepnej predkosci skokowej 10 222-223
Witaczanie/wytaczanie elektronarzedzia 11 223-224
Elektronarzedzie mozna przyktadac¢ do obrabianego
materiatu tylko w stanie witgczonym 12 224
Wiaczanie/wytaczanie $wiatta roboczego 13 224-225
Smarowanie podczas obrobki metali 14 225
Ciecie wgtebne 15 225-226
Montaz i zastosowanie prowadnicy rownolegtej 16 226-227
Wybor osprzetu - 229-231
Konserwacja i czyszczenie Rolke prowadzaca naIe2.y regularnife kontrolg-
wac. W przypadku, gdy jest ona zuzyta, musi
> Aby méc efektywnie i bezpiecznie zosta¢ wymieniona przez autoryzowany serwis
pracowac, nalezy zawsze utrzymywac firmy Bosch.

elektronarzedzie, jego otwory wentylacyjne
jak rowniez uchwyt narzedziowy
w czystosci.

Rolke prowadzaca nalezy od czasu do czasu
nasmarowac kroplg oleju (zob. rys. 18,

str. 228).
Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu.

W tym celu nalezy brzeszczot wyjaé z elektrona-
rzedzia, a elektronarzedzie ostukac¢ lekko, ude-
rzajac ptyta podstawy o ptaska powierzchnie.

2609932772 (29.3.11) Bosch Power Tools
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Obstuga klienta oraz
doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potgczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do
odpadoéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w pra-
wie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarze-
dzia nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Vseobecna varovna upozornéni
pro elektronaradi

L VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pri dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pri rozptyleni mlzete ztratit kontrolu
nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplusobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrc¢ky a vhodné zasuvky
snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napF. potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

—

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené
nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou zpusobilé i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny
pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte prou-
dovy chranic¢. Nasazeni proudového chranice
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
narfadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi mize
vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomacek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

» Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté
dFive nez jej uchopite, ponesete ¢i pFipojite
na zdroj proudu a/nebo akumulator. Mate-li
pri noseni elektronaradi prst na spinaci nebo
pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazdim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacivém
dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mdzete elektronaradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
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Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybujicich se dilu.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, pfresvédcte se, Ze jsou pFipojeny
a spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu
maze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

»

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte
k tomu urcené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané
oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které nelze
zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a musi se
opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite
akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.
Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpricuji se, zda dily
nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. PoSkozené
dily nechte pfed nasazenim stroje opravit.
Mnoho Uraz ma pricinu ve $patné
udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované rezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuji a daji se
lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynii. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou éinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

—
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Servis

>

Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s origindlnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje zlistane
zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro
kmitaci pily

>

Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta elek-
tricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel, pak
drzte elektronaradi na izolovanych plochach
rukojeti. Kontakt s vedenim pod napétim
mUiZe privést napéti i na kovové dily elektro-
naradi a vést k uderu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

»

Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesa-
hejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym
listem existuje nebezpeci poranéni.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze
zapnuté. Jinak existuje nebezpeci zpétného
razu, pokud se nasazeny nastroj v obrobku
vzpFici.

Dbejte na to, aby zakladova deska pfi fezani
bezpecné priléhala. Vzpriceny pilovy list se
muze zlomit nebo vést ke zpétnému razu.
Po ukonceni pracovniho procesu elektrona-
fadi vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az
tehdy, kdyz se tento zastavi. Tim zabranite
zpétnému razu a elektronaradi mlzete
bezpecné odlozit.

Pouzivejte pouze neposkozené, bezvadné
pilové listy. Pokfivené ¢i tupé pilové listy se
mohou zlomit nebo zplsobit zpétny raz.

Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim
protitlakem. Pilovy list se m{ze poskodit,
zlomit nebo zpUlsobit zpétny raz.

Pouzijte vhodné detekéni pristroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou spolec-
nost. Kontakt s elektrickym vedenim muze

Bosch Power Tools
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vést k pozaru a uderu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi
vécné skody nebo muze zplsobit tder
elektrickym proudem.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Nezjejodlozite, pockejte az se elektronaradi
zastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a
vést ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo
zvirata a do paprsku laseru se nedivejte ani
z vétsi vzdalenosti.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen.
Volny pilovy list mdze vypadnout a poranit Vas.

» Pro fezani uzkych krivek pouzivejte tizké
pilové listy.

» PFi vyhozeni pilového listu drzte elektro-
naradi tak, aby vyhozeny pilovy list nezranil
zadné osoby ¢i zviFata.

» Prach materiali jako jsou natéry s obsahem
olova, nékteré druhy dieva, nerosti a kovii
mohou byt zdravi skodlivé a mohou vést k
alergickym reakcim, onemocnénim dychacich
cest a/nebo k rakoviné. Material s obsahem
azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte pro dany
material vhodné odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro

opracovavané materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti.
Prach se mGze lehce vznitit.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

» Ochrana proti znovurozbéhu zabraiuje
nekontrolovanému znovurozbéhnuti elek-
tronaradi po preruseni pfivodu proudu. Pro
znovuuvedeni do provozu dejte spina¢ do vy-
pnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

» Na télese namontovany ochranny timen (viz
obrazek 17, strana 227) zabranuje
neumysinému doteku pilového listu béhem
pracovniho procesu a nesmi byt odstranén.

» Pred fezanim do dfeva, dfevotFiskovych
desek, stavebnich hmot atd. je zkontrolujte
na cizi télesa jako jsou hiebiky, Srouby
apod. a pfFipadné tyto odstraiite.

» Metodou zanofovaciho fezani
opracovavejte pouze mékké materialy jako
dievo, sadrokarton apod.

» Kovova preziivka zabranuje poskrabani
umélohmotné zakladové desky, predevsim
pFi Fezani kovu.

» Nastaveni Vaseho elektronaradi pFizpisobte
prislusné aplikaci. Nap¥. pfi opracovani kovu
nebo u uzkych obloukovych fezi zredukujte
poéet zdviha a predkmit.

» P¥i opracovani malych nebo tenkych obrob-
ka vZdy pouzijte stabilni podlozku, ev. stul
na pilu (pFislusenstvi).

» PFi extrémnich podminkach nasazeni
pouzivejte podle moznosti vZzdy odsavaci
zatizeni. Casto vyfukujte vétraci otvory a
predfiad'te proudovy chranié (Fl). Pri
opracovani kovli se mlize uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranna izolace
elektronaradi mize byt omezena.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a
pochopeni ndvodu k provozu. Zapamatujte si
symboly a jejich vyznam. Spravna interpretace
symboll Vam pomuze elektronaradi lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
Z

GST 140 CE: Primocara pila
s konstantni elektronikou

Sedé oznacenad oblast:
rukojet’ (izolovany povrch
rukojeti)

2609932772 (29.3.11)
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Vyznam

7o GST 140 BCE: Pfimocara
pila s konstantni elektroni-
kou a zehlickovou rukojeti

$edé oznacend oblast:
rukojet’ (izolovany povrch
rukojeti)

Ctéte véechna
bezpecnostni upozornéni a
pokyny

Pred kazdou praci na
elektronaradi vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky

Noste ochranné rukavice

Doplrikova informace

Smér pohybu

Smér reakce

Nasledujici krok ¢innosti

Pripravek na ofukovani
tfisek

Odsavani

Maly pocet zdvih(/rychlost

Velky pocet zdvihid/rychlost

Zapnuti

Vypnuti

Cesky | 109

Symbol Vyznam
a Aretace spinace
Pracovni osvétleni

>< Zakazané pocinani

Spravny vysledek

i PFi fezani kovu naneste
: podél ¢ary rezu chladici
resp. mazaci prostfedek

BOSCH __ © Objednaci ¢islo (10-mistné)

TYP: X XXX XXX XXX

o

Py Jmenovity prikon

No Pocet zdvih{ pfi béhu
naprazdno

max. hloubka rezu

Drevo

Hlinik

Kov

Drevotriskova deska

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003

Symbol pro tfidu ochrany II
(zcela izolovano)

i%@h@@*

Gl
~
=]

Hladina akustického tlaku

—
°
>

Hladina akustického vykonu

—
2
>

Nepresnost

—

Celkova hodnota vibraci

Rukojet’

Hlava prevodovky

b~
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Obsah dodavky

Primocara pila, ochrana proti vytrhavani trisek a
odsavaci sada.

Podélny doraz, kovova prezivka, nasazovaci
nastroj a dalsi zobrazené nebo popsané
prisluSenstvi nepatfi ke standardnimu obsahu
dodavky.

Kompletni prislusenstvi naleznete v nasem
programu prislusenstvi.

Urcené pouziti

Stroj je na pevnych podkladech urcen k prova-
déni délicich fezl a vyfez( do dreva, plastu,
kovu, keramickych desek a pryze. Je vhodny pro
pfimé a obloukové fezy s thlem sklonu do 45°.
Dbejte doporuceni pilovych listd.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce
na strané 215.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U
odlisnych napéti a podle zemé specifickych
provedeni se mohou tyto udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém
Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni
jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/%_/%/%/ iV %@%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

—

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v
tabulce na strané 215.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci
(vektorovy soucet tfi os) zjistény podle
EN 60745.

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a mlze byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatecnou udrzbou, miZze se Uroven vibraci
lisit. To mlze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.
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Montaz a provoz
Cil pocinani Obrazek Strana
Nasazeni pilového listu 1 216
Vyhozeni pilového listu 2 216
Sefizeni zakladové desky 3 216-217
Zapnuti pripravku na odfukovani trisek 4 218
Pripojeni odsavani 5 218-219
Nastaveni Sikmych uhld 6 219-220
Montaz kovové prezlivky 7 221
Montdz ochrany proti vytrhavani trisek 8 221
Nastaveni pfedkmitu 9 222
Nastaveni predvolby poctu zdvih( 10 222-223
Zapnuti/vypnuti elektronaradi 11 223-224
Elektronaradi vedte proti obrobku pouze v zapnutém stavu 12 224
Zapnuti/vypnuti pracovniho osvétleni 13 224-225
Mazani u opracovani kovu 14 225
Zanofovaci Fezani 15 225-226
Montaz a pouzivani podélného dorazu 16 226-227
Volba pfislusenstvi - 229-231
l'jdriba a ¢isténi Vodici kladku pravidelné kontrolujte. Je-li
opotrebovana, musi byt v autorizovaném
> Elektronaradi, vétraci otvory a téz servisnim stiedisku Bosch vyménéna.

nastrojovy drzak udrZujte cisté, abyste

. . . Prilezitostné namazte vodici kladku kapkou
dobfe a bezpecné pracovali.

oleje (viz obrazek 18, strana 228).
Pravidelné cistéte drzak pilového listu. K tomu

odejméte pilovy list z elektronaradi a elektro-
naradi lehce vyklepejte na rovinnou plochu.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Zakaznicka a poradenska
sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nadhradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového &titku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

—

Zpracovani odpadt

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech museji byt uz
neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

2609932772 (29.3.11)
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Vseobecné vystrazné upozor-
nenia a bezpec¢nostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpec¢nostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat’ za nasledok
zdasah elektrickym pradom, sposobit’ poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtice
pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na ruéné elektrické naradie napdjané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost’ na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
priestory pracoviska m6zu mat’ za nasledok
pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo
horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary
zapalit.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruéného
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti
pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad
naradim.

—
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Elektricka bezpecnost’

» Zastrcka privodnej $ntry ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastrécku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Zziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym prudom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako su
napr. riry, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Chrainte elektrické naradie pred tGc¢inkami
dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného
elektrického naradia zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu $niru mimo urceny
ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky t'ahanim za pri-
vodnu Snuru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujicimi sa sticiastkami
ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvys$uju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut' pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostredi,
pouzite ochranny spinac pri poruchovych
prudoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch zniZuje riziko zasahu
elektrickym pradom.
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Bezpecnost’ osob

» Bud'te ostrazity, sustredte sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepracujte
s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti méze mat’ pri pouzivani
naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné poméocky a
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pomécok, ako je
ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo
chranice sluchu, podla druhu rué¢ného
elektrického naradia a spésobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu
rucného elektrického naradia do ¢innosti.
Pred zasunutim zastrcky do zasuvky
a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného
elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa,
i je rucné elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat’ pri prenasani ru¢ného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo
ak ruc¢né elektrické naradie pripojite na
elektricku siet' zapnuté, méze to mat' za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstrante z neho
nastavovacie naradie alebo kl'i¢e na
skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kluc,
ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze spbsobit’ vazne
poranenia os0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zabezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct’
ru¢né elektrické naradie v neocakavanych
situdciach lepsie kontrolovat'.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase vlasy,
odev a rukavice dostali do blizkosti rotuju-
cich suciastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujucimi
Castami ru¢ného elektrického naradia.

»

—

Ak sa da na rucné elektrické naradie na-
montovat’ odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presveddéte sa, ¢i
st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje
riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s
nim

»

Rucné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného rué¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

Nepouzivajte nikdy také ruc¢né elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit' do
opravy odbornikovi.

Skor ako zacnete naradie nastavovat’ alebo
prestavovat’, vymienat’ prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vZzdy vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky. Toto
preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ru¢ného
elektrického naradia.

Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne
oboznamené, alebo ktoré si nepreditali
tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

Rucné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie su zlomené alebo poskodené niektoré
suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat’ spravne fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené suciastky vymenit'. Vela
nehdd bolo spésobenych nedostato¢nou
udrzbou elektrického naradia.

2609932772 (29.3.11)
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Rezné nastroje udrziavajte ostré a cCisté.
Starostlivo osetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu ten-
denciu k zablokovaniu a l'ahSie sa daju viest'.
Pouzivajte rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozorneni a
bezpeénostnych pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost’, ktoru budete vykonavat’.
Pouzivanie ru¢ného elektrického naradia na
iny ucel ako na predpisané pouzitie moze
viest’' k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

»

Rucné elektrické naradie davajte opravovat’
len kvalifikovanému personalu, ktory
pouziva originalne nahradné suciastky. Tym
sa zabezpedi, Ze bezpecnost naradia zostane
zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre
priamociare pily

»

Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit’' na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat’
pod napatie aj kovové suciastky naradia a
spbsobit’ zasah elektrickym prudom.

Dalsie bezpeénostné a
pracovné pokyny

>

Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti
od priestoru pilenia. Nesiahajte pod
obrobok. Pri kontakte s pilovym listom hrozi
nebezpecenstvo vazneho poranenia.

K obrobku pristivajte elektrické naradie iba
v zapnutom stave. Inak hrozi v pripade
zaseknutia pracovného nastroja v obrobku
nebezpecenstvo spatného razu.

Davajte pozor na to, aby vodiace sane
naradia pri pileni spolahlivo priliehali.
Vzprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
mébze zlomit, alebo vyvolat' spatny raz.

—

Slovensky | 115

Po skonceni prace ru¢né elektrické naradie
vypnite a pilovy list vyberte z rezu az vtedy,
ked’ sa elektrické naradie uplne zastavilo.
Tak sa vyhnete spatnému razu naradia a
budete moct’ elektrické naradie bezpecéne
odlozit.

Pouzivajte len neposkodené a bezchybné
pilové listy. Skrivené alebo neostré pilové
listy sa m6zu zlomit' alebo sposobit’ spatny
raz ru¢ného elektrického naradia.
Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym
tlakom. Pilovy list by sa mohol poskodit’,
zlomit, alebo by mohol vyvolat' spatny raz.

Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavftali, alebo sa
obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moéze spdsobit’ poziar alebo mat za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat’ za nasledok
exploéziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spdsobi vecné skody alebo méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, aZ potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa nepozerajte do laserového
luca, dokonca ani z vdcsej vzdialenosti.

Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi.
Volnejsi pilovy list m6ze vypadnut a spésobit’
Vam poranenie.

Na rezanie tzkych oblukov (oblikov s malym
polomerom) pouzivajte tzky pilovy list.

Pri vyhadzovani pilového listu drzte naradie
tak, aby vyhadzovany pilovy list nemohol
zranit’ Ziadne osoby ani zvierata.
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Ro6zne druhy prachu a materialov, ako su
napriklad natery s obsahom olova, niektoré
druhy dreva, mineraly a kovy, m6zu byt
zdraviu skodlivé a vyvolavat’ alergické
reakcie, sposobovat’ ochorenia dychacich
ciest a/alebo rakovinu. Material, ktory
obsahuje azbest, smu opracovavat' len
Specialne vySkoleni pracovnici.
— Pouzivajte podla moznosti také odsava-
nie, ktoré je pre dany material vhodné.
— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.
— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mézu

—

» Prisposobte nastavenie svojho ruc¢ného
elektrického naradia prislusnému druhu
pouzitia. Napriklad pri obrabani kovov alebo
pri rezani oblukov s malym polomerom
zredukujte frekvenciu zdvihov a vykyv.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov
pouzite vzdy stabilni podlozku resp. rezaci
stdl (prislusenstvo).

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych
podmienok pouzivajte podl'a moznosti vzdy
odsavacie zariadenie. Vetracie Strbiny
naradia Castejsie prefuikajte a zapinajte ho
cez ochranny spina¢ pri poruchovych
prudoch (Fl). Pri obrabani kovov sa méze
vnutri ru¢ného elektrického naradia usadzat’
jemny dobre vodivy prach. To méze mat’
negativny vplyv na ochrannu izolaciu ru¢ného
elektrického naradia.

lahko vzniet.

» Vsimnite si napétie siete! Napitie zdroja
priadu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Symboly

Nasledujluce symboly su na ¢itanie a pochopenie
tohto Navodu na pouzivanie velmi délezité.
Dobre si tieto symboly a ich vyznamy
zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat’ lepsie a
bezpecnejsie pouzivat toto ru¢né elektrické
naradie.

» Ochrana proti opiatovnému rozbehnutiu
zabraruje nekontrolovanému rozbehu
rucného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického prudu (napr. vypadok
siete). Na opédtovné uvedenie naradia do
chodu prepnite vypinac do vypnutej polohy a
potom naradie znova zapnite. GST 140 CE: Priamociara

pila s konstantnou

> . . . . .
Ochranny obluk, ktory je umiestneny na elektronikou

telese naradia (pozri obrazok 17,

strana 227) zabraiuje neimyselnému
dotyku pilového listu po¢as pracovnej
¢innosti naradia a nesmie sa demontovat’.

Sedo oznacena oblast’
Rukovét’ (izolovana plocha
rukovate)

7> GST 140 BCE: Priamociara
pila s konstantnou
elektronikou a oblukova
rukovat’

» Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych
dosak, stavebnych materialov a pod.
skontrolujte vzdy, ¢i sa v nich nenachadzaju
nejaké cudzie telieska, ako su klince,
skrutky a pod., a v pripade potreby ich
odstrante.

Sedo oznacena oblast:

Rukovat' (izolovana plocha
» Technolégiu pilenia zapichovanim rukovate)
pouzivajte len pri mdakkych materialoch, ako

je drevo, sadrokarton a pod.

Precitajte si vSetky

bezpecnostné upozornenia
» Kovovy ochranny kryt zabranuje a bezpecnostné pokyny
poskriabaniu plastovych vodiacich sani,

predovsetkym pri rezani kovu.
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Pred kazdou pracou na
ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastr¢ku naradia
z0 zasuvky
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Symbol Vyznam

Pri rezani kovov naneste
R pozdi? linie rezu nejaky

L chladiaci resp. mastiaci

prostriedok

Pouzivajte ochranné
pracovné rukavice

Dodatoc¢na informacia

BOSCH __ © Vecné Cislo (10-miestne)
TYP: X XXX XXX XXX

Smer pohybu

oM
Py Menovity prikon
Ny Pocet volnobeznych

zdvihov

max. hibka rezu

Drevo

najblizsi pracovny ukon

Hlinik

Kov

Zariadenie na odfukovanie
triesok

1+

§

ﬁ Smer reakcie
Vs

>

Drevotrieskova doska

Odsavanie

Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003

l@%ﬁ@@*

[O/1 Symbol pre ochrannt triedu
11 (s uplnou izolaciou)

} Nizka frekvencia
\- zdvihov/rychlost’
(c270)

—_— Velka frekvencia
zdvihov/rychlost’

Zapnutie

Zaaretovanie vypinaca

0
I
O Vypnutie
o

N Pracovné svetlo

Zakdazany druh manipulacie

\/ Spravny vysledok

Loa Hladina akustického tlaku
Loa Hladina akustického vykonu
K Nepresnost’ merania

ap Celkova hodnota vibracii
&A Rukovat’

@ Prevodova hlava

Obsah dodavky
(zakladna vybava)

Priamociara pila, chrani¢ proti vytrhavaniu
materidlu a odsavacia suprava.

Paralelny doraz, ochranny kovovy kryt, pracovny
nastroj a dalSie zobrazené alebo popisané
prisluSenstvo nepatria do standardnej zakladnej
vybavy produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

%
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Pouzivanie podla ur¢enia

Toto naradie je ur¢ené narezanie dreva, plastov,
kovu, keramickych dosak a gumy a na vyreza-
vanie tychto materidlov na pevnej podlozke. Je
vhodné na realizaciu rovnych aj oblukovitych
rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. Dodrziavajte
odporucania vyrobcu pilového listu.

Technické udaje

Technické udaje produktu st uvedené v tabulke
na strane 215.

Tieto Udaje platia pre menovité napétie [U]
230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie
odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su
Specifické pre niektoru krajinu, sa mézu tieto
udaje odlisovat.

VSimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom
Stitku svojho ru¢ného elektrického naradia.
Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa
mézu odliSovat'.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok , Technické udaje® sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/’/‘-/%7/// iV /fw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacia o
hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v
tabulke na strane 215.

Celkové hodnoty hluku a vibracii (sucet vektorov
troch smerov) zistované podla normy EN 60745.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej idrzbe, moze
sa hladina zataZenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To moze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZzenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit’ doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat’ zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

2609932772 (29.3.11)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1320-002.book Page 119 Tuesday, March 29, 2011 12:39 PM %

Slovensky | 119

Az,
25

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana
Vkladanie pilového listu 1 216
Vyhodenie pilového listu 2 216
Nastavenie vodiacich sanf 3 216-217
Zapnutie zariadenia na odfukovanie triesok 4 218
Pripojenie odsavania 5 218-219
Nastavenie uhla zoSikmenia 6 219-220
Montaz kovového ochranného krytu 7 221
Montaz chranica proti vytrhavaniu materialu 8 221
Nastavenie vykyvu 9 222
Nastavenie frekvencie zdvihov 10 222-223
Zapnutie/vypnutie ru¢ného elektrického naradia 11 223-224
Privadzajte toto ru¢né elektrické naradie k obrobku len v
zapnutom stave 12 224
Zapnutie/vypnutie pracovného svetla 13 224-225
Mastenie pri obrabani kovovych obrobkov 14 225
Pilenie zapichnutim (zanorenim) 15 225-226
Montaz a pouzivanie paralelného dorazu 16 226-227
Volba prislusenstva - 229-231
Udriba a Cistenie Kontrolujte vodiacu kladku pravidelne. Ak je
opotrebovana, treba ju dat’ vymenit’ v autorizo-
» Rucné elektrické naradie, jeho vetracie vanej servisnej opravovni.

Strbiny a upevinovaci mechanizmus nastroja
udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli
pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Vodiacu kladku obc¢as premastite jednou
kvapkou oleja (pozri obrazok 18, strana 228).

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne
Cistite. Pilovy list vyberte z ru¢ného elektrického
naradia a naradie na rovnej ploche zlahka
vyklepte.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)

- 4~ 4

\
//

I



% OBJ_BUCH-1320-002.book Page 120 Tuesday, March 29, 2011 12:39 PM

120 | Slovensky

Servisné stredisko a
poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a Udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym siciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kUpy a nastavenia produktov a prislusenstva.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

—

Likvidacia
Ruc¢né elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické néaradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické naradia zbierat’
separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlucu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Altalanos biztonsagi el6irasok
az elektromos kéziszersza-
mokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kdvetkezdkben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapot-
ban a munkahelyét. A rendetlenség és a
megvilagitatlan munkateriilet balesetekhez
vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok van-
nak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézdket
meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elektro-
mos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak
a figyelmét, elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatla-
koz6 dugét semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili
csatlakozé dugok és a megfelel6 dugaszold
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

—

Magyar | 121

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, flitotestek, kalyhak és hiitogépek
megérintését. Az aramiitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az esotol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be
egy elektromos kéziszerszamba, ez megné-
veli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva,
és sohase hizza ki a halézati csatlakozé
dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és
sarkoktol és mozgo gépalkatrészektol. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel
megnoveli az dramités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban valo hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kérnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védo-
kapcsolét. Egy hibadaram-védékapcsold alkal-
mazdasa csOkkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol hatasa
alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata
koézben komoly sériilésekhez vezethet.

> Viseljen személyi védéfelszerelést és min-
dig viseljen védészemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc,
csUszasbiztos védécipd, védbdsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam
hasznalata jellegének megfeleléen csokkenti
a személyi sériilések kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bedugna a csatlakozoé dugot a
dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akku-
mulator-csomagot, és miel6tt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszer-
szamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kézben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéro testtartast, ligyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az
egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat,
a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo részektol.
A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyiij-
téséhez sziikséges berendezéseket, ellen-
orizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikédnek. A por-
gyljté berendezések hasznalata csékkenti a
munka soran keletkezd por veszélyes
hatasat.

—

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-

szamot, amelynek a kapcsoldja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszé-
lyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé6 dugét a dugaszolé-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambol, miel6tt az
elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az utmutatot. Az elektromos kéziszer-
szamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltdrve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehet-
nek az elektromos kéziszerszam miikédé-
sére. A berendezés megrongalodott részeit
a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen
eléirasoknak és az adott késziiléktipusra
vonatkozo kezelési utasitasoknak megfe-
lel6en hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kézi-
szerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra valo alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

» Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.
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Szerviz-ellendrzés

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szak-
képzett személyzet csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr v

Biztonsagi eldirasok a
szuroflirészek szamara

>

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi és
munkavégzési utmutato

»

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol.
Ne nyuljon a megmunkalasra keriilé6 munka-
darab ala. Ha megérinti a flrészlapot,
sérllésveszély all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekap-
csolt allapotban vezesse ra a megmunkalas-
ra keriil6 munkadarabra. Ellenkezé esetben

fennall egy visszarugas veszélye, ha a betét-

szerszam beékeldédik a munkadarabba.

Ugyeljen arra, hogy az alaplap a fiirészelés
soran biztosan felfekiidjon. Egy beékel6dott
flrészlap eltorhet, vagy visszariugashoz
vezethet.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja
ki az elektromos kéziszerszamot, és a
flirészlapot csak azutan emelje ki a vagas-
bél, miutan az teljesen leallt. igy elkeriili a
késziilék visszarugasat, és biztonsagosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
flirészlapokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy
életlenné valt flirészlapok eltérhetnek, vagy

egy visszarugashoz vezethetnek.

—

Magyar | 123

> A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase

fékezze le oldaliranyii nyomassal. A flirész-
lap megrongdlddhat, eltorhet, vagy egy vis-
szarugashoz vezethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a
berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramitést kaphat.

A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval réogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékel6dhet, és a kezeld elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre
vagy allatokra és sajatmaga se nézzen bele
koézvetleniil - még nagyobb tavolsagbhol sem
- a fénysugarba.

Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a
flirészlap. Egy laza flrészlap kieshet és
sériléseket okozhat.

Kis sugaru goérbék vagasahoz hasznaljon
keskeny fiirészlapot.

A flirészlap kivetésekor ugy tartsa az
elektromos kéziszerszamot, hogy a kirepiilé
flirészlap ne okozhassa se személyek, se
allatok sériilését.

Bosch Power Tools

%

%

2609932772 (29.3.11)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1320-002.book Page 124 Tuesday, March 29, 2011 12:39 PM

124 | Magyar

Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmu
festékek, bizonyos fafajtak, asvanyok és
fémek porai egészségkarosito hatasuak
lehetnek és allergias reakciokat, léguti
betegségeket és/vagy rakos megbetegedé-

—

» Az elektromos kéziszerszamot mindig a

mindenkori alkalmazasnak megfelel6en
allitsa be. Példaul fém megmunkalasa vagy
éles gorbék vagasa soran csékkentse le a
I6ketszamot és a rezgomozgast.

seket valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet >

tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

— Alehetéségek szerint hasznaljon az
anyagnak megfelel6 porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jé
szell6ztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2
szlrdosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-

ban tartsa be az adott orszagban érvényes

eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén
ne gyiilhessen 6ssze por. A porok kénnyen
meggyulladhatnak.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati
fesziiltségrol is szabad ilizemeltetni.

» Az tGjraindulas elleni védelem az aramella-
tas megszakitasa majd helyreallitasa esetén
meggatolja az elektromos kéziszerszam
akaratlan Gjraindulasat. Az ismételt iizembe
helyezéshez hozza a be-/kikapcsolot a
kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.

» A hazra felszerelt védékengyel (lasd a 17
abrat a 227. oldalon) meggatolja a fiirész-
lapnak a munka soran valé akaratlan meg-
érintését, ezért ezt nem szabad eltavolitani.

» A faban, faforgacslemezekben, épitési
anyagokban stb. végzett fiirészelés elé6tt
ellenérizze, nincsenek-e idegen anyagok,
példaul szégek, csavarok stb. a
megmunkalasra keriil6 munkadarabban, és
szilkség esetén tavolitsa el azokat.

» Siillyesztve fiirészeléssel csak puha
anyagokat, mint példaul fat, gipszkartont,
stb. szabad megmunkalni.

» A fémsaru foleg fémek fiirészelése soran
meggatolja a miianyag talplemez
megkarcolasat.

Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok
megmunkalasahoz hasznaljon mindig egy
stabil alaplapot vagy egy fiirészasztalt
(kiilon tartozék).

» Nehéz lizemeltetési feltételek esetén
lehetéség szerint mindig hasznaljon egy
elszivé rendszert. Fujja ki gyakran a szell6z6-
nyilasokat, és iktasson be a halozati vezeték
elé egy hibaaram védokapcsolot (FI). Fémek
megmunkalasa soran vezetéképes por juthat
az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez
hatranyos hatassal lehet az elektromos
kéziszerszam véddszigetelésére.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési
utmutatdé elolvasasanak és megértésének
megkonnyitésére szolgdl. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

GST 140 CE: Szuroflirész
konstantelektronikaval

szlirke tartomany: Fogantyu
(szigetelt fogantyu-feliilet)

7 GST 140 BCE: Szuroflirész
konstantelektronikaval és
kengyelfogantyuval

szlirke tartomany: Fogantyu
(szigetelt fogantyu-felilet)

Olvassa el valamennyi
biztonsagi eldirast és
utasitast
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Jel Magyarazat

Az elektromos kéziszer-
szamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt
huzza ki a csatlakozo dugét
a dugaszol¢ aljzatbol

Magyar | 125
Jel Magyarazat
i Fémekben végzett vagasok-
|IJ Wie hoz a megmunkalasra kerilé
L munkadarabra a vagasi

vonal mentén vigyen fel
h(ité- illetve kendanyagot

—

Viseljen védo keszty(t

Kiegészité informacio

Mozgasirany

kovetkezd munkalépés

(]
ﬁ A reakcié iranya

Forgacsfuvo berendezés

BOSCH  @® Megrendelési szam
TYP: X XXX XXX XXX (10-jegyt'])

0o

Py Névleges felvett

teljesitmény

Uresjarati 16ketszam

Legnagyobb vagasi mélység

Faban

Aluminium

Fém

Forgacslemez

Suly az ,EPTA-Procedure

l@@h@@*é’

Elszivas 01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint
[o/u A II védelmi osztaly
(teljesen szigetelt kivitel)
Alacsony l6ketszam/ jele
@ @ sebesség Loa Hangnyomas-szint
— Magas |6ketszam/sebesség Lwa Hangteljesitmeény-szint
g@ K Széras
. ap Rezgési 6sszérték
Bekapcsolas
=4 Fogantyu
Kikapcsolas @ Hajtomdfej

A be-/kikapcsolo rogzitése

B OH

Munkahely megvilagito
lampa

1,

Tilos tevékenység

Helyes eredmény

X

Szallitmany tartalma

Szuroflrész, felszakaddsgatlo és elszivo készlet.
A parhuzamos (itk6z6, a fémsaru, a
betétszerszam és a képeken lathato vagy a
szbvegben leirt tovabbi tartozékok nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhatd.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék rogzitett alapra valé felfekvés mellett
faban, mlanyagban, fémekben, keramialapok-
ban és gumiban végzett darabolé vagasokra és
kivagasokra szolgal. A berendezés a kovetkezd
sarkaloszogig bezardlag egyenes és gorbe
vagasokra is alkalmazhato: 45°. Tartsa be a
flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Miiszaki adatok

A termék miszaki adatai a 215. oldalon, a
tablazatban taldlhatok.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre
vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek esetén és
az egyes orszagok szamara késziilt kilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiuk vegye figyelembe az elektromos
kéziszerszama tipustablajan talalhaté
cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kilonb6zd
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleloségi nyilatkozat (€

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a
»,MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelGen.

A miiszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%'/W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Zaj és vibracio értékek
A termék mért értékei a 215. oldalon, a
tablazatban talalhatok.

A zaj- és rezgési Osszértékek (a harom irany
vektordsszege) az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban régzitett mérési mod-
szerrel kerlilt meghatdrozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f4 alkalmazasi terlletein val6 hasznalat
soran fellép6 érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltérdé betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést [ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozd rezgési terhelést [ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

2609932772 (29.3.11)
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Felszerelés és lizemeltetés

A flirészlap behelyezése 1 216

A flirészlap kivetése 2 216

A talplemez beszabalyozasa 3 216-217
A forgacsfuvé berendezés bekapcsolasa 4 218

Az elszivas csatlakoztatasa 5 218-219
A sarkaldszog beallitasa 6 219-220
A fémsaru felszerelése 7 221

A kiszakadasgatlo felszerelése 8 221

A rezgbmozgas beallitasa 9 222

A |6ketszam elévalasztas beallitasa 10 222-223
Az elektromos kéziszerszam be- és kikapcsoldsa 11 223-224
Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapotban

tegye fel a munkadarabra 12 224

A munkahely megvilagité lampa be- és kikapcsolasa 13 224-225
Kenés fém megmunkalasa esetén 14 225
Beslillyesztéses flirészelés 15 225-226
A parhuzamvezetd felszerelése és alkalmazasa 16 226-227
Tartozék kivalasztasa - 229-231

Karbantartas és tisztitas Rendszeresen ellenérizze a vezet6gorgbt. Ha a
vezetégorgd elhasznalodott, azt egy erre

> Tartsa mindig tisztan az elektromos felhatalmazott Bosch-Vevészolgalattal ki kell

kéziszerszamot, a szell6zényilast és a cseréltetni.
szerszam befogo egységet, hogy jol és

biztonsagosan dolgozhasson. Idénként kenje meg a vezetdgorgdt egy csepp

olajjal (lasd a 18 abrat a 228. oldalon).
Rendszeresen tisztitsa meg a flrészlap befogo

egységet. Ehhez vegye ki a flrészlapot az elek-
tromos kéziszerszambal, és egy sik feliileten
nem tul erés Gtésekkel itogesse ki az elektro-
mos szerszamot.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott dbrak és
egyéb informacié a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

—

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2002/96/EK eurdpai
iranyelvnek és a megfelel6
orszagos térvényekbe valo
atiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
kilon 6ssze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

2609932772 (29.3.11)
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CepTudhuKaTbl COOTBETCTBHSA
(] XPaHATCA 0 aApecy:
T 000 «Pobept bowx»
yA. Akap. Koponéaa, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

Ob6wwue yKka3aHUA IO TEXHUKE
6e30mMacHOCTU AAA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

YT et Mpoutute BCe yKasa-

HUA U MHCTPYKLUK TIO
TexHuKe 6e3ormacHoOCTU. HecobaoaeHHUe
YyKasaHWi M UHCTPYKLIMI TTO TEXHUKE
6e30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM TIOPaXEHUSA

SAEKTPUUYECKNM TOKOM, TTOXKapa U TAXEAbIX TPaBM.

CoXpaHANTe 3T MHCTPYKLUUMU U YKa3aHHUA AAA
6yAyLIErO UCTTOAL3OBAHUA.

McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHWsAX TTOHATUE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
TIPOCTPAHAETCA Ha SAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HWEM OT CeTU (C CETeBbIM LUHYPOM) M Ha aKKy-
MYAATOPHbINA SAEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBoro
WHypa).

BesomacHocTb pabouero mecta

> CoaepXxuTe pabouee MeCTO B UUCTOTE U
XOpOLWO OCBeLEeHHbIM. BecropaAOK UAM
HeoCBellleHHble yuacTKW pabouero mecra
MOFYT TIPUBECTU K HECUACTHbIM CAyYaAM.

» He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPYMEH-
TOM BO B3PbIBOOTIAaCHOM TTOMELLEHUH, B KO-
TOPOM HaXOAATCA roploune XMAKOCTH, BOC-
TIAAMEHAIOLMUECA Fa3bl UAU TTbIAb. DNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI UCKPSAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCTIAAMEHEHMUIO TTbIAW MAM TIAPOB.

» Bo BpemsA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
He pAomycKaWlTe 6AM3KOo K Bawemy pabouemy
MeCTy AeTeil U TTOCTOPOHHUX AUL.
OTBAEKIIKUC, Bbl MOXeTe MoTepATb KOHTPOAb
HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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9AeKTPo6e30macHOCTb

> LlTterceAnbHas BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEHTA

AOAXKHA TTOAXOAUTD K LUTETICEeAbHOM
po3eTke. Hu B Koem cAyuae He U3MeHAlTe
WITeNceAbHY10 BUAKY. He TpumeHnsiite
TepexoAHble WTeKepbl ANA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€eMAEHUEM.
HenameHeHHble WTEMCeAbHbIE BUAKMU U TIOA-
XOAALLME WITETICEAbHbIE PO3ETKU CHUXAOT
PUCK TTOPaXKEHUA SAEKTPOTOKOM.

TipepoTBpalLaiTe TEAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMHU TTOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C
Tpy6aMu, IneMeHTaMU OTOTINE€HHUHA, KYy-
XOHHbIMMU TTAUTaMU U XOAOAUABHUKAMM. TTpKn
3a3eMAeHWH Ballero Teaa MoBbIWAaETCA PUCK
TTOPaXEHWUA IAEKTPOTOKOM.

3awmwainTe 3SAeKTPOMHCTPYMEHT OT AOXKARA
M CbIPOCTH. TTPOHUKHOBEHWE BOAbBI B 3AEKTPO-
MHCTPYMEHT MOBbILAET PUCK TTOPAKEHUA
3AEKTPOTOKOM.

He paspeluaeTca HCTTOAb30BaThb LUHYP He TTo
Ha3HauyeHuIo, HaTfpUMep, AN TPaHCTop-
TUPOBKH UAU TTOABECKH SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATMBAHUA BUAKH U3
WTENCeAbHON po3eTKHU. 3aluMIianTe WHyp
OT BO3AEWCTBUA BbICOKMX TeMmepartyp,
MacAa, OCTPbIX KPOMOK AU TTOABHXXHbBIX
yacten INEKTPOUHCTPYMEHTA.
TToBPEXAEHHbIN AW CTTYTaHHbIN LWHYP TTO-
BbllLAET PUCK TTOPAXKEHMA IAEKTPOTOKOM.

Tpu paboTe ¢ IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TTOA
OTKPbITbIM He6OM TIPUMEHANTE TTPUrOAHBbIE
ANAA 3TOro KabeAu-yarmHuTeau. TipumeHeHne
TTPUFOAHOTO AAA PabOoThbl TIOA OTKPbITHIM
HeboM KabeAr-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
MTOPaXEeHWA INEKTPOTOKOM.

ECAM HEBO3MOXXHO M36eXaTb TPUMEHEHHA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM ITOMELLEHUH,
TTOAKAIOUANTE SAEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTBO 3aLUMTHOIrO OTKAIOUEHHA.
TTpMMeHeHWe yCTPOMCTBA 3aLMUTHOTO
OTKAKOUEHUSA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TopaxeHus.

Bosch Power Tools
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Be3onmacHoCTb AloAeH

>

EyAbTe BHUMaATEAbHbIMH, CA€AUTE 3a TEM, UTO
Bbl AenaeTe, ¥ TPOAYMAHHO HauMHaiTe
paboTy c aneKTPoUHCTpymMeHTOM. He moAb-
3yHTECb IAEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTAaAOM
COCTOAIHMU UAU ecAU Bbl HaxoauTech B cocTo-
AIHUY HAPKOTUUECKOr0 UAM AAKOTOABHOTO
OTNMbAHEHUA UAHU TTOA BOSAeFICTBVIeM A€KapCTB.
OAMH MOMEHT HEBHMMATEeAbLHOCTH TIpU paboTe
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET TIPUBECTH K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

TpumeHsiiTe cpeacTBa UHAMBUAYAAbHOW
3alUMTbI U BCETAa 3alliUTHbIE OUKM. MCTTOoNb-
30BaHWe CPEACTB MHAMBHUAYAAbHOM 3aLLMTHI,
KakK TO: 3alMTHOM Macku, 0byBU Ha HECKOAb-
3ALLEN TIOAOLIBE, 3aLLMTHOIO WAEMA AU
CPEeACTB 3alLuTbl OPraHOB CAyXa, — B 3aBUCH-
MOCTH OT BMAQ PaboTbl C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM CHUXAET PUCK TIOAYUEHWA TPABM.
TMpeaoTBpalLaiiTe HeMpeAHaMepeHHoe
BKAIOUEHHME IAEKTPOMHCTPYMeHTa. TMepea
TIOAKAIOUEHUEM 3AEKTPOUHCTPYMEHTa K
3AEKTPOTIMTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eautecb B BBIKAOUEHHOM COCTOSIHMM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YAepXaHHe MaAbLia Ha
BbIKAIOUATENE TTPU TPAHCTTIOPTUPOBKE
SNEKTPOUHCTPYMEHTA U TIOAKAKOUEHME K CETH
TTUTAHUA BKAKOUEHHOTO AAEKTPOUHCTPYMEHTa
UpeBaTo HECUACTHbIMU CAyUYaAMM.

Y6upaitTe yCTaHOBOUHbIA HUHCTPYMEHT UAU
raeyHble KAKUU AO BKAKOUYEHUA SAEKTPO-
MHCTPYMeHTa. MHCTPYMEHT MAU KAIOU, HAXO-
AALWMIACA BO BPALLAKOLLENCA UACTU INEKTPO-
MHCTPYMEHTA, MOXET MMPUBECTU K TPpaBMaM.
He mpuHUMaiiTe HeeCTeCTBEHHOE TTONO-
XeHue Kopmyca Tena. Bceraa 3aHumaiite
YCTOMUMBOE TIOAOXKEHHE U COXPaHANTE
paBHoBecHe. braropapa sTomy Bbl MoxeTe
Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT
B HEOXMAQHHbIX CUTyaLMUsAX.

Hocure moaxoasiyio pabouyto oaexay. He
HOCHTE LUMPOKYIO OAEXAY M YKPALUEHHUA.
Aep>xnTe BOAOCDI, OAEXKAY U PYKaBHLibl BAAAU
OT ABMXYLUMXCA yacTen. LLinpokas oaexaa,
YKPALLEHUA UAU AAMHHbBIE BOAOCHI MOTYT ObITh
3aTAHYTbI BPALLAOLWMMUCH YaCTAMM.

Tp1 HaAMUMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
TMbIAEOTCACbIBAOLWUX U TTbIAeCHOPHbIX
YCTPOMUCTB TPOBEPANTE UX TIPUCOEAUHEHUE

MTIPaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHMe. [IpUMeHeHne
TIIAEOTCOCA MOXET CHU3WTb OTTACHOCTb,
CO3AaBAEMYHO TIbIAbIO.

TMpuMeHeHHUe INeKTPOUHCTPYMEHTa U
ob6palueHUe ¢ HUM

> He meperpy)xanTe 3SA€KTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yitte ana Baweit pabotbl npea-
Ha3HaueHHbIW AAA 3TOr0 IAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C TOAXOAALLMM 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTte Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMarna3oHe MOLLHOCTH.

» He pabotaiite c 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TTPU
HEUCTIPaBHOM BbIKAIOUATEAE. DAEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOPbIH HE TIOAAQETCA BKAKD-
UEHUIO UAU BbIKAKOUEHUIO, OTTACEH M AOAXKEH
6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

»> A0 HauaAa HaAaAKHU SIAEKTPOUHCTPYMEHTa,
epeA 3aMeHOM TIPUHAAAEXHOCTE! U TTpe-
KpauieHueMm paboTbl OTKAIOUAWTE WTen-
CEeAbHYI0 BUAKY OT PO3ETKHU CeTU U/UAK
BbIHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa TPeAoC-
TOPOXHOCTH TTPEeAOTBpALLAET HerpeAHaMme-
peHHOe BKAOUEHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHUTe 3IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYTTHOM AAA AeTeit mecTe. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM AHLAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C HUM
MAM HEe UMTAAU HACTOALLMUX UHCTPYKLMA.
DAEKTPOUHCTPYMEHTbI OTIACHbI B pyKax
HEOTTbITHbIX AL,

> TwaTeAbHO yXaxuBauTe 3a INEKTPOUH-
ctpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyio
(PYHKUMIO U XOA ABHXYLUMXCA YacTen
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TIOAOMOK
MAHW TIOBPEXAEHHUH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLWMX HA (DYHKLUUIO SIAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lToBpeXXAeHHble UaCTU AOAXKHbI 6bITb
OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTIOAb30BaHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTa. TThoxoe 0b6CAyxu-
BaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOM BOABLIOTO UMCAA HECUACTHbIX
CAyUaeB.

> AepXuTe pexKyLmi UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM M UUCTOM COCTOAHUU. 3a60TAUBO
YXOXEHHbIE PEXYLIME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMKU pexe
3aKAMHWBAKOTCA U UX Aerue BecTu.

2609932772 (29.3.11)
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> TIpUMeHANTE IAEKTPOUHCTPYMEHT, TTpU-
HAANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U T.TI.
B COOTBETCTBUM C HACTOALLUMHU UH-
CTPYKUMAMHU. YUUTbIBalTE TTPU 3TOM pa-
60une YCAOBHUA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McToAb30BaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB AAA
HeTPeAyYCMOTPEHHbIX paboT MOXET MPHUBECTH
K OTTaCHbIM CUTyauuaMm.

CepBuc

» PeMOHT Bawero aneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuaiTe TOAbKO KBaAM(ULMPOBAHHOMY
TIepPCOHAAY U TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPHUrMHAAbHbIX 3aTacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6e30macHoCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA Mo TexHuke b6e3omac-
HOCTU AAAl SIAEKTPOAOG3UKOB

> TIpu BbITOAHEHUM pPaboT, TPU KOTOPbBIX
pabounit UHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAU
cob6CTBEHHbIW ceTeBOM Kabenb, AepXkuTte
3NEKTPOUHCTPYMEHT 32 U3OAUPOBaHHbIE
pYuku. KOHTaKT C HaxoAfLLeMCs TToA
HaTpAXEHWEM TTPOBOAKOM MOXET 3apsaXaTb
MEeTaAAMUECKUE UACTU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOAUTD K YAAPY IAEKTPUUECKUM TOKOM.

Apyrve ykasaHuA Mo TeXHUKe
6e3omacHoOCTH U IO paboTe

> He moacTaBAAWTE PYKU B 30HY TTMAeHUA. He
TMOACOBbIBaiiTe PYKH TTOA 3aroToBky. T1pu
KOHTaKTe C MUAbHbIM TIONOTHOM BO3HWKaeT
OMacHOCTb TPaBMUPOBaHHA.

»> TToABOAUTE INAEKTPOUHCTPYMEHT K AeTanu
TOABKO BO BKAIOUEHHOM COCTOSIHMU. B
MTPOTUBHOM CAyuae BO3HMKAET OMacHOCTb
obpaTHOro yaapa mpu 3aKAMHUBaHUKU
pabouero MHCTpyMEHTa B AETaA.

» ChaeauTe 3a TeM, UTO6bl TPU TUAEHUHU
OTTOpHasA TTAUTa HaAEXHO TIPUAEraAa K mo-
BEPXHOCTH. [TepeKOLLIEHHOE TTMAbHOE TTOAOT-
HO MOXeT 06AOMaTbCA UAK TIPUBECTU K 06-
paTHOMY yAapy.
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» TTo okoHuaHuu pabouel onepauuu

BbIKAIOUUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT;
BbITArMBaWTE TTMAbHOE TTOAOTHO U3 TTPOPE3U
TOABKO TTIOCAE €ro TOAHOM OCTAaHOBKH. JTUM
Bbl TpeaAOTBpaTUTE PUKOLLET M MOXETE TIOCAe
3TOro 6e3 Kakux-AMbo PUCKOB TTOAOXKUTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT.

anMeHﬂﬁTe TOAbKO HeTmoBpeXAeHHble,
6e3ynpequle TIMAbHbI€ TTOAOTHaA. nOrHyTbIe
UAU TIPDUTYTIA€HHbIE TTMAbHblIE TTIOAOTHA MOTYT
obAaomaTtbCa UAK TTPUBECTU K PUKOLLETY.

He 3aTopma)KuBaﬁTe TTUAbHOE€ TTOAOTHO TTOC-
Ae BbIKAIOUEHUA 60KOBbIM npuxaTtuem. 370
MOXeT MOBPEAUTb TTMAbHOE TTOAOTHO, obno-
MaTb ero UAU TIPUBECTU K PUKOLLETY.

Ucronb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLUE
MeTaAAOUCKaTEeAU ANA HAXOXKACHUA
CTPATaHHbIX B CTEHe TPy6 UAM TTPOBOAKH
UAK obpalwianTechb 3a CTTpaBKOW B MeCTHOe
KOMMYHaAbHOE TIpeATTpUuATHe. KOHTaKT C
3AEKTPOTIPOBOAKON MOXET TIPUBECTU K
TToXapy U TTOPaXeHUIO IAEKTPOTOKOM.
TMoBpexaAgHWe ra3onpoBOAa MOXET TTPUBECTH
K B3pbIBY. TToBpeXAeHUe BOAOTIPOBOAA BEAET
K HaHeCeHUto MaTepuanbHoro yulepba uau
MOXEeT Bbl3BaTb MOPaKEHWE SAEKTPOTOKOM.

3akpernAAiTe 3aroToBKy. 3arotoBka,
YCTaHOBAEHHasA B 3aXXMMHOe
TTPUCTTOCOBAEHUE UAK B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
b6onee HapeXxHO, ueM B Bawen pyke.

BbDKAUTE TTOAHOW OCTAaHOBKHM 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA U TOAbKO TTOCAE 3TOro Bbli-
mycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit MHCTPyMEHT
MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET TTPUBECTU K

ToTepe KOHTPOAA HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He HanpaBAANTe Ayu CBeTa Ha AIOAEH UAU
)XMBOTHbIX U HE CMOTPHUTE CaMH B Ayu CBeTa,
BKAIOUAA U C 6OABLIOro PacCTOAHUA.

TpoBepbTe MPOUHYIO TOCAAKY TTMABHOTO
TMMOAOTHA. He 3ahuKCUpoBaBLLEECA TTMAbHOE
TTOAOTHO MOXET BbITTacTb U paHuUTb Bac.

MCI’IOI\b3yﬁTe AAA BbITOAHEHUA KPUBOAHU-
HEeWHbIX PaCMmUMAOB Y3KO€e TTUAbHOE TTOAOTHO.

TpK BbITaAKUBaHMHU TTUABHOIO TIOAOTHA
AEPXHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT TaK, UTo6bI He
TPaBMMPOBaTb OKPYXXalOWMUX AULL U
YXUBOTHbIX.

Bosch Power Tools
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> TIbIAb TaKUX MaTepHanoB, Kak, Hamp.,
CBUHLIOBOCOAEP)KallUe AaKOKPaCcoUHble
TIOKPbITUA, HEKOTOPble BUAbI APEBECHHDI,
MHHEpPaAOoB U MeTaAAa, MOXXET HAHECTHU BpeA,
Bawemy 350poBbl0 U Bbi3BaTb
aAAepruueckue peakuuu, 3aboneBaHun
AbIXaTeAbHbIX TTyTeW U/UAM pak. [TopyuaiTe
06paboTKy coaepxallero acbect matepuana
TOABbKO CTTeLlManuUCTaM.
— TTo BO3MOXHOCTU UCTTOAb3YHTE
TTPUTOAHBIN AN MaTepuana TIbIAeOTCOC.
— Xopolio nmpoBeTpMBanTe pabouee MecTo.
— PekoMeHAyeTCcA TTOAb30BaTbCA pecnupa-
TOPHOM Mackown ¢ PUABTPOM KAaacca P2.
CobAatopaiTe aencTBytolime B Bawen ctpaHe
TTPeANMCcaHuA AAA obpabaTtbiBaeMblx
MaTepuanos.

> WU3beraiiTe CKOTIA€HUA TIbIAU Ha pabouem
mecTe. [TbiAb MOXET AerkO BOCTIAAMEHSATLCH.

» YuutbiBalTe HanpsAXXeHHne ceTu!
HampsajkeHne UCTOUHHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAHHbIM Ha 3aBOACKOW

» HacTtpauBaiTe 3A€KTPOUHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUU C KOHKPETHOM 06AacTbio
MPMMEHEeHHUA. YMeHbLuaWTe YacToTy XOAOB 1
aMTIAUTYAY MafATHUKOBBIX KOAebaHui,
Hamp., TpU 06paboTke METaANOB UAU TIPU
KPUBOAMHEWHOM PACTTMAMBAHUMU C Y3KUM
paauycom.

Tpu 06paboTke ManeHbKUX UAU TOHKHUX Ae-
Tanel Bceraa MCTTOAb3YHTE TTPOUHYIO OTIOPY
WAM TIMAbHDbIW CTOA (TPUHAAAEXXHOCTH).

TpK 3KcTpeMaAnbHbIX YCAOBUAX PaboTbl
BCeraa UCMTOAb3YWHTe IO BO3MOXHOCTH
oTcacbiBaloLee ycTpoKcTBo. Yacto
TPOAYBaiTe BEHTUAALIMOHHDbIE LLEAH H
TIOAKAIOUAHTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOWCTBO 3alUUTHOrO oTKAloueHus (Y30).
TMpu 06paboTKe METAANOB BHYTPH
INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKAAAbIBATHLCA
TOKOTTPOBOAALLAA TIbIAb. 3TO MOXET UMETb
HeraTMBHOE BO3AEMCTBME HA 3aLLUTHYIO
M3OAAILMIO SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TabAMUKe 3AEKTPOUHCTPYMEHTA. CUMBOADI
IDAEeKTPOUHCTPYMEHTbI Ha 230 B moryTt
pa6oTaTh TakXe W TIpH HampskeHun 220 B. Cneaytollite CUMBOAbI TTOMOTYT Bam mpu uTeHuu

N TOHUMAHUU PYKOBOACTBA TTO 3KCTIAyaTal UK.
3arnoMHUTE CUMBOAbI U UX 3HAUEHMUE.
TTpaBMAbHaA MHTEPTIPETALMA CUMBOAOB TTOMOXET
Bam mpaBuAbHeEe U HapexHee pa6OTaTb [of
IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> 3almTa OT HePeAHaMEePEHHOro BKAIOUEHHA
MPeAOTBPALLAET HEKOHTPOAUPYEMbIiA
3amyCcK 3AeKTPOMHCTPYMEHTA TTOCAe
epepbiBa B ToAaue TTUTaHUA. AAA

TTOBTOPHOro BKAKOUEHUA TTepeBeanuTe
BblKAKOUATEAbL B BbIKAKOYUEHHOE TTOAOXEHUE U
CHOBa BKAKOUNTE SAEKTPOUHCTPYMEHT.

» 3awwuTHaA ckoba Ha kopmyce (cMm. puc. 17,
CTp. 227) 3awWwMiLaeT oT CAyYaiHoro
TIPUKOCHOBEHHUA K TUAbHOMY TIOAOTHY BO
BpeMA paboueit omepauuu, ee HeAb3fA
CHUMaATb.

» Tlepea pacrTMAMBaHWEM APEBECHHbI,
APEBECHOCTPYXXEUHbIX TTAUT, CTPOUTEAbHbIX
MaTepHanoB M T.A. TTPOBepANWTE UX Ha
TpeAMeT HaAMUUA FBO3AEH, LUYPYTIOB U T.A. U
TPYU HEO6X0AMMOCTH YAANANTE UX.

» PacmuauBaiTe c yTanmAMBaHUEM TOAbBKO
MArKMe MaTepHuaAnbl, Hamp., APeBECHHY,
TUTICOKapTOH U T. TI.

» MeTanAnueckuit 6alimMak TpeAOTBpaLLaeT
LaparuHbl Ha TAAaCTMaCcCOBOMW OTTIOPHOM TIAU-
Te, B 0CO6€HHOCTH NTPU PacCTTMAOBKE METaAAa.

GST 140 CE: Aob3uk ¢
KOHCTaHTHOM SAEKTPOHWUKOM

N\

yuyactok, 0603HaUEHHbIN
cepbiM LBETOM: pyKosTKa (C
M30AMPOBAHHOWM
TTOBEPXHOCTbIO)

7  GST 140 BCE: Aob3uk c
KOHCTaHTHOM 3AEKTPOHUKOM
M AyroobpasHom pyKoAaTKoOM

yuyacTtok, 0603HaueHHbIN
cepbiM LBETOM: pyKosTKa (c
M30AMPOBAHHOM
TOBEPXHOCTbIO)

2609932772 (29.3.11)
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3HaueHue

O3HaKOMbTECb CO BCEMM
yKa3aHUAMM TTO TEXHUKE
6e30mMacHOCTH U
WHCTPYKLUMUAMMU

TMepea AtobbiMK paboTamu ¢
INEKTPOUHCTPYMEHTOM
BbITaCKMBaMTE LUTETICeAb U3
pPO3eTKH

HaaeBawTe 3aWuTHbIE
PyKaBuLbl

Pycckuit | 133

CumBOA 3HaueHue

>< 3arnpelleHHoe AelcTBUE
/ TpaBUAbHbIA pe3yAbTaT

HDM PaCnmMAUBaHUN METAAAA
HaHOCKUTEe BAOAb AUHUU
pacnMAnBaHUA
OXAQXAQKOLWYH UAKU
CMa3blBaloLWYH XXNMAKOCTb

BOSCH @ ToBapHbIt HOMep

AomoAHUTEAbHARA
WHopMaLums

TYP_ X 00X XXX XXX (10-3HauHbIN)

O]

HampaBaeHue ABUXEHUA

Chaeaylollee pencTBHE

YCTPOMCTBO AN CAYBaHUA
CTPYXKH

1+

' ]

ﬁ HampaBaeHue peakumu
Vg

>

OTcacblBaollee YCTPOMCTBO

Py Hom. moTpebaaemasn
MOLLHOCTb

YacTtoTa XOAOCTOro xoaa

FaybuHa pesaHua, Makc.

ApeBecuHa

AANOMUHUIA

MeTtann

ApeBecHo-CTpyeuHas
nAMTa

Bec coraacHo
EPTA-Procedure 01/2003

[ ] @@u@@*g

Huskana uactota xoaos/ [Oo/1 O603HaueHWe cTemneHu
@@ CKOpOCTb 3aluThl 11 (HopMaabHas
U30AALMA)
— Bbicokas uactoTta xoao0B/
— Loa YpoBeHb 3BYyKOBOIO
) CKOpPOCTb
AABAEHUA
I BkatoueHue Lwa YpoBeHb 3ByKOBOM
MOLLHOCTH
O BbikaoueHune K TMorpewHocTb
ap CymMMapHoOe 3HaueHue
a dukcauma BbIKAOUATEAA BUbpauuu
=A Pyuka
[y %2 IMoacBeTka
_9_ @ [onoBKa peayKkTopa

Bosch Power Tools
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KomMmAaeKT mocTaBKU

Aob63#K, 3aliuTa OT BbipblBAHWA MaTepHUana v
Habop AAA COBUPAHUA CTPYXKKK.
TTapaAAeAbHbIN yTTOp, MeTaAAMuecKui ballumak,
Pabouni MHCTPYMEHT U Apyrrve U3obpaxeHHble
Ha PUCYHKAX UAW OTTUCAHHbIE B UHCTPYKLWH
TTPUHAANEXXHOCTU HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIN
KOMTIAEKT TTOCTaBKH.

TToAHBIM Habop TTPUHAAAEXHOCTEN Bbl HanaeTe B
HaleM acCOPTUMEHTE TTPUHAAAEXHOCTEN.

anMeHEHMe MO HAa3HAYEHUIo

IAEKTPOUHCTPYMEHT TIpeAHa3HauUeH AAA BbITIOA-
HEHWA Ha TIPOYHOM OTIOPE TTPOAOAbHbIX PaCTTy-
AOB U Bblpe30B B APEBECUHE, CUHTETUUECKOM
Matepuane, MeTanne, KepamMUUeCcKux TIAUTax u
peaunHe. OH TIPUTOAEH AAA BBITTOAHEHWA TIPAMBbIX
W KPUBOAMHEMHbBIX PE30B C YTAOM HaKAOHA AO
45°. YuuTbiBalTE PEKOMEHAALUK TIO TIPUME-
HEHWIO TTMAbHbIX TTOAOTEH.

TexHUUecKUe AaHHble

TexHUUeckne AaHHble SNEKTPOUHCTPYMeHTa
puBeAEHbI B Tabanue Ha cTp. 215.

TMapameTpbl yKadaHbl AAA HOMUHAABHOTO
HampaxeHusa [U] 230 B. TTpu Apyrux 3HaUeHUsx
HAMPAXEHUA, a TakXe B CTTeLUPUUECKOM AAA
CTpaHbl UCTTOAHEHWW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI
MHble TTapamMeTpbl.

TToXxaAyMCTa, YyUMTbIBaWTE TOBAPHbIM HOMEpP Ha
3aBoACKOM Tabanuke Balwero
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. ToproBble Ha3BaHUA
OTAEAbHBIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT
pasauuatbcs.

3aAaBneHUe O
coorBercTBUU (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3afBAAEM, UTO
OTTMCaHHbIW B pasaene «TeXxHUUeckrue AaHHbIE»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLWLUM
CTaHAApPTaM UAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo mMoAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHWueckaa AOKYMeHTaLUA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f/,@_/m iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

AaHHble Mo wymy U BU6pauum

MN3mepeHHble 3HAUEHUA AAA SAEKTPOUHCTPY-
MeHTa TpUBeAeHbl B Tabauue Ha cTp. 215.

CyMMapHble BeAWUMHDBI WyMa U BUbpaumm
(BEKTOpHAA CymMMa Tpex HarpaBAEHUH)
ompeAeneHbl B cooTBeTcTBMM ¢ EN 60745.

YKa3aHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX YPOBEHb
BMOpaALMU U3MEPEH TTO METOAMKE U3MEpPEHUA,
nponucaHHon B ctaHaapTe EN 60745, u moxeTt
6bITb UCTTOAB30OBaH AAA CPABHEHWA SAEKTPOUH-
cTpymMeHTOB. OH TIPUTOAEH TaKXe AAA TIPEABAPU-
TEAbHOMN OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3KH.
YpoBeHb BUbpaLMK YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO ecAn
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAB3OBAH AAA
BbITTOAHEHUA APYTMX PaboT C MpUMEHEHUEM
paboumx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
W3roTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE OBCAYXMBaHWe
He ByAeT oTBeuaTb MPEANMMCaHUAM, TO YPOBEHb
BUOpaUMK MOXET BblTb UHBIM. DTO MOXET
3HAUWUTEABbHO TTOBbLICUTb BUDPALMOHHYIO HArpy3Ky
B TEUEHUE BCEMN TTPOAOAKUTEABHOCTU paboTbl.
AR TOUHOM OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpysku B
TeUeHue OTIPEAENEHHOr0 BPEMEHHOMO MHTepBana
HY>XXHO YUMTbIBaTb TakXe U BpeMsa, Koraa
WHCTPYMEHT BbIKAFOUEH UAU, XOTA U BKAKOUEH, HO
He HaxoAWTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTEABHO
COKpaTUTb Harpysky oT BUbpauuu B pacueTe Ha
MoAHOe pabouee BpemA.

TTpeaycMOTpUTE AOTTOAHWTEABHbBIE Mepbl He3omac-
HOCTU AAA 3aLLMTBI OTlepaTopa OT BO3AEMCTBUA
BUOpaLMK, HAaTPUMeEP: TEXHUUECKOE 0BCAYXHU-
BaHWe 3AEKTPOUHCTPYMEHTA U Pabounx UHCTPY-
MEHTOB, Mepbl TTO TIOAAEPXXAHWIO PYK B TETIAE,
opraHuMsaumsa TEXHOAOTMUECKUX TTPOLLECCOB.

2609932772 (29.3.11)
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MoHTaX 1 aKCTAyaTauusa

AeWcTBHe PucyHok CtpaHuua
YcTaHOBKa MTMABHOIO TTIOAOTHA 1 216
BbI6pOC MUABHOIO TTOAOTHA 2 216
HacTpoika OrmopHOM TTAUTbI 3 216-217
BkAtOUeHWe YyCTPOMCTBA AAA CAYBAHWA CTPYXKH 4 218
TTOAKAFOUEHWE OTCAChIBAKOLLEro yCTPOMCTBa 5 218-219
HacTpo#ka yraa pacnuaa 6 219-220
MoHTax MeTanrrueckoro balimaka 7 221
MoHTaX 3aliuTbl OT BblpblBaHWUA MaTepuana 8 221
HacTpoika MaaTHUKOBOrO ABUXEHUA 9 222
HacTpo#ka uacTtoTbl X0A0B 10 222-223
BKAtoUueHWe/BbIKAOUEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA 11 223-224
TToABOAKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3aroTOBKE TOAbKO BO
BKAIOUEHHOM COCTOAHMWMK 12 224
BkAtoueHMe/BbIKAIOUEHWE TTOACBETKM 13 224-225
Cwmaska mpu obpaboTtke meTanna 14 225
TTMAeHHe C yTanAnBaHWEM 15 225-226
MOHTaX U UCTTOAb3OBaHKWE TTAPAAAEABHOTO yropa 16 226-227
Bbibop TpHUHaaAeXHOCTEN - 229-231
Tex06c1\y)|(uBa|-me U OUUCTKA PeryaapHo mpoBepAnTe HaTIPaBAAIOLWMI POAUK.
M3HOLWeHHbIN POAMK AOAXKEH ObITb 3aMeHeH B
> Ann Ka“QCTB?HHOﬁ M HapeXKHOW paboTbl aBTOPM30BaHHOM CEPBMCHOM MacTePCKOM AAA
TOAAEPXKUBaWHTE IAEKTPOUHCTPYMEHT, 3AEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

BEHTUAALMUOHHDIE LWEeAU U TTaTPOH B UUCTOTE. o .«
Bpema oT BpeMeHW cMa3biBanTe HarmpaBAAOLLNK

PeryaspHo ouuLaiTe rHe3a0 MMAbHOIO TTOAOTHA. POAMK Kamael Macha (cMm. puc. 18, cTp. 228).
AAR 3TOrO BbIHbTE TTMABHOE TIOAOTHO W3

SAEKTPOUHCTPYMEHTA U CAEra MocTyumnTe

IAEKTPOUHCTPYMEHTOM TTO POBHOM TTOBEPXHOCTHU.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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CepBucHoe ob6cayXxuBaHue U
KOHCYAbTaLMA TIOKyNaTeAen

CepBHCHbIV OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAyXMBaHUIO Bawero mpo-
AYKTa, a Takxe 1o 3arnyacTAM. MoHTaXHble
yepTexu U MHhopmaLl Mo To 3amyactam Bobl
HanAeTe Takxe 1o appecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO mmomo-
XeT Bam B Bommpocax MOKYMKKU, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

TToxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax U 3akasax
3amyacTtel obsa3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HaUHbIM TOBAPHbLIA HOMEP TI0 3aBOACKOM
TabAMUKE 3AEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUHOE 0BCAYXXMBaAHME U PEMOHT INEKTPO-
WHCTPYMEHTa, C cobatoaeHUeM TpeboBaHui 1
HOPM MU3roTOBUTEAA TTPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOABKO B (PUPMEHHbIX
WAW aBTOPMU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX LEHTPAX
«PobepT boww».

TTIPEAYTIPEXXAEHUE! NcmtoAb3oBaHWeE KOHTpa-
(haKTHOM TIPOAYKLIMM OTTACHO B 3KCTIAyaTauuM,
MOXET TPUBECTU K yLlepby ars Bawero
3A0pPOBbA. M3roToBAEHUE U pacrpocTpaHeHne
KOHTpadhaKTHOM TTPOAYKLMM TIPECAEAYETCA TIO
3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM
TOpsAKeE.

Poccua

00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHPOPMALMIO O PACTIOAOXKEHUH
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeETE MOAYUUTb Ha
ohnuManbHoM cante www.bosch-pt.ru ambo mo
TeAePOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYX6bI Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becrAaTHbIN).

Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0B6CAYXXUBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TumunpaseBa, 65A-020

220035, r. MuUHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

Qakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduumnanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bow»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CendpyanmHa 51

050037 r. Aamarbl

KaszaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OduumanbHbIM cant: www.bosch-pt.kz

YTunusauua

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHThI,
TTPUHAANEXHOCTU U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
9KONOTMYECKM UNCTYHO PeKyrepaLmio OTXOAOB.

He Bbl6bpacbiBaiTe 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI B
6biTOBOM Mycop!

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHOB EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPOTIEMCKOM
AMpekTuBoin 2002/96/EC ob
0TPabOTaHHbIX INEKTPUUECKUX U
3AEKTPOHHbIX TTpUbopax 1 ee
TPEeTBOPEHNEM B HALLMOHAAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXMUBLIWE
3NEKTPUUECKHE U INEKTPOHHbIE TIPUBOPBI HYXXHO
cobupaTtb OTAEABHO U CAABaTb Ha 3KOAOTMUECKH
UMCTYIO peKymepaumio.

Bo3MOXHbI H3MEHEHHA.

2609932772 (29.3.11)
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3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA
€AEKTPOTIPUAAAIB

A NONEPEMKEHHA TMpouuTaiiTe BCi 3acTe-
PeXeHHA i BKasiBKH.

HeaoTprMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TTPU3BECTU AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
mmoxexi Ta/abo cepro3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitte Ha ManbyTHe Ui Momrepea-
YKEeHHA | BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAA» B LIUX 3acTepe-
XEHHAX MAETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTPUAAA, LLO
TTpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATopHOT 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

Besneka Ha po6ouomy micui

» TpumaiTe cBOo€E poboue Micue B UUCTOTi i
3abe3neurte Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro
micus. besnaa abo moraHe oCBITA€HHA Ha
pobouomMy MicLli MOXyTb TIPM3BECTU A0
HelacHMX BUTTAAKIB.

> He npautoiite 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAoOBHLi, Ae iCHYe Hebe3neka BUbYyxXy
BHACAIAOK TTPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasies abo muay. EnekTpompunaau MoOXyTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMMaruca nua abo mapu.

> TTia uac npaui 3 eAeKTPOTIPUAAAOM He
miamyckaiTe Ao pobouoro mMicus aitei Ta
iHWKX AtOAeN. BU MOXeTe BTPATUTU KOHTPOAb
HaA TTPMAAAOM, AKLLO Bawa yBara byae
BiABEPHYTA.

EAnekTpuuHa 6e3meka

> LlTtenceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
MAXOAUTH AO po3eTKU. He Ao3BOAAETLCA
MiHATH WOCH B WTemnceAi. AAA po6oTu 3
eNeKTPOTIPUAAAAMM, L0 MAIOTh 3aXUCHEe
3a3eMAeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aAaTITEPH.
BuKOpUCTaHHA OPUTiIHAABHOTO LWITETCEAA Ta
HAAEXHOT PO3EeTKWU 3MEHLIYE PUIUK YPaAKEHHSA
ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

»> YHUKaWTe KOHTAKTY YAaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TIOBEPXHAMM, AK Hamp., TPy6amu,
6aTapeAMM omaneHHA, TAUTAaMH Ta XOAO-
AUAbHUKaAMHU. KoAan Bale Tino 3a3emaeHe,
icHye 36inblueHa HebesmmeKka ypaxeHHs
ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

YKkpaiHcbka | 137

»> 3axuuwaiTe MPUAAA Bia Aolly | BOAOTH.
TToTrapaHHA BOAM B EAEKTPOTIPUAAA 36iAbLLyE
PU3UK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBY#Te KabeAb AAA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MiABiLLyBaHHA abo
BUTATYBaHHSA LUTETICEAAl 3 PO3ETKH.
3axuwaiite Kabeab Bia TemAa, OAil, rOCTPUX
KpaiB Ta AeTaAei TPUAAAY, WO PyXaloTbCA.
TTowKoAXeHUM abo 3aKpyueHnr Kabenb
36iAbLLIYE PU3UK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHiIX po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYiiTE AULLE TaKUH TIOAOBXYBauy, Lo
TPUAATHUHA AAA 30BHILWHIX POGiIT.
BukopucTaHHA MoAOBXYyBaua, Lo
pO3paxoBaHMi Ha 30BHilWHI PobOTH,
3MEHLUYE PU3KK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKWO He MOXXHa 3amo6irTu BUKOPUCTAHHIO
eAEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOFOMY CEPeAOBHLL,
BUKOPUCTOBYHTE TIPUCTPiH 3aXMCHOro
BUMKHEHHA. BUKOpUCTaHHSA MTPUCTPOIO
3aXMCHOrO0 BUMKHEHHS 3MEHLLIYE PU3UK
YPaXEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka Aoaen

» ByAbTe yBaXXHUMH, CAIAKYHTE 32 TUM, Lo Bu
pobuTe, Ta pPO3CYAAMBO TTOBOABLTECHA TiA Uac
po6oTu 3 enekTpompuAasom. He
KOPHUCTYHTECA eNEeKTPOTIPUAAAOM, AKLO Bu
cTOMA€eHi abo 3HaxoaUTecA TiA Ai€Elo
HaApPKOTHUKIB, CITUPTHUX HaMOIB abo AiKiB.
MWTb HEYBaXHOCTI TTPU KOPUCTYBaHHI
EeAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEepHO3HMUX TPaBM.

> BasraiTte ocobucte 3axMcHe CTOPAAXKEHHA
Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi OKYAAPH.
BasraHHA 0cobUCTOro 3aXMCHOro
CTTOPAAXKEHHS, AK HATIp., — B 3aA€XHOCTI BiA
BMAY pobiT — 3aXMCHOI MacKH, CTTeL|B3yTTA, WO
He KOB3a€TbCA, KACKMU Ta HaBYLIHUKIB,
3MEHLUYE PU3WK TPABM.

> YHMUKaiiTe BUTTAAKOBOrOo BMUKaHHA. TTepw
HiXK BBIMKHYTH €AEKTPOTIPUAAA B €AEKTPO-
MepeXy abo miaA’eAHaTH aKYMYAATOPHY
6artapelo, 6paTu oro B pyku abo nepeHo-
CHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, O €AE€KTPOTIpH-
AaA BMMKHyTMﬁ. TpVIMaHHFl TTaAbuA Ha BUMU-
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Kaui TTiA uac MepeHECEHHA eAeKTPOTIPUAAAY
ab0o TMAKAIOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
TTPUARAY MOXE TIPU3BECTU AO TPABM.

> Tlepea TMM, AK BMMKaATU €AEKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAaroaXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH
Ta raikoBu# KAIoU. TTepebyBaHHA Ha-
AAroAXYyBaAbHOTO iHCTpyMeHTa abo kAaoua B
UaCTHHI TTpUAaAy, Lo obepTaeTbCA, MOXe
TTPU3BECTU AO TPABM.

> YHMKaiTe HETIPUPOAHOIO TTOAOXKEHHA TiAa.
36epiraiiTe cTiiKe MTOAOXEHHA Ta 3aBXAHU
36epiraniTe piBHOBary. Lle A03BOAWUTbL Bam
Kpatle 36epiraTi KOHTPOAb HaA ENEKTPO-
TTPUAAAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYyaUisX.

» BasAraiTe mpuaaTHui oaAr. He BaArairte
TIPOCTOPUIA OAAT Ta TIPUKpPacH. He mia-
CTaBAAWTE BOAOCCH, OAAT Ta PyKaBHLi AO
AeTanel TIPUAAAY, WO pyXalTbea. [po-
CTOPUI OAAT, AOBre BOAOCCA Ta TIpUKpacH
MOXYTb TTOTPATIMTU B AETaAI, WO pyxarTbCA.

> AKLWO iCHYE MOXXAUBICTb MOHTYBaTH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecH, Wwob BoHu 6yan
Aob6pe miA’eAHaHI Ta MpaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPHUCTAHHA TTUAO-
BIACMOKTYBAAbHOMO TTPUCTPOIO MOXE
3MeHLWNTHU Hebesmekn, 3yMOBAEHI TTUAOM.

TpaBuAbHE TOBOAXKEHHA Ta
KOPUCTYBaHHA €AeKTPOTTPUAAAAMH

> He mepeBaHTaXxy#Te Tpuaaa. Bukopucro-
BYHWTE TaKWM TIPUAAA, LLO CTTeliaAbHO
TPU3HAUEHUH ANA BIATIOBIAHOT po6oTH.
3 MPUAATHUM TTPUAAAOM BU 3 MEHLLIUM pU3K-
KOM OTpPUMaETe Kpallli pe3yAbTatu poboTw,
AKLWo byaeTe TpaLtoBaTh B 3a3HaUEHOMY
Aiarma30oHi MTOTY)XXHOCTI.

> He KOpHUCTYHTEeCA eAeKTPOTIPUAIAOM 3
TTOLIKOAXXEHUM BUMUKaueM. EnekTpompuaas,
AKUIM He MOXHA YBIMKHYTU ab0 BUMKHYTH, €
Hebe3meuHUM i Moro Tpeba BiApeMOHTYBaTH.

> Tlepea TMM, IK peryAloBaTH wWo-HebyAb Ha
TPUAAAL, MIHATH TPUAAAAA ab0 XoBaTH
TIPUAQA, BUTATHITD LUITETICEAb i3 PO3eTKHU
Ta/ab0 BUTArHITbL aKyMYyAATOpPHY 6aTapeto.
Lli momepeaXyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKHK
6e3MmeKkn 3MEHLYTb PU3UK BUTTAAKOBOTO
3arnycky mpuAaay.

> XoBaiTe eAeKTPOTIPUAAAU, AKUMU Bu came

He KOPUCTYETECH, Bia AiTel. He poo3BoAANTe
KOPMUCTYBaTUCA eAeKTPOoTIpMAaAOM ocobam,
WO He 3HaloMi 3 oro poboTtoto abo He
UMTaAM Ui BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHA
HEAOCBIAYEHUMU 0CcObaMU TTPUAAAM HECYTb B
cobi Hebesmeky.

CTapaHHO AOTAfIAAlTE 3a eAeKTPOTIPUAAAOM.
TMepesipAiiTe, Wo6 pyxomi AeTani mpuaaay
6e3p0raHHO MpaLoBanU Ta He 3aiAanH, He
6yAM TTOLUKOAXXEHUMHU 260 HacCTiAbKK
TTOLIKOAXEHUMM, W06 Lie MOrAO BITIAMHYTH Ha
PYHKUIOHYBaHHA €AEKTPOTIPUAAAY.
TTowkKoAXeHi AeTaAi Tpeba BiaApeMOHTyBaTH,
TTepLU HiXK KOPUCTYBaTUCA HUMU 3HOB. Beanka
KiAbKICTb HelLaCHWX BUTIAAKIB CTTPUUMHAETBCA
TTOraHWM AOTASIAOM 33 eAEKTPOTIPUAAAAMM.

TpumaiTe pisaabHi IHCTPyMeHTH HarocTpe-
HUMH Ta B UUCTOTi. CTapaHHO AOTAFHYTI
pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM pPi3aAbHUM
KPaeM MeHLUEe 3acTpAOTb Ta Aerwi B
eKCcrAyaTauii.

BUKOPHUCTOBYHTE EA€KTPOTIPUAAA, TTPUAAAAA
AO HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO LMX BKa3iBoK. BepiTb A0
yBarv mpu ubomMy ymoBu po6oTu Ta crme-
uMbiKy BAKOHYBaHOT po60TH. BuKkopucTaHHsA
EeNEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAA AKMX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe MPU3BECTU AO
Hebe3meuHux cuTyauin.

Cepsic

>

BiaaaBaiTe CBi TPMAAA HA PEMOHT AMLUE KBa-
AichikoBaHUM chaxiBUAM Ta AULLE 3 BUKOPUC-
TaHHAM OPUriHaAbHUX 3aTUacTHH. Lle 3abe3-
meunTb He3meuHicTb TIPUAaAY Ha AOBIMI Uac.

Bka3iBKM 3 TexXHiKU 6e3meKku
AAA AOO3UKiIB

»

Tpu pob6otax, KOAU poboumni iIHCTPyMEHT
MOXe 3auUerTuTH 3aXoBaHy eAeKTPOTIPOBOA-
Ky 260 BAQCHU LWIHYP )XUBAEHHA, TPUMATE
eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PyKOAT-
KH. 3aUerAeHHA TIPOBOAKM, LLO 3HAXOAWUTbCHA
TTiA Hampyrok, MoXe 3apAAXYBaTU TAKOX i
MeTaneBi UaCTUHWU eAeKTPOIHCTPYMEHTA Ta
TTPU3BOAWTHU AO YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1320-002.book Page 139 Tuesday, March 29, 2011 12:39 PM

IHWIi BKa3iBKU 3 TeXHIKHK
6e3meKu Ta BKa3iBKHM LWOAO
po6otu

»

He miacTaBAsiTE PYKH B 30HY PO3TMUAIOBaH-
HA. He 6epiTbcA pyKolo Tia 06pobatoBaHoOO
AeTaAAI. KOHTAKT 3 MTUAKOBUM TIOAOTHOM
ypeBaTUi MopaHeHHAM.

TiaBOAbTE eAeKTPOTIPUAAA A0 06pobAatoBa-
HOT AeTaAi TIAbKM YBIMKHYTUM. TTpy 3acTps-
BaHHi eAeKTPOTIPUAAAY B 06pobAtOBaHIM
A€eTani icHye Hebeareka BiACKaKyBaHHA.

CAiaKy#Te 3a TUM, WO6 TTiA uac po3muALo-
BaHHA OTOpPHa NMAKUTa Aobpe mpuasArana Ao
3aroToBKH. [TpK MepeKoci MTMAKOBE TOAOTHO
MOXe TreperaMatmca abo MPU3BOAUTH AO
BIACKaKyBaHHA TIPUAAAY.

TMicaa 3aBeplieHHA pobouoi omepauii BUM-
KHiTb @AeKTPOTIPUAAA; BUTATYHTE TTUAKOBE
TIOAOTHO 3 TTPOPIi3y AULUE TCAA TOro, AK
eAEeKTPOTMPHUAAA 3YTTUHUTBCA. Linm Bu
YHUKHUTE BIACKaKyBaHHA €AEKTPOTIPUAAAY i
3moxeTe 6e3meyHo TTOKAACTU Horo.

BukopucToByiiTe AULIe 6e3A0raHHi, Hemrow-
KOAXEHI TTMAKOBI TOAOTHa. TTorHyTe abo 3aTty-
TTA€HE TTOAOTHO MOXe TPiCHYTH abo
BIACKOUMTHU.

TTicAA BUMKHEHHSA He raAbMyiTe TTMAKOBe
TIOAOTHO HAaTUCKYBaHHAM 360Ky. Aaxe Lie
MOXe TIOLKOAWUTH TTMAKOBE TIOAOTHO, TTepena-
MaTu horo abo MPU3BECTU A0 BIACKAKYyBaHHSA.

AAA 3HAXOAXXEHHA 3aXOBaHUX B CTiHi Tpy6
260 eNeKTPOTIPOBOAKM KOPUCTYHTECA
MPUMAATHUMHU TIPUAAAAMKU ab0 3BepHiTbcA B
MicueBe MATTPUEMCTBO €AEKTPO-, ra3o- i
BOAOTOCTAuaHHA. 3auenAeHHsA
EeNEKTPOTIPOBOAKH MOXE TTPU3BOAWUTH AO
TTOXEXi Ta ypaXeHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
3auernAeHHs razoBoi Tpybu Moxe TPU3BOAUTH
AO BUOYXy. 3auenAeHHs BOAOTIPOBOAHOT
Tpybr MOXe 3aBAATH LIKOAY MaTepianbHUM
UiHHOCTAM ab0 TMPU3BECTU AO YPAXKEHHSA
ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

3akpinaoiTe 06pobaloBaHuii MaTepiaA. 3a
AOTIOMOTrO0 3aTUCKHOIO TPUCTPOIO abo Aellat
obpobaoBaHUIM MaTepian dikcyeTbea
HaaiMHilWe HiX TTPKU TPUMaHHi Moro B pyui.
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TlepeA TUM, AK TTOKAACTU EAEKTPOTIPUAAA,
3aueKaiiTe, TOKM BiH He 3yMTUHUTLCA. Aaxe
pobOUMI IHCTPYMEHT MOXE 3aUernnTUCA 3a
Wo-HebyAb, WO TIPU3BEAE AO BTpaTH
KOHTPOAIO Haa eAeKTPOTTPUAIAOM.

He HanpaBAA#iTe CBITAOBMIA TTPOMiHb Ha
Aloper abo TBapHH, i caMi He AMBITbCA Ha
MPOMiHb Aa3epa, HaBiTb 3 BEAUKOI BiACTaHi.

TMepeBipTe MiUHiCTb TOCaAKK TTMAKOBOTO
TmoAoTHa. TTUAKOBE TTOAOTHO, WO He 3adikcy-
BaAOCA, MOXe BWTACTH i TopaHWTK Bac.

AAA BUKOHAHHA BY3bKUX KPUBOAIHIHHUX
PO3MUAIB BUKOPUCTOBYHTE By3bKe ITUAKOBE
TIOAOTHO.

TIpu BUKMAYBaHHI TMAKOBOIO TIOAOTHA
TPUMaiTe eNeKTPOTIPUAAA TaK, Wob He
TIOPaHUTH HUM AloAel abo TBapuH.

TIMA Takux maTepiaais, K Hanp.,
Aakoap60Bi TOKPUTTA, LLIO MiCTATb CBUHELb,
AefKi BUAU AepeBUHU, MiHEpaAiB i MeTany,
MoXKe 6yTu Hebe3meuHUM AAA 3A0POB’A i
BUKAMKATH anepriiHi peakuii abo mpussoauTn
AO 3aXBOPIOBaHb AMXAAbHUX LIAAXIB Ta/abo
paky. Matepiaau, wo mictatb asbecT,
AO3BOAAETBCA 06POOAATH AULLe dhaxiBUAM.

— 3a MOXAMUBICTIO BUKOPUCTOBYWTE
TTPUAATHUI AAA MaTepiany
BIACMOKTYBaAbHUI TTPUCTPIN.

— CAhiaKyWTe 3a A0OOPOIO BEHTUAALIIEID Ha
pobouomy Mmicli.

— PeKOMeHAYeTbCA BAATATU PECTIipaTopHY
Macky 3 iAbTpOM KAaacy P2.

AoAepXKynTecs MpUMUCIB LWoA0 0bpobatoBa-
HUX MaTepiaAiB, WO AitOTb y Bawin kpaiHi.
YHUKaWTe HaKOTIMUEHHA TTHAY Ha pobouomy
micui. TTMA MOXe Aerko 3anMmarumca.

3BaxkalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, Lo 3a3HaueHe Ha Tabauuuli 3 xapak-
TEePUCTUKAMHU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TMPUAQA, WO PO3PaXOBaHUM HA Hampyry

230 B, moXxe mpautoBaTH TakoXx i mpu 220 B.

3axucT Bia TOBTOPHOro Mycky 3amnobirae
HEKOHTPOAbOBAHOMY 3alTyCKY €AeKTPOTIpHU-
AaAy TicAA TepeboiB 3 eAeKTpomocTauaH-
HAM. LLlo6 3HOB YBIMKHYTH TIPUAAA, BUMKHITb
BUMMWKAY i 3HOB YBIMKHITb EAEKTPOTIPUARA.
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> 3axMcHa AyXXKa Ha kopmyci (AMB. maa. 17,
cTop. 227) 3axMLaA€E BiA HEHABMUCHOIO
AOTOPKaHHA AO TTMAKOBOTIO TTOAOTHa TTiA Yac

CumBOA 3HaueHHA

7  GST 140 BCE: Aob63uK 3 KOH-
CTaHTHOI EAEKTPOHIKOIO Ta
AYFOTIOAIBHOK PYKOATKOK

» TlepeA TMM, AIK PO3TTMAIOBATU AEPEBHUHY, Ae-
PEeBOCTPY)XKOBi IAUTHU, byAiBeAbHiI MaTepia-
AM TOLLO, TTepeBipTe, U4 HEMAE B HUX UYXKO-
PiAHUX TiA, AK HaTIp., UBAXIB, FBUHTIB/WYpY-
miB TOWoO, i 3a HeobXiaHicTIO MPUbeEpPITb iX.

AIAAHKA, TTO3HaueHa Cipum
KOAbOPOM: PYKOATKA (3
i30AbOBaAHOO TTOBEPXHEID)

TMpouuTarTe BCi TpaBuAa 3

»> Po3nuAtoiTe i3 3aHypPEHHAM TTMAKOBOIO ) - )
TexHikn 6e3meku i BKasiBKK

TOAOTHA AMLWIE M’AKiI MaTepiaAu, AK Hamp.,
AepeBHHY, FTTCOKapTOH i T.m.

» MerTtaneBuii 6aluMak 3anmobirae yTBOpeHHIo @ TMepea BCciMa poboTamu
®

TIOAPATIMH HA TIAACTMACOBIH OTIOPHi TIAMTI, BUTATYMTE MEPEXHUN
TepLu 3a BCe, MiA Yac PO3MUAIOBAHHA MeTaAy. LUTETICEAb EAEKTPOTIPUAAAY 3
» HacTtpoloiiTe CBili eAeKTPOTIPUAAA BIATTOBIAHO poseTku
AO KOHKPETHOI chepy 3aCTOCyBaHHA.
3MeHLIyiTe YacTOTy XOAIB i aMTAiTYyAy
MaATHUKOBUX KOAMBaHb, HaMp., Tpu 06pobui
MeTaAiB abo TIPU KPUBOAiHIHHOMY
PO3MUAIOBaHHI 3 By3bKUM paAiycom.
» AAA PO3NMUAIOBAHHA HEBEAUKUX 260 TOHKHUX
3aroToBOK BUKOPUCTOBYHTE CTabinbHY
omopy abo cTin (mpuaasan).

BaAraiTe 3axucHi pykaBuui

AoaaTkoBa iHopMauin

HampAamMok pyxy

»> B ekcTpeMaAbHHUX YMOBAX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXAMBICTIO 3aBXXAU BUKOPUCTOBYWHTE BiA-

1+
]
CMOKTYBaAbHUM TIPUCTPIN. YacTo mpoAayBaiiTe ﬁ
v
>

HampAamMok peakuii

BEHTUAALIWHI WiAMHK Ta TTIA’EAHYHTE TTPUAAA
uepes MPUCTPi 3aXUCHOro BUMKHEHHSA. TTpn
06pobui MeTaniB yCcEPEAUHI EAEKTPOTIPUARAY
MOXe OCiAaTh eAeKTPOTIPOBIAHWI TTHA. Lie
MOXe TTO3HAUUTUCA Ha 3aXMCHIN i3oAALT
EAEKTPOTIPUARAY.

HacTymHUM Kpok Al

TTpUCTPiN ANA 3AYBaHHA
CTPY>XKH

BiaCMOKTYBaAbHUM
TPUCTPIN

CumMmBOAHM

HacTymHi cuMBOAM cTaHyTb Bam B mpuroai, Koau
Bu byaeTe unTtaTi Ta Wob 3p0o3yMmiTH iHCTPYKLUItO
3 eKcriayaTalii. 3amam’ATanTe Ui CUMMBOAM Ta iX
3HaueHHA. TTpaBUAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB
AOTIOMOXe BaMm mpaBuAbHO Ta HebeameuHo
KOPUCTYBaTUCA eAeKTPOTTPUAGAOM.

Bearka yacToTa xoaiB/

&
B wemien
~ T
O

Mana yactoTa xoaiB/
LWBHAKICTb

GST 140 CE: Aob63u1K 3 KOH-
CTaHTHOI eAEKTPOHIKO

BMuKaHHA

AINAHKA, TTO3HAUeHa cipum
KOABOPOM: PYKOATKA (3
i30AbOBaHOO TTOBEPXHEID)

BuMuKaHHA
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Qikcauia BUMMKaua

D

TTiaCBITAIOBaAbHUI
CBiTAOAIOA

1,

3abopoHeHa ais

TTpaBUAbHWI pe3yabTat

Mia yac po3MUAIOBAHHA
MeTaAy HaHECITb Y3A0BX
AiHiT PO3TIMAIOBAHHA
OXOAOAXYBaAbHY abo
MaCTUAbHY PiAUHY

ToBapHUM HOMEpP
(10-3HauHKi)

BOSCH @®
TYP: X XXX XXX XXX

omd

Hom. croxuBaHa
TTOTYXHICTb

YacTtoTa X0AiB Ha XOAOCTOMY
XoAy

Makc. ranbuHa
TTPOTTMAIOBAHHA

AepeBuHa

AAOMIHIH

MeTan

AepeBoCTpyXKOBa TIAUTA

Bara BiamoBiAHO A0
EPTA-Procedure 01/2003

CuMBOA KAacy 3axucTy 11
(3 moBHOO i30AALIED)

o m|glw®[e K| 2| 7

—

A PiBeHb 3BYyKOBOro TUCKY

PiBeHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI

TMoxunbka

CymapHe 3HaueHHA Bibpauii

PykoATka

b7

[onoBKa KOPObKHM Tepeaay
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O6c¢cAar mocTaBKU

Ao63WK, 3aXUCT BiA BUPUBAHHA MaTepiany Ta
KOMTIAEKT AAA BIACMOKTYBAHHS CTPYXKM.
TTapaneAbHWi yop, MeTaneBUI balimak,
poboumni iHCTPYMEHT Ta iHWe 306paxeHe Ha
MaAtoHKax abo omucaHe B iHCTPYKLIT MTpHUAaaas
He BXOAWTb B CTAaHAAPTHWUM 0BCAT MOCTaBKMK.
TToBHUM Habip MpuAaasA Bu 3HanaeTe B Hawomy
ACOPTUMEHTI TIPMUAAAAA.

TTpu3HaueHHA TPUAAAY

TTpuAaa TPU3HAYEHUIM ANA POSTIMAIOBAHHA Aepe-
BWHMU, TTAACTMACH, METAAIB, KEPAMIKHU i TyMU i
TMPOTTMAKOBAHHA OTBOPIB B LKMX MaTepiarax. BiH
AO3BOASIE 3AIMCHIOBATH AK PiBHI, TaK i 3aKpyraAeHi
TTPOTIMAM 3 KYTOM HaxMAy A0 45°. AoTpuMyHTechb
pPeKoMeHAaLiN CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX
TTUAKOBUX TTIONOTEH.

TexHiuHi AaHi

TexHiuHi AQHi eAeKTPOTIPUAAAY HaBEAEHI B
Tabaunui Ha cTop. 215.

TTapaMeTpu 3a3HaueHi AAA HOMIHAABHOI HaMpyrK
[U] 230 B. Mp# iHWKX 3HAUEHHAX HAMpyru, a
TAKOX Y CreundiuHOMY AAA KPaiHW BUKOHAHHI
MOXAMBI iHWIi TTapaMeTpHu.

Byab Aacka, 3BaxalTe Ha TOBapHMIK HOoMep,
3a3HayeHMM Ha 3aBOACbKiM Tabanuli Baworo
eNeKTPOTIpMAAY. TOProBeAbHa Ha3Ba AEAKKUX
TTPUAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

3anBa mpo BiamoBiaHicTb (€

Mu 3aABAAEMO TiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTIMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIATTOBiAQE TAKMM HOpMaM abo HOpPMaTUBHUM
AokymeHTam: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI A0 TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/M 1.V %ﬂ%’ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Bosch Power Tools
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Inchopmauin woao wymy i
Bibpauii

BUMipAHi 3HaUEHHA eAeKTPOTIPUAAAY HAaBEAEHI B
Tabauui Ha cTop. 215.

3HaueHHs WyMy Ta Bibpauii (BekTopHa cyma
TPbOX HATIPAMKIB) BU3HAUeHi BIATTOBIAHO AO
EN 60745.

3a3HaueHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLIEAYPOIO, BU3HAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBaTUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpUAATHUIM TaKoX i AAA
oTmepeAHboi OUiHKK BibpauiMHOro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHuM piBeHb BibpaLii CTOCYeTbCA roAOB-
HUX POBIT, AAA AKUX 3aCTOCOBYETHCA ENEKTPO-
nmpuAaa. OAHAK TTPK 3aCTOCYBaHHI EAeKTPOTTpHAa-

MoHTaX Ta eKCniAyaTauin

AY AR THWKX pO6iT, poboTi 3 iHWKWMK pobourmmn
iHCTpyMeHTamu abo TIpU HEAOCTATHBOMY TEeXHiu-
HOMY 0b6CAyroByBaHHi piBeHb BibpaLii moxe byTn
iHWKM. B pe3syabTarti BibpauilHe HaBaHTaXeHHA
MTPOTArOM BCbOrO iHTEpBaAy BUKOPUCTaHHA
TTPUAGAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.

NS TOUHOT OLHKM BiBpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoBYBaTH TAKOX i IHTEPBaAW Uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTUI abo, XOU i YBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEHWHTH
BibpauiliHe HaBaHTaXXEHHs TTPOTATOM BCbOTO
iHTEpBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3ax0AM 6e3MeKHU ANA 3axXMC-
Ty Bia Bibpalii mpautoryoro 3 mpUAaAOM, AK
Harmp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHA AEKTPOTIPU-
Aapy i pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyk,
opraHizauif pobouunx mpouecis.

Aia ManaloHoK CrtopiHka
MoOHTaX MUAKOBOrO MOAOTHA 1 216
AeMOHTax MUAKOBOrO TMTOAOTHA 2 216
HacTpotoBaHHA OMOPHOI TAUTH 3 216-217
BMWKaHHA TIPUCTPOIO AAA 3AYBAHHA CTPYXKKU 4 218
Tia’€AHAHHA BIACMOKTYBAaAbHOMO TIPUCTPOLO 5 218-219
BcTaHOBAEHHA KyTa HaxuAy 6 219-220
MoHTax MeTaneBoro bawmaka 7 221
MOHTaX 3axuCTy BiA BUPUBAHHA MaTepiany 8 221
HacTpotoBaHHA MaATHUKOBUX KOAMBAHb 9 222
HacTpotoBaHHA 4acToTH X0AIB 10 222-223
BMUWKaHHA/BUMUKAHHA €AEKTPOTIPUAAAY 11 223-224
TTiABEAEHHA EAEKTPOTIPHUAAAY AO 3arOTOBKU AULLE B

YBIMKHEHOMY CTaHi 12 224
BMWKaHHA/BUMUKAHHA TTIACBITAFOBAaAbHOIO CBITAOAIOAA 13 224-225
3MalleHHA TTpu 06pobui MeTaniB 14 225
Po3mnuAlOBaHHA i3 3aHYpPOBAHHAM 15 225-226
MOHTaX 3a 3aCTOCYBaHHA TMapaAeAbHOro yrmopa 16 226-227
Bubip mpuaasas - 229-231
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TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
OUMLLEHHA

» AAA AKicHOI i 6e3meuHol pob6oTu TpumaiTe
eAeKTPOTIPUAAA, BEHTUAALIMHI OTBOPU Ta
TMaTPOH B UUCTOTI.

PeryaspHo mpouuiuaite mocapouHe micue TrA-
KOBOTO TTOAOTHA. AAA LbOTO BUTATHITb TIMAKOBE
TTOAOTHO 3 EAEKTPOTTPUARAY | 3AEMKA TTOCTYyKanTe
EAEKTPOTIPUAAAOM 06 PiBHY MTOBEPXHIO.

PeryaapHo mepeBipaiTe HaMPAMHWIA POAMK.
AKLWO BiH 3HOCKBCA, Moro Tpeba MOMiHATH B
ABTOPU30BaHIM MaWCTEPHI EAEKTPOTIPUAAAIB
Bosch.

Yac Bia uacy 3mallyiTe HampPAMHUI POAUK
KpamnAuHo Macaa (AMB. MaA. 18, ctop. 228).

CepBicHa mancTepHsa i
06CcAyroByBaHHA KAIEHTIB

B cepBicHin MalcTepHi Bu oTpMmaeTe BiATIOBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Bawworo mpoAyKTy.
ManAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWOoAO 3amuac-
TWUH MOXHa 3HaWUTK 3a aAPecolo:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTU Bosch 3 paaicTio AoormomMoxyTe Bam
TTPY 3aTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXKEHHA TIPOAYKTIB | TTPUAAAAA AO HMX.

TTpu BCiX 3amMMTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHUM TOBapHUIM HOMEp, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTIPHUAAAY.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHSA i PEMOHT
eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOIOTLCA BIATOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BMIOTOBAKOBaUa Ha TepUTOpIi
BCiX KpaiH AuLe y hipMoBHX abo aBTOPU30OBaAHUX
cepBiCHUX LeHTpax ipmu «PobepT boww .
TTOTTEPEAXXEHHA! BukopucTtaHHA
KOHTpadhaKTHOT TTPOAYKUIT HebesmeuHe B
eKCTTAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAIAKHK
ANA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHSA | PO3TTOBCIOAXKEHHSA
KOHTpadhaKTHOT TTPOAYKLUIT TTepechaiayeTbca 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.
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YKkpaiHa

TOB «PobepT Bouw»

CepBiCHUM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. KpaiiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baraTokaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OiuinHUM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Appeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CePBICHUX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTUAisauisa

EAEKTpOTpUAAAH, TTPUAAAASA | YTTAKOBKY Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

He BMKUWAANTE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyToBe
cmitTAal

Aviwe AnA KpaiH EC:

BiAmOBiAHO AO EBPOTEMCHKOI
AMpekTrBM 2002/96/EC mipo
BiATTPaLbOBaHI EAEKTPO- i
EAEKTPOHHI TIPUAAM i TT
TIepeTBOPEHHA B HaLliOHaAbHOMY
3aKOHOAABCTBI EAEKTPOTIPUAAAM,
O BUMLIAW 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MOXAHUBi 3MiHM.

Bosch Power Tools
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de

avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,;sculd electrica® folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele elec-
trice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca va este distrasa atentia puteti pierde
controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

> Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici un
caz permisa modificarea stecherului. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

> Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

> Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l
pentru transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage stecherul

afara din priza. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase
reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica
atunci cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinii poate duce la raniri
grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca
masca pentru praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie sau
protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul
ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in scula
electrica, de a oridica sau de a o transporta,
asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti
scula electrica fnainte de a o racorda la

reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau cheile
fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o cheie
lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.
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»

Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adop-
tati o pozitie stabila si mentineti-va intot-
deauna echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine masina in situatii neasteptate.
Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti
parul, imbracamintea si manusile de piesele
aflate in miscare. imbracamintea larga, parul
lung sau podoabele pot fi prinse in piesele
aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspi-
rare si colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite in mod
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu
praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a
sculelor electrice

»

»

»

»

Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care
nu mai poate fi pornita sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau de
a pune masina la o parte. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu
masina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.
intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile ale
sculei electrice functioneaza impecabil si
daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sa
afecteze functionarea sculei electrice.
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inainte de utilizare dati la reparat piesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor
electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in
alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

Service

»

incredintati scula electrici pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat
in acest scop, repararea facandu-se numai
cu piese de schimb originale. Astfel veti fi
siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si
protectia muncii pentru
ferastraie verticale

»

Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

Alte instructiuni de siguranta si
de lucru

>

Tineti mainile in afara sectorului de
debitare. Nu apucati pe dedesubt piesa
prelucrati. in caz de contact cu panza de
ferastrau exista pericol de ranire.

Porniti scula electrica si numai dupa
aceasta conduceti-o asupra piesei
prelucrate. in caz contrar exista pericol de
recul in situatia in care dispozitivul de lucru
se agata in piesa prelucrata.

Bosch Power Tools
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Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine
sigur in timpul taierii. O panza de ferastrau
inclinata gresit se poate rupe sau poate
provoca recul.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti
scula electrica si scoateti panza de
ferastrau afara din taietura numai dupa ce
aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

Folositi numai panze de ferastrau nede-
teriorate, impecabile. Panzele de ferastrau
deformate sau tocite se pot rupe sau pot
provoca recul.

Dupa oprirea masinii nu franati panza de
ferastrau prin contrapresiuni laterale.
Panza de ferastrau se poate deteriora, rupe
sau poate provoca un recul.

Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.

Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Nu indreptati raza de lumina asupra
persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina,
nici chiar de la o departare mai mare.

Verificati daca panza de ferastrau este bine
fixata. O panza de ferastrau cu fixare slabita
poate sa cada afara si sa va raneasca.
Pentru taiere in linie curba stransa, folositi
o panza de ferastrau ingusta.

Tineti astfel scula electrica la extragerea pan-
zei de ferastrau incat panza de ferastrau ex-
trasa sa nu raneasca persoane sau animale.
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Pulberile de materiale cum sunt vopselele
pe baza de plumb, unele sortimente de
lemn, minerale si metale pot fi nocive si
provoca reactii alergice, afectiuni ale cailor
respiratorii si/sau cancer. Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

— Folositi pe cat posibil o instalatie de aspi-
rare a prafului adecvata pentru materialul
prelucrat.

— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoas-
tra referitoare la materialele de prelucrat.
Evitati acumularile si depunerile de praf la
locul de munca. Pulberile se pot aprinde cu
usurinta.

Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Protectia la repornire impiedica pornirea
necontrolata a sculei electrice dupa o
intrerupere a alimentarii cu curent electric.
Pentru repunerea in functiune a sculei
electrice aduceti intrerupatorul pornit/oprit
in pozitia oprit si reporniti scula electrica.
Bara de protectie montata pe carcasa (vezi
figura 17, pagina 227) impiedica atingerea
accidentala a panzei de ferastrau in timpul
procesului de lucru si nu trebuie scoasa.

inainte de a tiia lemn, plici aglomerate,
materiale de constructii etc., verificati daca
acestea nu prezinta corpuri straine cum ar
fi cuie, suruburi sau altele asemanatoare iar
daca este cazul, indepartati-le.

Prelucrati prin taiere cu patrundere directa
in material numai materiale ca lemnul, gips
cartonul sau altele asemanatoare.

Carcasa metalica impiedica zgarierea talpii

de fixare din material plastic, in special la
debitarea metalului.
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» Adaptati reglajele sculei dumneavoastra
electrice la fiecare utilizare in parte.
Reduceti numarul de curse si pendularea,
de ex. la prelucrarea metalelor sau in cazul
taierilor in linie curba stransa.

» La prelucrarea pieselor de lucru mici sau
subtiri folositi intotdeauna un postament
stabil resp. o masa de ferastrau (accesoriu).

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe
cat posibil, folositi intotdeauna o instalatie
de aspirare. Suflati frecvent fantele de
aerisire si conectati in serie un intrerupator
de protectie la curenti reziduali (F1). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun
conducator electric. Izolatia de protectie a
sculei electrice poate fi afectata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru
citirea si intelegerea instructiunilor de utilizare.
Retineti aceste simboluri si semnificatia lor.
Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta sa
utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
D\

GST 140 CE: Ferastrau
vertical cu sistem Constant
Electronic

zona marcata gri: maner
(maner izolat)

GST 140 BCE: Ferastrau
vertical cu sistem Constant
Electronic si maner
principal

zona marcata gri: maner
(maner izolat)

Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta

inaintea oricéror interventii
asupra sculei electrice
scoateti stecherul afara din
priza de curent
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Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

® informatie suplimentara

1+
/‘ Directie de deplasare
[

Directia reactiei

Pasul urmator

Suflanta de span

—

Aspirare

Numar de curse mic/viteza
mica

.l%‘?

Numar de curse mare/
viteza mare

)

Pornire

Oprire

Fixare intrerupator
pornit/oprit

DO H

Lampa de lucru

1,
7

Actiune interzisa

Rezultat corect

X

Bosch Power Tools
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Simbol Semnificatie

G La taierea metalului aplicati

tll\\\?\;: agent de racire resp.

L lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere

BOSCH @ Numar de identificare

TYP: X XXX XXX XXX (10 cifre)

O]

Py Putere nominala

No Numar de curse la mersul in
gol

Adancime de tdiere max.

Lemn

Aluminiu

e
N/

%

pIA Metal
o

[

Placa aglomerata

Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003

O/ Simbol pentru clasa de
protectie Il (complet izolat)

Loa Nivel presiune sonora

Loa Nivel putere sonora

K Incertitudine

ay, Valoare totala a vibratiilor
=4 Maner

65 Capul angrenajului

Set de livrare

Ferastrau vertical, aparatoare antispan si set de
aspirare.

Limitatorul paralel, carcasa metalica,
dispozitivul de lucru sau alte accesorii descrise
nu sunt incluse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completa de accesorii in programul
nostru de accesorii.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executarii de taieri si
decupari cu reazem fix in lemn, material plastic,
metal, placi ceramice si cauciuc. Este adecvata
pentru taieri in linie dreapta si curba, cu un
unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de
ferastrau.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la
pagina 215.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune
nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni
diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de
pe placuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. Denumirile
comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Declaratie de
conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 7.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011
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Informatie privind zgomotul/
vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate
in tabelul de la pagina 215.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise
(suma vectoriala a trei directii) au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-

Montare si functionare

Scopul actiunii
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zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Figura A E]

Montarea panzei de ferastrau 1 216
Extragerea panzei de ferastrau 2 216
Ajustarea talpii de fixare 3 216-217
Conectarea suflantei de span 4 218
Racordarea instalatiei de aspirare 5 218-219
Reglarea unghiului de inclinare 6 219-220
Montarea carcasei metalice 7 221
Montarea aparatoarei antispan 8 221
Reglarea miscarii pendulare 9 222
Reglarea preselectiei numarului de curse 10 222-223
Pornirea/oprirea sculei electrice 11 223-224
Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai dupa in

prealabil ati pornit-o 12 224
Pornire/oprire lampa de lucru 13 224-225
Lubrifiere la prelucrarea metalelor 14 225
Taiere cu patrundere directa in material 15 225-226
Montarea si utilizarea limitatorului paralel 16 226-227
Alegerea accesoriilor - 229-231
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intretinere si curatare

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti
curate scula electrica, fantele de aerisire si
sistemul de prindere accesorii.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei
de ferastrau. In acest scop demontati panza de
ferastrau din scula electrica si bateti usor scula
electrica pe o suprafata plana.

Controlati rola de ghidare regulat. Daca este
uzata, trebuie schimbata la un centru autorizat
de asistenta service post-vanzari Bosch.

Ocazional lubrifiati rola de ghidare cu o picatura
de ulei (vezi figura 18, pagina 228).

Serviciu de asistenta tehnica
post-vanzari si consultanta
clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

—

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si
electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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O6wu ykasaHuA 3a 6e3omacHa
pabora

ABHMMAHME npouerere BHUMATEAHO BCUY-

KM yKa3aHuA. HecrasBaHeTo
Ha TIPMBEAEHUTE TTIO-AOAY YKa3aHMA MOXe Ad AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap U/UAU TEXKHU TPABMMU.

CbXxpaHABalTe Te3u yKa3aHUA Ha CUTYPHO
MACTO.

MN3MOA3BaHUAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHAaCA AO 3axXpaHBaHW OT eAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHM OT aKyMyAaTOpHa
b6aTepua eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

Bbe3omacHoCT Ha p3601'|-|0'ro MACTO

» TMopAbpXahTe pabOTHOTO CHM MACTO UUCTO U
Aobpe ocBeTeHO. Be3nmopAaAbKbT U HeAOC-
TaTbUHOTO OCBETAEHWE MOraT Aa CTOMOTrHaT
3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYAOBa 3AOTTOAYKa.

» He paboTteTe c eAEKTPOUHCTPYMEHTA B
cpeAa C TOBULLEHa OTTAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha eKCTIA03MA, B 6GAU30CT A0 AeCHO3aTTaAUMM
TEUHOCTH, ra30Be UAU TIPaXoo6pasHu
MaTtepHanu. TTo BpeMe Ha paboTa B
E€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAGAAT UCKPH,
KOWTO MOrarT Aa Bb3TIAAMEHAT TTpaxoobpasHu
mMaTepuaAn UAK TTapu.

> ApbXTe Aela U CTPaHUUHMU AMLA Ha 6e3-
omacHO pa3cToAHue, AoKaTo paboTure ¢
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO BHUMaHWeTO Bu
6bAE OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpoAa
HaA EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT mrpu paboTta ¢
eAeKTPHUUECKH TOK

> LllemceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbGBa
AQ e TIOAXOAALL 32 TOA3BAaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbB CAyuai He ce AOTTyCKa U3MEHsAIHe
Ha KOHCTPYKUMATA Ha wernceAa. Korato
paboTUTe CbC 3aHYACHU EAEKTPOYPEAU, He
U3TIOA3BaliTe aAamlTepH 3a Lenceaa.
TTOA3BaHETO Ha OPUTMHAAHM LLETICEAU U
KOHTaKTH HaMaAABa PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap.
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> WUsbareaiiTe poonupa Ha TAAOTO Bu a0 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHH
ypeAH, Tewy U XAaAUAHULM. KoraTto TAAOTO
Bu e 3a3eMeHO, PUCKbLT OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB YAGp € MO-TOAAIM.

> TipeAma3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHTA CH OT
AbBXA M BAara. [IDOHMKBAHETO Ha BOAA B
EeAEKTPOMHCTPYMEHTA TIOBMLLIABA OMAacHOCTTa
OT TOKOB YAQp.

» He uanon3sBaiitTe 3axpaHBawua Kabea 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEABUAEH, Hafp.
3a Aa HOCHTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA 3a Ka-
6ena MAKM Aa U3BAAUTE LLETICEAA OT KOHTaKTa.
TMpeana3BaiiTe kKabena oT HarpABaHe,
oMacAsABaHe, AOTTUP AO OCTPU pbboBe UAK
AO TTOABM)KHHU 3BEHa Ha MaLUUHK. TTOBpeAeH#H
MAM yCYKaHW Kabean yBeAarnuaBaT pucka ot
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» Korarto paboTute ¢ eA€KTPOMHCTPYMEHT
HaBbH, U3TIOA3BaNUTE CAaMO YAbAKHUTEAHHU
KabeAm, TOAXOAALLM 32 paboTa Ha OTKPHUTO.
M3MOA3BaAHETO Ha YABAKMTEA, TIPEAHA3HAUEH
3a paboTa Ha OTKPWUTO, HaMaAsiBa pMUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKO ce HaAara U3TTOA3BaAHETO Ha eNeKTpo-
WHCTPYMEHTa BbB BAAXXHa CpeAa, U3TTOA-
3BaWTe TTpeAma3eH MpeKbCBay 3a yTeUHu
TOKOBe. V3TTOA3BaHETO Ha TTpeATna3eH
TpeKbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HaMaAABa
OTTAaCHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

Be3omaceH HauuH Ha paboTta

> BbAeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEeAHO AEUCTBHUATA CH U TTIOCTbITBaWTe TIPEA-
Ma3AMBO U pa3yMHoO. He u3moAa3BaiTe enek-
TPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe YMOPEHU UAU
TOA BAMAHMETO HA HAPKOTUUYHU BeLecTBa,
AAKOXOA UAU YTTOMBALLM AeKapcTBa. EAuH
MUT pa3CceAHoCT TTpK paboTa C eAeKTPOUH-
CTPYMEHT MOXe Ad MMa 3a TTOCAEACTBUE
U3KAHOUMTEAHO TEXKW HapaHABaHWA.

» Pabortete c npeanasBawo paboTHO 06AeKAO
Y BUHAru c IpeAmna3sHu ounMaa. HoceHeTto Ha
TTOAXOAALLM 32 TIOA3BaAHUA EAEKTPOUHCTPYMEHT
1 U3BbpLIBaHaTa AeﬁHOCT ANYHU TIPEATTA3HU
CpPeACTBa, KaTo AMXaTeAHa MackKa, 3APaBu
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MTABTHO3aTBOPEHHU 06YBKU CbC CTabuAeH
rpavdep, 3almTHa Kacka UAK LLyMO3aray-
WwnTeAn (aHTUOHK), HaMaAABa pUcKa oT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKa.

U36AareaiTe onmacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
@AEKTPOUHCTPYMEHTa O HeBHUMaHHe.
TIpeAU Aa BKAIOUMTE LLETICEeAA B 3aXpaH-
BalllaTa MpeXa MAU Aa TTIOCTaBUTE aKyMmy-
AaTopHaTa 6atepus, ce yBepsABaiTe, ue
TTYCKOBUAT TTPeKbCBay € B TTOAOXKeHUue
«U3KAKOUYEHO». AKO, KOraTo HOCHUTE enek-
TPOUHCTPYMEHTA, AbPXXUTE MPBbCTA CU BbPXY
TTYCKOBMUA TTpeKbCBay, AU aKO TToAaBaTe
3axpaHBaLLO HaTIpPeXeHWe Ha eAeKTPO-
WHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAOUEH, CblLeCTBYBa
OTTaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TpyAOBa
3AOTTOAYKa.

TpeaAu Aa BKAIOUUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepsABaiTe, ue CTe OTCTPAHUAU OT HEro
BCHUKH TIOMOLLHN UHCTPYMEHTH U raeuHu
KAoUoBe. TTOMOLLEeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH
Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe AA TIPUUUHMU
TpPaBMH.

U36arBaiiTe HeeCcTeCTBEHUTE TTOAOXKEHUA Ha
TAAOTO. PaboTeTe B CTaBUAHO TTOAOXKEHHUE Ha
TAAOTO U BbB BCEKU MOMEHT MMOAAbPXaHUTE
paBHoOBecHe. Taka e MoXeTe Aa
KOHTPOAMpPATE eAEKTPOUHCTPYMEHTA TTO-
A0bpe u mo-6e3omacHo, ako Bb3HUKHE
HeouakBaHa CHUTyalus.

PaboTteTe c moaxoafLwwo obaekno. He
paboTeTe C WWMPOKU APEXH UAU YKPALUEHHUA.
ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U PbKaBULM Ha
6e30mMacHO pa3CTOAHUE OT BbPTALLU Ce
3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE.
LLInpoknTe ApexH, yKpalleHUATa, AbATUTE
KOCH MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTU U YBAEUEHHU
OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpauMoHHa cucTeMa, ce yBepaBaiTe, ue
TA € BKAIOUEHa U (hYHKLUMOHUPA USTTPABHO.
M3MoA3BaHETO Ha acTiMpaLMoHHa cUcTeMa
HamManfBa PUCKOBETE, AbAXALLM Ce Ha
oTAeAALarta ce Tpu pabora mpax.
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FPUXXAMBO OTHOLIEHHUE KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTEe

>

He npeToBapBaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3non3BalTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE camMo
cbobpa3HO TAXHOTO TpeAHa3HaueHue. Llle
paboTtuTe mo-po0bpe U mo-6e3omnacHo, Korato
U3TTOA3BaTE TTOAXOAALLUA EAEKTPOUHCTPYMEHT
B 3aAAAEHUMA OT TPOM3BOAUTEAS AMATIA30H Ha
HaToBapBaHe.

He M3moA3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHT,
UMHUTO TTYCKOB TTPEKbCBay € TOBPEAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa bbae
M3KAIOUBAH W BKAKOUBAH TO TTPEABUAEHUA OT
TTPOM3BOAMTEAA HAUMH, € OTTaceH v TpsibBa Aa
6bAE PEMOHTHUPAH.

TpeAu Aa TPOMEHATe HACTPOWKHUTE Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMEHATe
PaboOTHU UHCTPYMEHTHU U AOTTBAHUTEAHU
TpUCTTOCO6AEHHUA, KAKTO U KOraTo mpo-
ABAXHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TIOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaTE
LeTiceAa OT 3aXpaHBaLjaTa MpexXa U/uau
n3BaXKpalTe akymyaaTopHarta 6atepua. Tasu
MApKa MmpemMaxBa OmacHOCTTa OT 3aAeiCTBaHe
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA TTO HEBHUMAHMUE.

CbxpaHABalTe eAEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha
MecTa, KbAETO He Morar Aa 6baaT
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomyckaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BAHMU OT AMLLA, KOUTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca
TPOYEAU Te3U UHCTPYKLMKU. KoraTo ca B
pbUETe Ha HEOTIUTHU TIOTPEOUTEAU, eAeKTPO-
MHCTPYMEHTHUTE MoraT Aa 6bAAT U3KAKOUK-
TEAHO OTIACHH.

TMoaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CHU
rpuwxauBo. TipoBepABalnTe AQAU TTOABUXK-
HUTe 3BeHa (hyHKUUOHUPAT 6e3yKOpHO,
AaAU He 3aKAMHBaT, AAAM UMa CUYTIeHU UAU
TIOBPEAEHU AeTalAU, KOUTO HapyLIaBaT UAU
U3MEHAT (PYHKLUUTE HA EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TTpeAu Aa U3TTOA3BaTE EAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, ce TTOrpuxeTe MTOBPeAEHUTe
AeTaWAu Aa 6bAAT peMOHTUPaHU. MHOro OT
TPYAOBMTE 3AOTTOAYKHM Ce AbAXAT Ha Hepobpe
TTOAABPXKAHU EAEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEAU.

2609932772 (29.3.11)
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> TloaAbpXaiiTe peXewwunTe HHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu u unuctu. Aobpe
MOAABPXKAHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTH C OCTPH
pbboBe 0KasBaT MO-MaAKO CbIPOTUBAEHHE U
Ce BOAAT TTO-AEKO.

> WN3non3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCO6AEHUA,
pPaboTHUTE MHCTPYMEHTH M T.H., CbobpasHo
MHCTPYKUMUTE Ha TpousBoauTens. Tpu Toea
ce cbobpasfABalTe U C KOHKPETHUTE
pPaboTHU YCAOBMA U OTIepaL 1, KOUTO
TpA6Ba Aa U3TTbAHUTE. M3MOA3BAHETO Ha
EAEKTPOUHCTPYMEHTHU 32 Pa3AUUHU OT TIPEA-
BUAEHWTE OT MMPOU3BOAUTEAA TIPUAOKEHHWA
MoBHMLLIABa OTIACHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBU 3AOTTIOAYKH.

MoaAbpXaHe

> AomnyckaiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPY-
MeHTUTe Bu Aa ce M3BbpLIBA CaMO OT KBaAU-
(hMUMPAHU CTTeLLUAaAMCTH U CaMO C U3TIOA3-
BaHeTO Ha OPUrMHaAHU pe3epBHHU YacTu. ITo
TO3M HAUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHABaHe Ha
6€e30MacHOCTTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHunA 3a 6e3omacHa pabora
C Mpo60AHM TPUOHHU

» KoraTo cbliecTByBa OMacHOCT TT0 BpeMe Ha
paboTa paboOTHMAT UHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPHTHU TTOA TTOBbPXHOCTTA TPOBOAHMULM TIOA
HaTpe)XXeHue UAU 3aXpaHBalLMA Kaben,
AOTIMpaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CaMO AO
M30AMPAHUTE PbKOXBATKH. TTPM KOHTAKT C
TTPOBOAHMK TIOA HarmpexeHWe To ce TpeAasa
Ha METaAHWUTE AETAUAW HA EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U TOBa MOXe Aa TIPEAU3BHKA TOKOB YAAp.

AOTTbAHUTEAHHU YKa3aHHUA 3a
6e3omnacHa pabora

> ApBbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa
Ha pA3aHe. He nmumaitte moa o6paboTBaHua
AeTalA. CbliecTByBa OTTAaCHOCT Aa ce
HapaHWTe, aKo AOTIPeTE PEeXEeLLUA AWUCT.

> AomupaiiTe eAeKTPOUHCTPYMeHTa A0 o6pa-
60TBaHUA AeTalA, CAeA KaTo MpeABapu-
TEAHO CTe ro BKAIOUMAU. B mpoTrBeH cayuan
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CbllleCTBYBA OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
OTKaT, ako PEXEeLUUAT AUCT Ce 3aKAUHU B
obpaboTBaHMA AETalA.

To BpemMe Ha pA3aHe BHUMaBalTe OCHOBHa-
Ta TAOUa Aa KOHTaKTyBa ¢ o6paboTBaHua
AeTaiiA cTabUAHO TTO UANATA CU TTOBbPXHOCT.
AKO pexeLLMAT AUCT Ce 3aKAMHU, TOBA MOXe
Aa TIPEAM3BMKA OTKAT UAM CUYTIBaAHE Ha pexe-
LKA AKCT.

CAeA TTPUKAIOUBaHE Ha paboTa mbpBO U3-
KAIOUBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA U U3BaX-
AalTe peXxelua AUCT OT MeXAUHaTa eABa
CAeA OKOHUYATeAHOTO My criMpaHe. Taka W3-
6Arearte oMmacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT
1 MoXxeTe 6e30MacHO Aa OCTaBUTE eAeKTPO-
MHCTPYMeHTa Ha paboTHaTa MOBbPXHOCT.

U3non3BaiTe camo pexeluu AUCTOBE B
6e3yKopHO cbcToiHMe. OrbHaATU UAW
3aTblTeHW pexeLLn AMCKOBe Morar Aa ce
CUYTIAT UAM AQ TTIPEAM3BMKAT ObpaTeH oTKar.

CAeA U3KAIOUBaHE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
He CTiMpaiiTe peXXeLWus AUCT TPUHYAUTEAHO,
KaTo ro MPUTUCKaTE OT ABeTe CTPaHM.

PexelluUaT AMCT MOXe Aa Obae TOBPEAEH, Ad
Ce CUyTin UAM Aa TIPEAM3BUKA obpaTeH oTKar.

Usnon3BaiTe moaxoasawm mpubopu, 3a Aa
OTKpHUETEe eBEeHTyaAHO CKPUTH TTOA TTOBbpPX-
HOCTTa Tpb6OTTPOBOAHU, UAK Ce 06bpHETE
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTEeAHO
ApPYXecTBO. BAM3aHETO B CbIIPUKOCHOBEHHWE
C MTPOBOAHMLM TTOA HaTIpeXeHWe MOXe Aa
MPeAM3BHKa TIOXap U TOKOB yAap. YBpexAa-
HETO Ha rasorpPOBOA MOXE Aa AOBEAE AO
eKCrAo3uA. TToBpEeXAaHEeTO Ha BOAOTIPOBOA
“Ma 3a TOCAEACTBUE FOAEMU MaTepUanHu
LLEeTH U MOXe Aa TIPEAM3BUKA TOKOB yAap.

OcurypsaBaite o6paboTBaHuA AeTalA.
AeTain, 3axBaHarT C TTOAXOAALLM TTPUCTIOCO6-
AEHWA UAK CKODBH, e 3aCTOTTOPEH TTO-3APaBO U
CHUTFYPHO, OTKOAKOTO, aKO O AbPXUTE C pPbKa.

TipeAn Aa OCTaBUTE eAEKTPOUHCTPYMEHTa,
M3UaKBalTe BbPTEHETO AA CTIPe HaMTbAHO.
B mMpoTuBeH cAyuai M3TTOA3BaHUAT paboTeH
MUHCTPYMEHT MOXe Aa AOTIpE APYT TIPEAMET U
Aa TIPEAM3BUKA HEKOHTPOAMPAHO
peMecTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.
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» He HacouBaiTe CBETAMHHHUA AbY KbM Xopa

WAK XXMBOTHU U He TAepainTe cpewly Hero,
CbLULO U OT FOAAMO Pa3CTOAHUE.

TipoBepeTe AQAU PEXELIUAT AUCT € 3aXBaHaT
3ApaBo. AKO peXxeLLUAT AUCT He e 3axBaHaT
3ApaBo, IO BpeMe Ha paboTta Moxe aa
M3XBPbKHE U Aa By HapaHu.

Tpu pA3aHe Ha AbrM C MaAbK paAuyc
M3TTOA3BaTE TECHU TPUOHM.

KoraTo u3XBbpAATe peXkelmsa AUCT, APbXKTe
eNEeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa, Ue PeXXxewWwmuaT
AMCT AQ He HapaHU HaMHUpaLWK ce Habauso
AMLA UAU XKUBOTHM.

TpaxoBeTe Ha MaTep1anmu KaTo CbAbPXKaLUM
oAOBO 60U, HAKOU AbPBECHU BUAOBE, MUHE-
PaAHM MaTepuaAu U MeTaAU MoraT Aa ca omac-
HM 32 3APABETO U AQ TIPEAU3BUKAT anePruuHm
peakuuu, 3abonaBaHe Ha AUXaTeAHUTe
TbLTULLA U/UAK pakoBU 3abonsaBaHuA. AoTycKa
ce obapboTBaHeTO Ha a3becTocbAbpXKaLLM
MaTepuaAr camo OT CbOTBETHO 0byueHH AuLa.
— TTo Bb3MOXHOCT U3MOA3BaKTe TTOAXOAALLA
3a obpaboTBaHMA MaTepHan cucTema 3a
TTpaxoyAaBsHe.
— OcurypsBaiTe A06pO MPOBETPABAHE Ha
paboTHoTO MsACTO.
— TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka ¢ (OUATbP OT Kaac P2.
Cna3BalTe BaAvAHMTe BbB Baluata cTpaHa
3aKOHOBM pa3nopeabu, BaAMAHU TTpU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHUAAU.

U36areaiiTe HaTpymBaHe Ha Mpax Ha
paboTHOTO MACTO. ITpaxbT MOXe AECHO Aa ce
CaMOBbB3IMAAMEHHU.

BHuMaBaiiTe 3a HaTTPE)XXEHMETO Ha 3aXpaH-
BalaTa Mpexa! HampexeHueTo Ha 3axpaH-
BallaTa Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
AaHHMUTe, TOCOUEHU Ha TabeAakaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. YpeAU, 0603HaUEHH ¢
230 V, moraT Aa 6bAaT 3axpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

3awuraTa OT MOBTOPHO BKAIOUBaHe
MpeAOTBpPaTABa HEKOHTPOAUPYEMOTO
BKAIOUBAHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa CAeA
TMpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHEeTOo. 32 MTOBTOPHO
BKAIOUBaHe TTOCTaBeTe MyCKOBUA MTpekbcBay
B TTO3MLMUA «U3KAIOUEHO» U BKAOUETE
EeAEeKTPOMHCTPYMEHTA OTHOBO.
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MoHTHpaHaTa Ha KOpTyca TpeAna3Ha ckoba
(BuxTe churypa 17, ctpanuua 227)
npeAOTBpaTABa AOTIMPaHe M0 HeBHUMaHue
AO TPUOHA TTO BpeMme Ha paboTa u
AEMOHTUPaAHETO W He ce AOTyCKa.

Tpu pa3pA3BaHe Ha AeTalAU OT AbPBECHHU
maTepuanm, TTAU mAockocTH, Tpu pA3aHe B
CTPOUTEAHU MAaTEPUAAU U T.H.
TpeABapUTEAHO TIpOBepABaiTe 3a UYXAHU
TeAa KaTo MMTUPOHU, TMPOHU, BUHTOBE U ApP.T.
W TIPU He06XOAUMMOCT 'M OTCTPaHABaWTe.

U3nmon3BaiTe TeXHUKaTa Ha pa3pA3BaHe C
npob6uBaHe caMo 3a MEKH MaTepUaAm, HaTIp.
AbPBO, FMTIC-KapTOH U Ap.TI.

MeTtanHaTa MoANOXKa TTpeAOTBpaTABa
HaApPaCKBaHETO Ha MAaCcTMacoBaTa OCHOBHa
TTAOUA, TTPeAU BCUUKO TTIPU pA3aHe Ha MeTaAuU.

U36upaiiTe MOAXOAALLM HACTPOMKHU HA
€AEKTPOUHCTPYMEHTa 32 KOHKPETHO
M3BbpLUBaHaTa AeiHOCT. Hamp. mpu
pa3paA3BaHe Ha MEeTaAHU AeTaWAU U TIPU
U3TTbAHEHUE Ha AbIM C MaAbK pPapuyc
n36upaiiTe Mo-ManKa YecToTa Ha Bb3BPaTHO-
TOCTbITaTeAHUTE ABUXXEHHUA U TTO-MaAKH
KoAebaTeAHU ABHXXEHHUA.

Tipu 06paboTBaHETO HA MAaAKU UAU TBHKH
AeTaWAU BUHAru U3nonsBaiTe cTabuaHa
TIOAAOXKA, HATIP. CTEHA 3a pA3aHe
(AoTbAHMTEAHO TTpUCTTOCObAEHME).

TIpu eKCTpeMHO TeXKHU PaboTHU YCAOBUA ce
cTapaiTe BUHaru Aa U3moA3BaTe
acmuMpauuoHHa cuctema. Tipoayxsaiite
BE@HTUAQUUOHHUTE OTBOPHU HECTO U
BKAIOUBaWiTe ypeaa mpe3 AeheKTHOTOKOB
npeamaseH nmpekbeBay (Fl-). Tpu
obpaboTBaHe Ha METaAM TTO BbTPELLIHOCTTA Ha
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE AQ CE€ OTAOXM
TOKOTPOBexXAaLL pax. ToBa MOXe Ad Hapyw
3alWmMTHaTa U30AALMA HA
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

2609932772 (29.3.11)
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CumMmBOAHM

CUMBOAMTE TIO-AOAY Ca BaXKHU TTPU 3aro3HaBaHETo
C PbKOBOACTBOTO 3a eKcraoataums. Moas,
TTperAeAanTe rv U 3aTlOMHeTe 3HaYEHMETO UM.
TpaBuAHaTa MHTEPTIPETALMA HA CUMBOAMTE Lie Bu
MTOMOTrHE Aa TIOA3BaTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA TTo-
Aobpe u mo-besomacHo.

GST 140 CE: TpoboaeH
TPUOH C EAEKTPOHHO
yrpaBAeHUe

MapKkupaHa CbC CMBO 30Ha:
pbKoxBaTKa (M30AMpaHa
TOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

GST 140 BCE: MpoboaeH
TPUOH C EAEKTPOHHO
yrpaBAeHWe U orbHaTa
pbKoXxBaTKa

MapKupaHa CbC CMBO 30Ha:
pbkoxBaTtKka (M3oAupaHa
MOBBbPXHOCT 3a 3axBalllaHe)

MpoueTteTe yKkasaHuATa 3a
6e3omacHa paboTa v 3a
paboTa c
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA

Mpean Aa M3BbpLIBaTE
KaKBWTO U AQ € AEMHOCTH TTO
eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
WU3KAKOUBaMTE LerceAa oT
KOHTaKTa

PaboTeTe c mpeanasHu
pPbKaBULM
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TMpucrocobaeHue 3a
U3AYXBaHE Ha CTPYXKUTE

TMpaxoyAnaBAHe

HUCKa CKOpOCT/HeCTOTa Ha
Bb3BpaTHO/TIOCTbTIaTeI\HI/ITe
ABUXEHUA

BUCOKa CKOpOCT/l-IeCTOTa Ha
BbSBpaTHO/TIOCTbTIaTeI\H nte
ABUXEHUA

BkatouBaHe

M3KkAatouBaHe

3acToropnABaHe Ha
TTYCKOBWA TTpeKbcBay

20 H g &

PaboTHa Aamrma

1,

3abpaHeHo aencTBUE

TTpaBWAEH pe3yATar

\X

Mpu paspsAsBaHe Ha MeTaA
HaHeceTe To TTPOAbAXEHHWE
Ha AMHMATA Ha cpesa
cMasBallia TeuHoCT

o

KaTaaoxeH HoMep
(10-undbpeH)

BOSCH @
TYP: X XXX XXX XXX

AOTTbAHUTEAHA oo
WHopMauma

Py HomuHanHa KOHCyMUpaHa
TTocoka Ha ABWXEHHe MoLHOCT

Ny YecToTa Ha Bb3BpaTHO-

MOCTbIATEAHUTE ABUXKEHUA

[Tocoka Ha peakuuATa Ha TIpa3eH X0A

= Makc. AbAbOUMHA Ha psizaHe
cAeABalla CTbIKa N/ B AbPBO

& B aAyMUHUI

Bosch Power Tools
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@ MeTan

W Taoum wmepnaaT

i Maca cbraacHo
EPTA-Procedure 01/2003

[o/u CMMBOA 3a KAAC Ha 3aliuTa
II (HaTTbAHO M30AMPaH)

Loa HanAraHe Ha 3ByKa

Lwa 3ByKOBa MOLLHOCT

K HeompeaeneHoct

ap TTbAHa CTOMHOCT Ha
BUbpauuuTe

A PbkoxBaTka

e [AaBa Ha peaykTopa

<'e) PeAyKTOp

OKOMTIAEKTOBKA

TTpoboAEH TPUOH, TIPeATTasHa TAACTUHA U
KOMTIAEKT 3a MPaxoyAaBAHe.

Ormoparta 3a yCropeAHO BOAEHe, MeTaaHaTa
TTOANOXKA, PabOTHUTE MHCTPYMEHTU U APYTH
1M306paseHn UAK OTIMCAHU AOTTBAHUTEAHM
TIPUCTIOCOBAEHMA HE Ca BKAOUEHH B
CTaHAApTHaTa OKOMTIAEKTOBKA.

TTbA€H CTTUCBK C AOTTbAHUTEAHUTE
I'lpVICI'IOCO6I\eHVIH MOXXeTe Aa HaMmepuTe B
KaTanora HM 3a AOTTbAHUTEAHU TlpVICI'IOCO6I\eHVIH.

TTpeAHa3HaueHUe Ha eAeKTpPo-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT € TpeAHasHaueH 3a pas-
pA3BaHe W M3pA3BaHe Ha BbTPELIEH KOHTYP B
AbPBECHMW MaTepuaM, TTAACTMaCH, MeTaAu, Kepa-
MWUYHW TTAOUM M Tyma TTPU U3TTIOA3BaHE Ha CTabuA-
Ha ocHoBa. TOM MOXe Aa Ce U3TOA3BA 3a MpaBu
W KPUBOAMHENHW CPE30BE C bI'bA Ha CKOCABaHe
A0 45°. Tpu ToBa TpAbBa Aa 6baaT CMasBaHu 1
yKasaHUWATa 3a MOA3BaHE Ha peXxeLuns AWUCT.

TexHUUECKU AAHHU

TexHUUEeCKUTe TTapaMeTPU Ha TTPOAYKTa ca
mocoueHu B TabamuaTa Ha cTpaHuua 215.

AaHHWTE Ce OTHACAT AO HOMUHAAHO HarpeXxeHue
[U] 230 V. TTpu pasArUHO HamMpexXeHue, KakTo 1
TTPY CTTeLiMaAHUTE USTTbAHEHWUSA 33 HAKOWU CTPaHu
AAHHWTE MOrar Aa Ce pasAuyaBsar.

Mons, o6preTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA
HOMep Ha BawuA eneKTPOUHCTPYMEHT, HamMcaH
Ha TabenkaTa My. TbproBCKWUTE HaUMEHOBaHUA
Ha HAKOU EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MOraT Aa 6baat
TTPOMEHAHMW.

Aekaapauusa 3a
cvoTBerctBUe (€

C MbAHA OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue Oru-
CaHMAT B « TEXHUUECKMW AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HAa CAEAHWUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHO U3UCKBaHMATA
Ha AupekTtueu 2004/108/EO, 2006/42/EO.

nOApOﬁHVI TEXHUYECKUN OTTMCaHUA TTPU:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1.V %ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

2609932772 (29.3.11)
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MHdopmauma 3a U3AbUBaH
Wym U BUbpauum

M3mepeHUTe CTOMHOCTH 3a TTPOAYKTa ca
mocoueHu B TabamuaTta Ha cTpaHuua 215.

CTOMHOCTUTE 3a reHepupaHuTe WyM 1 BUbpaLuuu
(BekTopHaTa cyma 1Mo TpuTe HampaBAeHUsA) ca
ornpeaeneHn cbraacHo EN 60745.

PaBHULETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu, moco-
YeHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrAoaTaums, e
OTpeAeNeHO CbIrAacHO Tpoleaypata, AedpruHMpa-
Ha B EN 60745, u Mmoxe Aa 6bae M3TTOA3BaAHO 3a
CpaBHABAHE C APYIrM eAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOAALLO CbLLO U 3a TTPEeABaPUTEAHA OPUEHTH-
pPOBbUHA TpeLEeHKa HA HaTOBapBaHETO OT
Bubpaunu.

TTocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu e
TPEACTaBUTEAHO 3a HaM-UeCTo CpeLlaHuTe TIpu-
AOXEHUA HA eAEKTPOMHCTPYMeEHTA. Bce mak, ako

MoHTupaHe 1 pabota

12:39 PM
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eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TIOA3BA 32 APYTH
AEMHOCTH, C APYTM PABOTHU MHCTPYMEHTU UAK
aKo He 6bAe TOAABPXKAH, KAaKTO € TIPEeANTUCAHO,
PaBHULLIETO Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK MOXe
Aa ce MpoMeHu. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUU 3HA-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT Bubpaunu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouHaTa TpelLleHKa Ha HaToOBapBaHETO OT BH-
b6pauunun TpAbBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
TepUoAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTDLT €
W3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOFAO 3HaUUTEAHO AQ HaMaAWM CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TTpeAnMCBanTE AOTTBAHUTEAHW MEPKM 3a TIPEeA-
Ma3BaHe Ha paboTellns C eAEKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpaLUUTE, Hampumep:
TeXHUUEeCKo 0bCAy)KBaHE Ha EeAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta U paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAABPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAM, Lieaecbobpa3Ha opraHM3auma Ha
paboTHWUTE CTBLITKM.

AeiHocT ®durypa CTpaHuua
TTocTaBAHEe Ha peXxeLll AUCT 1 216
M3XBbpAAHE Ha pexeLuna AUCT 2 216
PeryavmpaHe Ha ocHOBHara maoua 3 216-217
BkAtouBaHe Ha MPUCTTIOCOBAEHMETO 3a U3AYXBaHE Ha CTPYXKuTe 4 218
BkAtouBaHe Ha mmpaxoyAaBAHe 5 218-219
PeryavpaHe Ha brbAa Ha cKocABaHe 6 219-220
MOHTHMpaHe Ha MeTaAHaTa TTIOAAOXKA 7 221
MoHTHpaHe Ha TipeAma3HaTa BAOXKa 8 221
PeryavpaHe Ha konebaTeAHUTe ABUXEHUA 9 222
TpeABapHUTEAHO YCTaHOBABAHE Ha YecToTaTa Ha Bb3BPaTHO-

TTOCTbITaTEAHUTE ABUXEHUA 10 222-223
BkAtouBaHe U U3KAKOUBAHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA 11 223-224
AoTnpainTe eneKTPOUHCTPYMEHTA A0 AETalAa CAeA KaTo

TTPEABAPUTEAHO CTE IO BKAKOUWAM 12 224
BkAOUBaHe ¥ M3KAIOUBaHE Ha paboTHaTta Aamma 13 224-225
CmasBaHe Tpu pA3aHe Ha MeTaA 14 225
PaspsasBaHe c mpobuBaHe 15 225-226
MOHTUpaHe K U3TTOA3BaHE Ha TTPUCTIOCOBAEHMETO 3a YCTTOPEAHO

BOAEHE 16 226-227
MN360p Ha AOTTBAHUTEAHM TIPUCTIOCOBAEHUA - 229-231

Bosch Power Tools
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TToAAbp)XaHe U TTOUUCTBaAHEe

»> 3a Aaa pabotute KauecTBeHo U 6esomacHo,
TMOAABP)KATE eAEKTPOMHCTPYMEHTA, BEHTH-
AALMOHHUTE MY KaHaAU U TTAaTPOHHUKA UMCTH.

PeaoBHO mouncTBaiTe rHE3A0TO 3a 3axBallaHe
Ha pexelluTe AMcToBe. 3a LeATa AEMOHTUpanTe
peXeLna AUCT U CTPbCKaNTe TIOAETTHaAUTE
CTPYXXKH Upe3 AeKO TToUyKBaHe BbpXy cTabuaHa
OCHOBa.

PepoBHO MpoBepABaiTe BoaellaTa poAka. AKo e
MU3HOCEHa, TA TpAbBa Aa 6bAe 3aMeHeHa B OTOPH-
3UpaH CepBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTU Ha boul.

TTeproAMUHO CMa3BaKTe BoAellaTa POAKA C eAHa
Karka MalKWHHO MacAo (BUXTe durypa 18,
cTpaHuua 228).

CepBU3 U KOHCYATaALUH

CepBK13bT LWe OTrOBOPU Ha BbIpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTIOAAPBXKA Ha 3aKymeHus oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TAXHU UepTeXH U UH(pOPMaLMA 3a Pe3epBHU
yacTM MOXeTe Aa HAMEepUTE CbLOo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWUMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHNE U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha PasAMUHMK TIPOAYKTHU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha boll 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTIOCO-
b6AeHMA 3a TAX.

Korato ce obpbluate ¢ Bbmpocu KbM MPeACTaBU-
TeAUTE, MOAA, HETIPEMEHHO TTOCOUBakTe
10-uMdpeHunn KaTaroXeH HOMep, O3HaueH Ha
TabeAkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa.

Po6epTt Bow EOOA - BbAarapus

Bow CepBu3 LleHTbp
[apaHUMOHHKU U U3BBHIAPAHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codchus
Tea.: +359 (02) 962 5302
Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295
®akc: +359 (02) 62 46 49
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornea ormasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eNekTpo-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTbAHUTEAHUTE npwcnocoﬁl\e-
HWA U OMMaKOBKaTa TpH6Ba Aa 6bAAT TTOANOXKEHHU
Ha TmoAXOoAALLa npepaﬁoTKa 3a MOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHE Ha CbAbpPXallnUTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpAANTEe EAEKTPOUHCTPYMEHTH TIPU
buTOBUTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbraacHo EBpormeicka AMpeKkTMBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yroTpeba eneKTpUUecka U enek-
TPOHHA amapaTtypa U yTBbpXAa-
BaHETO M KaTo HalMOHAAEH 3aKOH
EeNEKTPUUECKUTE U EAEKTPOHHU
YCTPOWCTBA, KOMTO He MoraT Aa Ce M3TIOA3BaT
rmoBeue, TpAbBa Aa ce CbOUPAT OTAEAHO U Aa
6baaT MOAAAraHM Ha TTOAXOAALLA TIpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbpXallWTe ce B TAX
CYPOBUHMU.

TMpaBsaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHu.

2609932772 (29.3.11)
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Opsta upozorenja za elektri¢ne
alate

P Citaite sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrZzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriséenja elektricnog alata. Prilikom rada
mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da
se menja. Ne upotrebljavajte adaptere
utikaca zajedno sa elektri¢nim alatima
zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» lzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od

elektri¢nog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik
od elektri¢nog udara.

—

Srpski | 159

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte
ga ili ne izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecéu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upo-
trebu smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se iz-
begne u vlaznoj okolini, koristite prekida¢
strujne zastite pri kvaru. Upotreba preki-
daca strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢nim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe
elektri¢nog alata moze voditi ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne
klizu, zastitni Slem ili zastitu za sluh, zavisno
od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektric¢ni alat iskljucen, pre
nego Sto ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat ukljucen prikljucujete
na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego sto ukljucéite elektri¢ni
alat. Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju-
¢em delu aparata, moze voditi nesrecama.

» lIzbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

Bosch Power Tools
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Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Opusteno odelo,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti rotirajuci
delovi.

Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se
da li su prikljuceni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moze smanjiti
opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

>

Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte
za Vas posao elektri¢ni alat odredjen za to.
Sa odgovarajucim elektricnim alatom radite

bolje i sigurnije u navedenom podrucju rada.

Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze viSe ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego Sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
sprec¢ava nenameran start elektri¢nog alata.
Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriscenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procitale ova uputstva. Elektricni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.
Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe*, dali
su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata.
Popravite ove oste¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u
loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa os$trim
ivicama manje ,slepljuju” i lak$e se vode.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i po-
sao koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata za druge namene koje nisu predvidjene,
moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektric¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za
ubodne testere

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili sop-
stveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom koji
provodi napon moze staviti pod napon i metal-
ne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Dalja uputstva o sigurnosti i
radu

> Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne
hvatajte ispod radnog komada. Pri kontaktu
sa listom testere postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na
radni komad. Ina¢e postoji opasnost od
povratnog udarca, ako upotrebljeni alat
zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da plo¢a podnozja sigurno na-
leze prilikom testerenja. Iskosen list testere
se moze slomiti ili voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i
izvucite list testere tek ondaiz reza, kada se
umiri. Tako cCete izbeci povratni udarac i
mozete sigurno ostaviti elektri¢ni alat.

» Koristite samo neosteéene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere se
mogu slomiti ili prouzrokovati povratni udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢-
nim pritiskivanjem. List testere se moze oste-
titi, slomiti ili prouzrokovati povratni udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektri¢nim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
OStecenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
oStecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.
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Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg cvrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.
Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektricnog alata.

Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili
zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni zrak
¢ak ni sa vecéeg rastojanja.

Prokontrolisite list testere da li évrsto
naleze. Otpusteni list testere moze ispasti i
Vas povrediti.

Upotrebljavajte za presecanje uzanih
krivina uzani list testere.

Drzite elektri¢ni alat kod vadjenja lista
testere tako, da se ne povredi nijedna
osoba ili Zivotinja od izvadjenog lista.
Prasine od materijala kao sto je premaz koji
sadrzi olovo, nekoliko vrsta drveta, mine-
rala i metala mogu biti Stetni po zdravlje i
uticati na alergijske reakcije, obolenja
disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji

sadrzi azbest smeju da rade samo stru¢njaci.

— Koristite $to je viSe moguce usisavanje
prasine pogodno za materijal.

—

Srpski | 161

PrekontrolisSite pre testerisanja u drvetu,

Sper ploce, gradjevinskih materijala itd. da
li nemaju strana tela kao eksere, zavrtnje ili.
nesto drugo. i uklonite ih u datom slucaju.

Obradjujte postupkom uranjanja testere
samo meke materijale kao drvo, gips karton
ili. nesto drugo.

Presvucena metalna papuca sprecava
grebanje ploce podnozja od plastike pre
svega pri testerisanju metala.

Prilagodite podesavanja Vaseg elektricnog
alata svakoj primeni. Smanjite na primer
kod obrade metala ili kod uskih preseka
krivi broj podizanja i klatno kretanje.

Upotrebljavajte kod obrade manjih ili tanjih
radnih komada uvek stabilne podloge
odnosno neki sto za testerenje (pribor).

Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova
upotrebe po mogucnosti uvek uredjaj za
usisavanje. Izduvavajte cesto proreze za
ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac (FI-)
ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti
provodljive prasine u unutradnjosti elektri¢nog
alata. Zastitna izolacija se moze ostetiti.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za ¢itanje i razume-
vanje uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola Vam po-

maze, da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
Nz

— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje

treba obradjivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom
mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

» Zastita od ponovnog kretanja sprecava
nekontrolisano kretanje elektricnog alata
posle prekida dovoda struje. Za ponovno
kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje u isklju¢enu
poziciju i ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

» Zastitno koleno smesteno na kucéistu
(pogledajte sliku 17, strana 227) sprecava
slu¢ajno dodirivanje lista testere za vreme
rada i nesme se uklanjati.

GST 140 CE: Ubodna
testera sa konstantnom
elektronikom

sivo markirano podrucje:
Drska (izolovana povrsina
za hvatanje)

> GST 140 BCE: Ubodna
testera sa konstantnom
elektrinijom i hvataljkom

sivo markirano podrucje:
Drska (izolovana povrsina
za hvatanje)
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Simbol Znacenje Simbol Znacenje
Procitajte sva sigurnosna Pravi rezultat
uputstva i upozorenja \/
s Nanosite pri testerisanju
Izvucite pre svih radova na ? RN metala duz linije seéenja
elektricnom alatu mrezni L rashladno odn. sredstvo za
utikac iz uti¢nice podmazivanje
m Nosite zastitne rukavice BOSCH @ Broj predmeta (10-mesta)
TYP: X XXX XXX XXX
0o
® Dodatne informacije - —
Py Nominalna primljena snaga
No Broj podizanja u praznom

Pravac kretanja hodu

1+

]

ﬁ Pravac reakcije
e

>

maks. dubina secenja

Drvo

Aluminium

Slededi korak za rad
Metal

. X lverica
Uredjaj za oduvavanje

opiljaka

l@@h@@*

TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003

[o/1n Simbol za klasu zastite 11
(potpuno izolirano)

Usisavanje

Lpa Nivo pritiska zvuka
Mali broj podizanja/mala L Ni K
brzina WA ivo snage zvuka
K Nesigurnost
__— Veliki broj podizanja/velika ay Ukupna vrednost vibracija
@ brzina ”
S5 Rucka

Ukljucivanje 0] Glava prenosnika

Fiskiranje prekidaca za Ubodna testera, zastita od kidanja iverice i set
ukljucivanje/iskljucivanje za usisavanje.

T
O Iskijuchvanje Obim isporuke

Paralelni grani¢nik, presvu¢ena metalna papuca,

N Radno svetlo . . L R L
-9- umetnuti alat i ostali pribor sa slike koji je
opisan ne spada u standardni obim isporuke.
Zabranjeno rukovanje . Gox .
>< Kompletan pribor nacdi éete u nasem programu
pribora.
2609932772 (29.3.11) Bosch Power Tools
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Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod ¢vrste podloge izvodi
secCenja sa razdvajanjem i iseCke u drvetu,
plastiti, metalu, keramic¢kim plo¢icama i gumi.
Pogodan je za prava i kruzna se¢enja sa uglom
iskoSenja do 45°. Obratite paznju na preporuke
o listovima testere.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli
na strani 215.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V.
Kod napona koji odstupaju i izvodjenja
specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na
tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata.
Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata
mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/’/‘-/%7/// iV /fw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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Informacije o Sumovima/
vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na
tabeli na strani 215.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija(zbir
vektora triju pravaca) se dobijaju prema
EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze do¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc¢en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Bosch Power Tools
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Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika Strana
Montaza lista testere 1 216
Vadjenje lista testere 2 216
Plo¢u podnoZja podesiti 3 216-217
Ukljuciti uredjaj za duvanje piljevine 4 218
Prikljuciti usisavanje 5 218-219
Podesavanje ugla isko$enja 6 219-220
Montiranje presvu¢ene metalne papuce 7 221
Montiranje zastite od kidanja iverja 8 221
Podesavanje oscilovanja 9 222
Prethodno podesavanje broja podizanja 10 222-223
Ukljucivanje/iskljucivanje elektricnog alata 11 223-224
Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad 12 224
Ukljucivanje-/Iskljucivanje radnog svetla 13 224-225
Podmazivanje obrade metala 14 225
Testerenje sa uranjanjem 15 225-226
Montaza i upotreba paralelnog grani¢nika 16 226-227
Biranje pribora - 229-231

Odrzavanje i CiS¢enje
» Drzite elektricni alat, proreze za

provetravanje kao i prihvat za alat Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za ovo
izvadite list testere iz elektri¢nog alata i lako
istresite na ravnoj povrsini.

KontroliSite valjak vodjicu redovno. Ako je istro-
Sena, mora je ovlas¢en Bosch-servis zameniti.

Podmazujte valjak vodjicu povremeno sa
jednom kapi ulja (pogledajte sliku 18,
strana 228).

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja VaSeg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojcanih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o elektri¢nim i
elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da
se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara
zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

T ler 2 . Xs] Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupos$tevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.
Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektriénim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podroéje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podroc¢ja lahko povzrocdijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko
prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢cnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali. Odvracanje
Va$e pozornosti drugam lahko povzroci
izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢éna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri
ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremen-
jeni vtikaci in ustrezne vticnice zmanjsujejo
tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektricnega
udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-
jem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

—

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz vti€nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajo¢imi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podalj$ka, ki je primeren za delo
na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektriénim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in
vedno nosite zaséitna oc¢ala. NoSenje oseb-
ne zascitne opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varnostne
Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno
od vrste in nacina uporabe elektri¢nega
orodja, zmanjsuje tveganje telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno.
Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektricnega orodja
na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvijace.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se
delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.
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Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskr-
bite za trdno stojiSce in za stalno ravno-
tezje. Tako boste v nepri¢akovanih situacijah
elektriéno orodje lahko bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblagil in nakita. Lase, oblaéila in rokavice ne
priblizujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo
ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te prikljucene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z
elektriénimi orodji

>

Ne preobremenjujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektri¢éna orodja, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste v navedenem zmogljivostnem podrocju
delali bolje in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektricno orodje, ki
se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektri¢ne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,

ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, naprave ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premicnih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da
ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok
za mnoge nezgode.

Slovensko | 167

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so
laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodi-
lom. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali. Uporaba
elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo
zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za zage

luknjarice

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektri¢éno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

Druga varnostna opozorila in
delovna navodila

» Ne pribliZzujte se z rokami obmo¢ju zaganja.
Ne segajte pod obdelovanec. Stik z Zaginim
listom lahko povzroci telesne poSkodbe.

» Obdelovancu se pribliZzajte samo z vkloplje-
nim elektriénim orodjem. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost, da se bo vsadno
orodje zataknilo v obdelovanec in povzrocilo
povratni udarec.

» Poskrbite, da bo podnozje pri Zaganju varno
naleglo. Zataknjen zagin list se lahko zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Po zaklju¢enem delovhem postopku izklo-
pite elektri¢no orodje in potegnite zagin list
iz reza Sele takrat, ko list povsem obmiruje.
Tako se boste izognili povratnemu udarcu,
elektri¢éno orodje pa boste varno odlozili.
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Uporabljajte samo neposkodovane, brez-
hibne Zagine liste. Zviti ali topi zagini listi se
lahko zlomijo ali povzrocijo povratni udarec.
Po izklopu ne ustavljajte zaginega lista s
pritiskanjem v nasprotni smeri. Zagin list se
lahko poskoduje, zlomi ali povzroci povratni
udarec.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektriénim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno §kodo
ali elektri¢ni udar.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.
Svetlobnega zarka ne usmerjajte na osebe
ali zivali in sami ne glejte v svetlobni Zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.

Preverite trdno nasedanje Zaginega lista.
Ohlapen Zagin list lahko pade ven in Vas
poskoduje.

Pri zaganju ozkih krivulj uporabite ozki
zagin list.

Pri odstranjevanju zaginega lista drzite
elektri¢no orodje tako, da izvrzen Zagin list
ne bo mogel poskodovati oseb ali Zivali.

Prah nekaterih materialov kot npr. svince-
nega premaza, nekaterih vrst lesa, minera-
lov in kovin je lahko zdravju skodljiv in
lahko povzroci alergi¢ne reakcije, obelenje
dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo
azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.
Po mozZnosti uporabljajte sesalnik prahu,
ki je primeren glede na vrsto materiala.
— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.
— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.
UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

—

Preprecite nabiranje prahu na delovhem
mestu. Prah se lahko hitro vname.

Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploséici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje
nekontroliran zagon elektri¢nega orodja po
prekinitvi elektricnega toka. Za ponoven
vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo v
polozaj izklopa in znova vklopite elektri¢no
orodje.

Na ohisju je namescen séitnik (glejte

sliko 17, stran 227), ki onemogoca
nenameren dotik Zaginega lista med
delovnim postopkom in se ga ne sme
odstraniti.

Pred Zaganjem preverite les, iverice, grad-
bene materiale, ipd. na tujke kot so Zeblji,
vijaki, ipd. in jih po potrebi odstranite.

Pri postopku potopnega zaganja obdelujte
le mehke materiale, kot npr les, mavéni
karton, ipd.

Kovinski pokrov prepreci spraskanje
plasti¢ne noge, Se posebej pri Zaganju
kovine.

Prilagodite nastavitve vasega elektricnega
orodja konkretnemu primeru uporabe. Npr.
pri obdelavi kovin ali ozkih vijugastih rezih
morate zmanjsati Stevilo hoda in nihanje.

Pri zaganju majhnih ali tankih obdelovancev
vedno uporabite stabilno podlago oziroma
rezalno mizo (pribor).

Pri ekstremnih pogojih uporabe po
moznosti uporabljajte vedno odsesovalno
pripravo. Pogosto izpihujte prezracevalne
zareze in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (FI). Prevodni prah, ki nastane pri
obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko
poskoduje zascitna izolacija elektri¢nega
orodja.

2609932772 (29.3.11)
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Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in
razumevanje navodila za obratovanje. Zapo-
mnite si simbole in njihov pomen. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da elek-
tricno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

N\~

GST 140 CE: Vbodna Zaga s
konstantno elektroniko

Sivo oznaceno obmogje:
rocaj (izolirana povrsina
rocaja)

> GST 140 BCE: Vbodna zaga
s konstantno elektroniko in
rocajem

Sivo oznaceno obmocje:
rocaj (izolirana povrsina
rocaja)

Preberite si vsa varnostna
opozorila in navodila

Pred pri¢etkom vseh
opravilna elektricnem
orodju potegnite vti¢ iz
vti¢nice

Nosite zasc¢itne rokavice

Dodatna informacija

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Naprava za odpihavanje
odrezkov

2 ééi
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Simbol Pomen

Odsesovanje

Nizko $tevilo hodov/hitrost

Visoko Stevilo hodov/
hitrost

Vklop

I1zklop

Fiksiranje vklopno/
izklopnega stikala

Delovna lu¢

Prepovedano dejanje

Pravilni rezultat

o

]

Pri Zaganju kovine morate
vzdolz rezalne linije nanesti
hladilno tekocino oz. mazivo

BOSCH ©®

TYP: X XXX XXX XXX

Stevilka izdelka
(10-mestna)

OO
Py Nazivna odjemna mo¢
No Stevilo hodov pri prostem

teku

Maks. globina reza

les

Aluminij

Kovina

Ilverna plosca

l%@h@@*

Teza po EPTA-Procedure
01/2003
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o/u Simbol za zag¢&itni razred 11
(popolnoma izolirano)

Lpa Nivo hrupa

Lwa Mo¢ hrupa

K Negotovost

ap Skupna vrednost vibracij

=4 Rocaj

@ Glava gonila

Obseg posiljke

Vbodna Zaga, $¢itnik proti trganju obdelovanca
in odsesovalni komplet.

Paralelni prislon, kovinski pokrov, vstavno
orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del
standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v nasem programu
pribora.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovanju
lesa, umetnih mas, kovine, keramic¢nih plos¢ in
gumija na trdni podlagi. Primerna je za ravne in
ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°. Uposte-
vajte priporocila o izbiri zaginega lista.

Tehnicni podatki

Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na
strani 215.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V.
Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih
izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski
ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske
oznake posameznih elektri¢nih orodij so lahko
drugacne.

—

Izjava o skladnosti (€

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehniéni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli
na strani 215.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska
vsota treh smeri) izracunane v skladu z
EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Vstavljanje Zaginega lista 1 216
Odstranitev Zzaginega lista 2 216
Justiranje noge 3 216-217
Vklop naprave za odpihovanje odrezkov 4 218
Prikljucitev odsesovanja 5 218-219
Nastavitev jeralnega kota 6 219-220
Montaza kovinskega pokrova 7 221
Montaza $citnika proti trganju 8 221
Nastavitev nihanja 9 222
Nastavitev predizbire Stevila hoda 10 222-223
Vklop/izklop elektricnega orodja 11 223-224
Elektri¢no orodje mora biti vselej vklopljeno, ko ga
pomikate k smeri proti obdelovancu 12 224
Vklop/izklop delovne luci 13 224-225
Mazanje pri obdelavi kovin 14 225
Potopno zaganje 15 225-226
Montaza in uporaba paralelnega naslona 16 226-227
Izbor pribora - 229-231
vzdrievanje in éigéenje Red.no kontrolirajte vodilo. (VZ.e je v<.)di.lo ob- N
rabljeno, naj ga v pooblasceni servisni delavnici
» Za dobro in varno delovanje morate Bosch zamenjajo z novim.

poskrbeti za to, da bodo elektri¢no orodje,
prezracevalne zareze in prijemalo orodja
vselej Cisto in suho.

Obcasno namazite vodilni valj s kapljico olja
(glejte sliko 18, stran 228).

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta
namen odstranite zagin list iz elektricnega
orodja in na ravni podlagi rahlo otrkajte orodje.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

2609932772 (29.3.11)
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Opce upute za sigurnost za
elektri¢ne alate

P er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
mjesto mogu uzrokovati nezgode.

> Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.
U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli bi
izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora od-
govarati uti¢nici. Na utikacu se ni na koji
nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterski utikac zajedno sa zastitno
uzemljenim elektriénim alatom. Utikac na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca
uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog
udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

—
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» Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uticnice. Pri-
klju¢éni kabel drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel
povecava opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel koji je
prikladan za uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za rad na otvore-
nom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Primjenom zastitne
sklopke struje kvara izbjegava se opasnost
od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog
alata moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu,
sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili 8titnik za sluh, ovisno od vrste i
primjene elektricnog alata, smanjuje
opasnost od ozljeda.

> lIzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u utiénicu i/ili
staviti aku-bateriju, provjerite je li
elektricni alat iskljuéen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili
se uklju¢en uredaj prikljuci na elektricno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanje ili vijcani kljué. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelaiu
svakom trenutku odrZavajte ravnotezu.

Na taj nac¢in mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da li
su iste prikljucene i da li se mogu ispravno
koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s
elektriénim alatima

»

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.

S odgovarajucim elektricnim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
moze ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora
se popraviti.

Izvucite utikaé iz mreZne utiénice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade
neiskusne osobe.

Odrzavaijte elektricni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, da
li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni da
se ne moze osigurati funkcija elektriénog
alata. Prije primjene ove ostec¢ene dijelove
treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj
uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se s
njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata
za druge primjene nego $to je to predvideno,
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju ovla-
Stenog servisa i samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati
da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne

pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektricne kablove
ili vlastiti priklju¢ni kabel, elektricni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

Ostale upute za sigurnost i rad

» Ruke drzite dalje od podruéja rezanja. Ne
dirajte ispod izratka. Kod dodira lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju. Inace postoji opasnost
od povratnog udara ako bi se radni alat
zaglavio u izratku.

» Pazite da ploc¢a podnozja kod piljenja
sigurno nalijeze. Zaglavljeni list moze se
odlomiti ili dovesti do povratnog udara.

» Nakon zavrSene radne operacije iskljucite
elektricni alat, a list pile izvucite iz reza tek
nakon $to se zaustavi. Na taj ¢ete nacin
izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mozete
sigurno odloziti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne
listove pile. Savijeni ili tupi listovi pile mogu
puknuti ili uzrokovati povratni udar.
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Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bo¢-
nim pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti,
odlomiti ili uzrokovati povratni udar.
Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozarai elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektriéni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u svjetlosne zrake,
niti sa vece udaljenosti.

Provjerite list pile na évrsto dosjedanje.
Labavi list pile moze ispasti i ozlijediti vas.

Za piljenje malih radijusa koristite uski list
pile.
Kod izbacivanja lista pile elektri¢ni alat
drzite tako da list pile ne moze ozlijediti
ljude ili Zivotinje.
Prasina od materijala kao i od premaza sa
sadrzajem olova, te prasina od nekih vrsta
drva, minerala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje i moze dovesti do alergijskih
reakcija, oboljenja dis$nih putova i/ili raka.
Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati
samo stru¢ne osobe.
— Po mogucnosti koristite usisavanje prasine
prikladno za materijal.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

—
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Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom
mjestu. Prasina se moze lako zapaliti.
Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprjecava
nekontrolirano pokretanje elektri¢énog alata
nakon prekida dovoda struje. Za ponovno
pustanje u rad pomaknite prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje u isklju¢eni polozaj
i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Zastitni stremen koji se nalazi na kucéistu
(vidjeti sliku 17, stranica 227) sprjecava
nehoti¢no dodirivanje lista pile tijekom
radne operacije, i ne smije se skidati.

Prije piljenja drva, ploca iverica, gradevnih
materijala, itd., kontrolirajte ih na
postojanje stranih tijela kao sto su cavli,
vijci ili slicno, i prema potrebi ih izvadite.
Postupkom zarezivanja obradujte samo
meke materijale, kao npr. drvo, gipsani
karton, ili slicne materijale.

Metalna zastitna papuca sprjecava
nastajanje ogrebotina na plasti¢noj ploci
podnozja, prije svega kod piljenja metala.
Podesavanja vaseg elektricnog alata
prilagodite doti¢noj primjeni. Npr. kod
obrade metala ili na rezovima malih radijusa
smanjite broj hodova i njihanje.

Kod obrade manijih ili tanjih izradaka uvijek
koristite stabilnu podlogu, odnosno stol za
piljenje (pribor).

Kod ekstremnih uvjeta primjene po
mogucnosti uvijek treba koristiti usisni
uredaj. Cesto ispuhavajte otvore za
hladenje i predspojite zastitnu sklopku
struje kvara (FI). Kod obrade metala vodljiva
prasina se moze nakupiti unutar elektricnog
alata. To moze negativno utjecati na zastitnu
izolaciju elektri¢nog alata.
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Simboli
/’ﬂ

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i Usisavanje
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite
pozornost na ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da

elektricni alat bolje i sigurnije koristite. § Mali broj hodova/mala

brzina
Simbol Znacenje
N\~

GST 140 CE: Ubodna pila Veliki broj hodova/velika
sa Konstantelektronik @ brzina

sivo oznaceno podrucje:

Ruéka (izolirana povrsina I Ukljucivanje
zahvata)
- Iskljucivanje
> GST 140 BCE: Ubodna pila
sa Konstantelektronik i — —
ru¢kom oblika stremena a Ut\{r(ivl}/anjfa p.rek'|dva‘ca z'a
. ) B ukljucivanje/iskljucivanje
sivo oznaceno podrucje: -
Rucka (izolirana povrsina S Radno svjetlo
zahvata)

o Zabranjena radnja
Procitajte sve napomene za

sigurnost i upute

@ Tocan rezultat
Prije svih radova na /
elektri¢cnom alatu izvucite A "
A K | |
mrezni utikac iz uti¢nice C- od pilienja metala uzduz
®

||1 Wil linije rezanja poprskajte sa
L sredstvom za hladenje
odnosno podmazivanje

Nosite zastitne rukavice

BoscH @ Katalo$ki broj
- — TYP:_ X XXX XXX XXX (10-znamenkasti)
Dodatna informacija
1+ o=
/‘ Smjer gibanja P, Nazivna primljena snaga
| Ngy Broj hodova pri praznom
- - hod
Smjer reakcije odu
ﬁ = max. dubina rezanja
\/ Drvo
sljedeca radna operacija N2
G @ Aluminij
{E Naprava za otpuhivanje oA Metal
strugotine
% Ploca iverica
2609932772 (29.3.11) Bosch Power Tools
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Simbol Znacenje

i Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003

[o/1 Simbol za klasu zastite II
(potpuno izolirano)

Loa Razina zvu¢nog tlaka

Luwa Razina uc¢inka buke

K Nesigurnost

a Ukupna vrijednost vibracija

Sh Rucica

6@ Glava prijenosnika

Opseg isporuke

Ubodna pila, zastita od lomljena strugotine i
usisni set.

Grani¢nik paralelnosti, metalna zastitna papuca,
radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne
pripadaju standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor moZete naci u nasem
programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Uz uvjet ¢vrstog nalijeganja uredaj je predviden
za odrezivanje i izrezivanje drva, plastike,

metala, keramickih plocica i gume. Prikladan je
za ravne i zakrivljene rezove, s kutom isko$enja
do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u
tablici na stranici 215.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U
slucaju odstupanja napona i u izvedbama
specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa
tipske plocice vaseg elektri¢nog alata.
Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata
mogu varirati.

—
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Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnic¢ki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u
tablici na stranici 215.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski
zbroj u tri smjera) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljuc¢en, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Bosch Power Tools
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Montaza i rad

Radnja Slika Stranica
Umetanje lista pile 216
Izbacivanje lista pile 2 216
Podesavanje plo¢e podnozja 3 216-217
Uklju¢ivanje naprave za puhanje strugotine 4 218
Prikljucak usisavanja 5 218-219
Namjestanje kuta kosog rezanja 6 219-220
Montaza metalne zastitne papuce 7 221
Montaza zastite od lomljenja strugotine 8 221
Namjestanje njihanja 9 222
NamjeStanje predbiranja broja hodova 10 222-223
Ukljucivanje/iskljucivanje elektricnog alata 11 223-224
Elektri¢ni alat voditi prema izratku samo u uklju¢enom

stanju 12 224
Ukljucivanje/iskljucivanje radnog svjetla 13 224-225
Podmazivanje kod obrade metala 14 225
Prorezivanje pilom 15 225-226
Montaza i primjena grani¢nika paralelnosti 16 226-227
Biranje pribora - 229-231

Odrzavanje i ¢is¢enje
» Da bi mogli dobro i sigurno raditi, elektricni

alat, otvore za hladenje kao i steza¢ alata
odrzavajte u ¢istom stanju.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu
izvadite list pile iz elektri¢nog alata i lagano
udarite elektri¢nim alatom po ravnoj povrsini.

Redovito kontrolirajte vodeci valj¢i¢. Ako je on
istrosen, treba se zamijeniti u ovlastenom Bosch
servisu.

Vodece valj¢i¢e povremeno podmazite s jednom
kapi ulja (vidjeti sliku 18, stranica 228).

2609932772 (29.3.11)
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Servis za kupce i savjetovanje
kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado c¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Uldised ohutusjuhised
Ko6ik ohutusnéuded ja ju-

hised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline to6riist®
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
téoriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded too6piirkonnas

» To6koht peab olema puhas ja hésti
valgustatud. T60kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest [660b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud slilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke

lapsed ja teised isikud tookohast eema. Kui
Teie tahelepanu korvale juhitakse, voib seade

Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste téoriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud
ja sobivad pistikupesad vahendavad elektri-
166gi saamise riski.

> Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid

ja kiilmikud. Kui Teie keha on maandatud, on

elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on
elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette nidhtud, néiteks

elektrilise tooriista kandmiseks, iilesriputa-

miseks voi pistiku pistikupesast
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vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuu-
muse, 6li, teravate servade ja seadme lii-
kuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

Kui to6tate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on valtimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
laliti kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»

Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise tooriistaga to6tades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist
tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moéju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib
pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine — sOltuvalt elektrilise tdoriista tiilibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
pistiku iihendamist pistikupessa, aku iihen-
damist seadme kiilge, seadme iilestostmist
ja kandmist veenduge, et elektriline t66riist
on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad
tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme poorleva osa kiiljes
olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne tooasend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.
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Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted voi pikad juuksed
voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid, veenduge,

et need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse Gigesti. TolImueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust p&hjustatud
ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga toéota-
te ettenahtud joudluspiirides efektiivsemalt
ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
laliti on rikkis. Elektriline to6riist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja llilitada,
on ohtlik ning tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi ee-
maldage seadmest aku enne seadme regu-
leerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.

Arge laske seadet kasutada isikutel,

kes seadet ei tunne voéi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised tdoriistad ohtlikud.

Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-
rollige, kas seadme liikuvad osad té6tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et
seadme detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid
enne seadme kasutamist parandada.
Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate |6ikeservadega
|6iketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja
neid on lihtsam juhtida.

—
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Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks
ette ndhtud. Arvestage seejuures tootingi-
muste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane
kasutamine voib pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

>

Laske elektrilist t66riista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded tikksaagide
kasutamisel

»

Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kaepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega véib pingestada sead-
me metallosad ja p6hjustada elektril6ogi.

Muud ohutusnouded ja
toojuhised

»

Hoidke kaded toodeldavast piirkonnast
eemal. Arge viige sormi tooriku alla.
Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

Viige seade t66deldava esemega kokku
alles siis, kui seade on sisse liilitatud.
Vastasel korral tekib tagasiloogi oht, kui
tarvik toorikus kinni kiildub.

Veenduge, et alustald oleks saagimisel
stabiilses asendis. Kinnikiildunud saeleht
vOib rebeneda vbi pdhjustada tagasiloogi.

Pédrast saagimise 16ppu liilitage tooriist
vidlja ja oodake, kuni saeleht seiskub. Alles
siis tommake saeleht 16ikejéljest vilja. Nii
valdite tagasilooki ja saate tooriista ohutult
kaest panna.

Kasutage ainult teravaid, té6korras olevaid
saelehti. Koverdunud voi niirid saelehed
voivad murduda voi péhjustada tagasiloogi.
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Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilita-
mist, avaldades saelehele kiilgsurvet. Sae-
leht voib kahjustuda, murduda voi
pohjustada tagasiloogi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid v6i p66rduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektril66gioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme (le.

Arge suunake valguskiirt inimeste ega loo-
made peale ja drge vaadake ise valguskiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Kontrollige, kas saeleht kinnitub korrali-
kult. Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja
Teid vigastada.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage
kitsast saelehte.

Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii,
et viljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi
ega loomi.

Selliste materjalide nagu pliisisaldusega

varvide, teatavate puiduliikide, mineraalide

ja metalli tolm v6ib kahjustada tervist ja

tekitada allergilisi reaktsioone, hingamis-

teede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat

materjali tohivad toodelda liksnes vastava ala

asjatundjad.

— Kasutage konkreetse materjali
eemaldamiseks sobivat tolmuimejat.

— Tagage t66kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist té6kohta. Tolm
voib kergesti siittida.

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima t66riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

> Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kon-
trollimatu kidivitumsie parast voolukatkes-
tust. Seadme téolerakendamiseks viige liliti
(sisse/valja) valjalllitatud asendisse ja
lilitage seade uuesti sisse.

» Korpuse kiilge paigaldatud kaitsekaar (vt
joonis 17, Ik 227) hoiab t66tamise ajal dra
soovimatu kokkupuute saelehega ja seda ei
tohi eemaldada.

» Enne saagimise alustamist veenduge, et
puidus, laastplaatides, ehitusmaterjalides
jm ei ole voorkehi, nditeks naelu, kruvisid
jmt, vajaduse korral eemaldage need.

» Uputusloikeid tehke iiksnes pehmetes
materjalides, nt puidus, kipsis jmt.

» Metallist kate hoiab &ra plastist alustalla
kriimustumise, eelkoige metalli saagimisel.

» Seadistage tooriist vastavalt konkreetsele
toole. Naiteks metalli té6tlemisel ja kitsaste
kurvide I6ikamisel viahendage kiigusage-
dust ja pendelliikumist.

» Viikeste voi 6hukeste toorikute saagimisel
kasutage alati stabiilset alust v6i saepinki
(lisatarvik).

» Aiarmuslike téotingimuste korral kasutage
voimaluse korral tolmuimejat. Puhastage
sageli ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Airmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse
koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Siimbolid

Jargmised piltsimbolid on olulised
kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel. Pidage
palun piltsiimbolid ja nende tdhendus meeles.
Piltsiimbolite dige tdlgendamine aitab Teil
seadet tbhusamalt ja ohutumalt kasitseda.
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Siimbol Tahendus Siimbol Tahendus
GST 140 CE: Konstantelek- I Sisselllitamine
troonikaga tikksaag
halliga markeeritud ala: O Valjalulitamine
kaepide (isoleeritud
haardepind) a Luliti (sisse/vélja)
7> GST 140 BCE: Konstant- lukustamine
elektroonikaga ja - Tootuli

kaarkdepidemega tikksaag
halliga markeeritud ala: >< Keelatud toiming

kaepide (isoleeritud
haardepind)

Oige tulemus
Lugege labi kéik /

ohutusnduded ja juhised

8- Metalli saagimisel kandke
o) I6ikejoonele jahutus- voi

Enne mis tahes t66de 'L maardeainet
teostamist elektrilise
tooriista kallal tdommake BOSCH @ Tootenumber (10-kohaline)
pistik pistikupesast valja TYP: X XXX XXX XXX
Kandke kaitsekindaid 000

Py Nimivoéimsus
Lisateave Ny Tihikaigusagedus

= Max I6ikesligavus
Liikumissuund N Puit

@ Alumiinium
Reaktsioonisuund % Metall

% Laastplaat
Jargmine té6etapp

i Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi
Saepuru arapuhumisseade [o/u Kaitseklassi II siimbol
(taielikult isoleeritud)

Tolmuimemine Lpa Heliréhu tase

Luwa Helivéimsuse tase

K Mootemaaramatus
Vaike kdigusagedus/kiirus ay Vibratsiooni kogutase
@ @ &A Kaepide
7_/—? Suur kaigusagedus/kiirus 5’0} Reduktori pea
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Tarnekomplekt

Tikksaag, rebimisvastane kaitse ja
tolmueemalduskomplekt.

Paralleeljuhik, metallist kate, tarvik ja teised
joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisatarvikud ei
kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nadhtud puidu, plastmaterjalide,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi saagimi-
seks, samuti eelpool nimetatud materjalides
valjaloigete teostamiseks. Tooriist on ette
nahtud nii sirgete kui figuurldigete teostami-
seks, kusjuures Idikenurk voib olla kuni 45°.
Jargige soovitusi saelehtede osas.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis
lehekiljel 215.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V.
Teistsuguste pingete ja kasutusriigis
spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud
andmed varieeruda.

P&drake palun tahelepanu oma tooriista
andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete
kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./Wﬂ 1.V %ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Andmed miira/vibratsiooni
kohta
Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 215.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma), kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moddetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kbikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kall
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tédperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni mdju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.
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Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Saelehe paigaldus 1 216

Saelehe eemaldamine 2 216

Alustalla justeerimine 3 216-217
Saepuru arapuhumisseadme sisselilitamine 4 218
Tolmuimeja Ghendamine 5 218-219
Loikenurga reguleerimine 6 219-220
Metallist katte paigaldamine 7 221

Materjali rebimisvastase kaitse paigaldamine 8 221
Pendelliikumise reguleerimine 9 222
Kaigusageduse reguleerimine 10 222-223
Elektrilise tooriista sisse-/véljalilitamine 11 223-224

Viige elektriline tooriist toorikuga kokku ainult

sisselllitatult 12 224

Too6tule sisse-/valjalilitamine 13 224-225
Maarimine metalli to6tlemisel 14 225

Saagimise alustamine materjali keskelt (,uputamine) 15 225-226
Paralleeljuhiku paigaldamine ja kasutamine 16 226-227
Lisatarviku valik - 229-231
Hooldus ja puhastus Kontrollige juhtrulli regulgarsglt. Kui see on

kulunud, tuleb see Boschi volitatud remondit66-

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks kojas vilja vahetada lasta.

hoidke seade, ventilatsiooniavad ja tarviku

kinnitusava puhtad. Maaérige juhtrullikut aeg-ajalt paari tilga oliga (vt

joonis 18, 1k 228).
Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt.

Selleks votke saeleht tooriistast valja ja

koputage tooriista kergelt vastu siledat pinda.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Miitigijargne teenindus ja
noustamine

Mulgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi muigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kisimustes.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

—

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direk-
tiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Visparéjie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumen-
tiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakar-
tota. Nekartiga darba vieta un slikta apgais-
mojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putekl|u vai tvaiku aizdeg8anos.

> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piedero$am personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jas varat zaudét kontroli par elektroinstru-
mentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur ka-
beli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa,
kas piemérota kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena sanemsanas risku.

—
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» Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieska-
roties sazemétam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam iek|dstot
elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz ka-
bela, ja vélaties atvienot instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus
telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu,
izmantojiet ta pievienosanai nopliides
stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un riko-
jieties saskana ar veselo sapratu. Partrau-
ciet darbu, ja jutaties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medikamentu iz-
raisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat
par céloni nopietham savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika nésajiet aizsarg-
brilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek-
lu (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana
atbilstosi elektroinstrumenta tipam un vei-
cama darba raksturam lauj izvairities no sa-
vainojumiem.
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> Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pie-
vienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektro-
instrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja,
ka ari pievienojot to elektrobaro$anas
avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslég$anas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas,
var radit savainojumu.

> Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties saglabat
lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

> lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas dré-
bes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties valigas
drébes, rotaslietas un gari mati.

> Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiuksanas vai
savak$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai
ta batu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot putek|u uzsuksanu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga
ietekme uz stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar
elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas
labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumulatoru.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas
personas, tas var apdraudét cilveku veselibu.

Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Rupigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra ari konkrétos darba apstaklus
un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem
mérkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var novest pie ne-
paredzamam sekam.

Apkalposana
» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta

remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.
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Drosibas noteikumi
figirzagiem

>

Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Citi drosibas noteikumi un
noradijumi darbam

»

Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet
rokas zem zagéjama priekSmeta. Kermena

dalu saskar$anas ar zaga asmeni var bat par
céloni savainojumam.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstrada-
jamo priekSmetu tikai péc elektroinstru-
menta ieslégsanas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.
Zagesanas laika sekojiet, lai balstplaksne
ciesi piegulétu zagéjama priekdmeta
virsmai. Noliecot zaga asmeni sanu virziena,
tas var sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

Péc zagésanas izslédziet elektroinstru-
mentu un tikai tad izvelciet zaga asmeni no
zagéjuma, vispirms nogaidot, lidz asmens
pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no atsi-
tiena, un elektroinstrumentu bis iespéjams
drosi novietot.

Izmantojiet tikai nebojatus, nevainojami
asus zaga asmenus. Deforméts vai neass
zaga asmens var sallzt vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslégSanas neméginiet
bremzét zaga asmeni ar sanu spiedienu.
Sadas ricibas dél| zaga asmens var tikt bojats
vai sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
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degs$anos vai blt par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona
var sanemt elektrisko triecienu.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
eso$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudé8anu par elektroinstrumentu.

Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai
dzivniekiem un neskatieties gaismas stara
pat no liela attaluma.

Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestip-
rinats. Slikti iestiprinats zaga asmens var
izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Zagejot pa liektu liniju ar mazu liekuma
radiusu, izmantojiet Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iznemsanas laika turiet elek-
troinstrumentu ta, lai krito$ais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, atseviSku sSkirnu koksnes, mineralu
un metalu putekli var bat kaitigi veselibai
un izraisit alergiskas reakcijas, ka ari
elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu
saturo8us materialus drikst apstradat vienigi
personas ar ipasam profesionalam iemanam.
— Pielietojiet apstradajamajam materialam
vispiemeérotako puteklu uzsiksanas
metodi.
— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.
— Darba laika ieteicams izmantot masku
elpodanas celu aizsardzibai ar filtreSanas
klasi P2.

levérojiet jlsu valsti spéka eso$os prieksraks-
tus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vie-
ta. Putekl|i var viegli aizdegties.

Bosch Power Tools
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Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-

—

metala apstradei, ta korpusa iek$pusé var uz-
kraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
véligi ietekmét elektroinstrumenta aizsarg-

nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

> Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos no-
vers elektroinstrumenta patvaligu, nekontro-
léjamu ieslégsanos, atjaunojoties sprieguma
padevei péc elektrobarosanas partraukuma.
Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna,
parvietojiet ieslédzéju stavokli ,,Izslégts® un
tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

izolacijas sistému.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un
pareizi izprastu $o lietosanas pamacibu.
legauméjiet Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak
lietot elektroinstrumentu.

N

» Uz korpusa nostiprinatais kontaktaizsargs
(skatit attelu 17 lappusé 227) darba laika
novérs nejausu pieskarsanos zaga
asmenim, tapéc to nedrikst nonemt no
elektroinstrumenta.

GST 140 CE: figlrzagis ar
elektronisko gaitas
stabilizatoru

Peléka krasa iekrasota
virsma: rokturis (ar izolétu
noturvirsmu)

i GST 140 BCE: figlrzagis ar
elektronisko gaitas stabili-
zatoru un lokveida rokturi

» Pirms koka, skaidu plaksnu, bivmaterialu
u.c. materialu zagésanas parbaudiet, vai za-
géjamais materials nesatur sveskermenus,
pieméram, naglas, skraves u.c., un vajadzi-
bas gadijuma atbrivojiet materialu no tiem.

» Pielietojiet zagésanas panémienu ar
iegremdésanu tikai mikstu materialu,
pieméram, koka, sausa apmetuma u. c.
lidzigu materialu zagésanai.

Peléka krasa iekrasota
virsma: rokturis (ar izolétu
noturvirsmu)

Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus

» Metala uzliktnis novérs plastmasas
balstplaksnes saskrapésanu, ipasi tad, ja
tiek zagets metals.

Pirms jebkura darba ar
elektroinstrumentu atvie-
nojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas

» lzvélieties elektroinstrumenta iestadijumus
atbilstosi veicama darba raksturam.
Pieméram, apstradajot metalu, vai veidojot
liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu,
samaziniet asmens kustibu biezumu un
svarsta iedarbi.

Nésajiet aizsargcimdus

» Zagéjot nelielus vai planus priek$metus,
vienmeér novietojiet tos uz stabila paliktna
vai uz zagésanas galda (papildpiederums).

Papildu informacija

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér iz-
mantojiet puteklu uzsiksanas ierici, ja vien
tas ir iespéjams. Péc iespéjas biezak izpu-
tiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres
ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopludes stravas (FI-) aiz-
sargreleju. Izmantojot elektroinstrumentu

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

2609932772 (29.3.11)
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Simbols Nozime
G NakosSais darbibas solis

Asmens apputes ierice

Uzstks$ana

Neliels darbibas atrums/
asmens kustibu biezums

~
M4

Liels darbibas atrums/
asmens kustibu biezums

I

Y

leslégsana

IzslégSana

leslédzéja fikséSana

B OH

Mirdzdiode darba vietas
apgaismosanai

Aizliegta darbiba

1,

Pareiza darbiba

Zageéjot metalu, parklajiet

TN X

|IJ zagéjuma trasi ar nelielu
L daudzumu dzeséjosa vai
ellojosa lidzekla
BOSCH @ Izstradajuma numurs
TP X X0 XXX XXX (10 zimju)
O
Py Nominala patéréjama jauda
Ny Darbinstrumenta kustibu
biezums brivgaita
= Maks. zagésanas dzilums
\//4 kokam
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Simbols Nozime

% Aluminijs

A Metals

% Skaidu plaksne

i Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003

[Oo/1 Elektroaizsardzibas klases
11 simbols (pilna izolacija)

Loa Trok$na spiediena limenis

Loa Trok$na jaudas limenis

K Izkliede

ap Kopéja vibracijas
paatrinajuma vertiba

&4 Rokturis

FarS Parnesuma galva

'e} &

Piegades komplekts

Figlrzagis, pretplaisasanas aizsargs un puteklu
uzstkSanas komplekts.

Paraléla vadotne, metala uzliktnis, nomainamais
darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie
piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka,
plastmasas, metala, keramikas un gumijas
plaksnu sazagésanai un izzagésanai, stingri
piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem
zagéjumiem, ka ari slipiem zagéjumiem ar
zagesanas lenki lidz 45°. Elektroinstrumenta
iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko §im
nolikam ieteikusi razotajfirma.
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Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti
tabula, kas aplikojama lappusé 215.

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala
elektrobaros$anas sprieguma [U] 230 V.
lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai
ir modificétas atbilstosi nacionalajiem
standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstra-
dajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem
tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija (€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Informacija par troksni un
vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti
tabula, kas aplikojama lappusé 215.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at$kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

2609932772 (29.3.11)
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Montaza un lietosSana

Darbiba un tas mérkis Attéels Lappuse
Zaga asmens iestiprinasana 1 216

Zaga asmens iznemsana 2 216
Balstplaksnes regulé$ana 3 216-217
Asmens appdltes ieslégSana 4 218
UzsOks$anas ierices pievienos$ana 5 218-219
Zagesanas lenka iestadisana 6 219-220
Metala uzliktna montaza 7 221
Pretplaisasanas aizsarga montaza 8 221
Svarsta iedarbes regulésana 9 222
Asmens kustibu biezuma priekSiestadisana 10 222-223
Elektroinstrumenta ieslég$ana un izslégSana 11 223-224
Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo priekS§metu

tikai laika, kad elektroinstruments darbojas 12 224
Apgaismojosas mirdzdiodes ieslég$ana un izslég$ana 13 224-225
ElloSana metala apstrades laika 14 225
Zagésana ar asmens iegremdésanu 15 225-226
Paralélas vadotnes montaza un lieto$ana 16 226-227
Piederumu izvéle - 229-231
Apka|po§ana un tirisana Reg_uléri kontroléjiet vadqtnes rullida stavokli. Ja

rullitis ir nolietojies, tas janomaina firmas Bosch

> Lai varétu stradat drosi un bez pilnvarota elektroinstrumentu remonta

traucéjumiem, uzturiet tiru darbnica.
elektroinstrumentu, ta ventilacijas atveres

un darbinstrumenta stiprinajumu. Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti ar

. pilienu ellas (skatit attélu 18 lappusé 228).
Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim

nolikam iznemiet zaga asmeni un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa cietu, lidzenu virsmu.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Tehniska apkalpoSana un
konsultacijas klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

—

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektri-
niais jrankiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirksc¢iuoti, o nuo
kibirk§ciy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziirovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis galite
nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas
turi atitikti tinklo kisStukinio lizdo tipa.
Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite kistuko adapteriy su jzemin-
tais elektriniais jrankiais. Originalls kistu-
kai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kistuki-
niam lizdui, sumazina elektros smugio
pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ar saldytuvy. Kai jlsy kinas yra
izemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka van-
dens, padidéja elektros smagio rizika.

—
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip,
kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyva
ir jo nepazeisty astrios detalés ar judanéios
prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne laidai
gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant
lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés
saugikliu sumazéja elektros smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidus, sutelkite démesj j tai, ka jus
darote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu,
vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su
elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su
elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj Salma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
irankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj
pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
ijungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

> Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite
reguliavimo jrankius arba verzlinius raktus.
Prietaiso besisukancioje dalyje esantis
irankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kuanas visada buty normalio-
je padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir
visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai
stoveédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj
netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jren-
ginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira

ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu jus dirbsite geriau ir sau-
giau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedu-
siu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebega-
lima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj rei-
kia remontuoti.

> Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries$ valydami prietaisa,
i$ elektros tinklo lizdo istraukite kistuka
ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto
elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai
irankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra
sulGzusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty
elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudo-
jant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi
biti sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsiti-
kimy priezastis yra blogai prizitrimi elektri-
niai jrankiai.

—

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svarus.
Rapestingai priziaréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis
maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta
Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo
salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifi-
kuoti specialistai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog
elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems
su siaurapjukliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros laidus
arba paties elektrinio jrankio maitinimo
laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz izoliuoty
rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Papildomos saugos ir darbo
nuorodos

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos.
Nekiskite ranky po ruosiniu. Dél kontakto su
pjakleliu kyla pavojus susizeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia
jjunkite ir tik po to priglauskite prie
apdorojamo ruosinio. Jei jrankis jstringa
ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé
ploksté priglusty prie ruosinio visu
pavirsiumi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nulazti
arba sukelti atatranka.

> Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj
iStraukite is ruosinio tik tuomet, kai jis
visiskai sustos. Taip iSvengsite atatrankos
pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik astrius, nepriekaistingos
kokybés pjuklelius. Sulenkti ar atSipe
pjukleliai gali suluzti arba sukelti atatranka.
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ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima
stabdyti jj Sonu spaudziant prie ruosinio.
Taip galite sugadinti arba sulauzyti pjaklelj
arba sukelti atatranka.

Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-
liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.
Jtvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruoSinj
ranka.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Nenukreipkite Sviesos srauto | Zmones ar
gyvinus ir patys - net ir is toliau -
neziurékite j Sviesos srauta.
Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patiki-
mai. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir
jus suzeisti.
Mazo spindulio kreivéms pjauti naudokite
siaurg pjukleli.
ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip,
kad isSokdamas pjuklelis nesuzeisty
Zmoniy ar gyviny.
Medziagy, kuriy sudétyje yra svino, kai kuriy
risiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali biti kenksmingos sveikatai, sukelti
alergines reakcijas, kvépavimo taky ligas ir
(arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZziama apdoroti tik specialistams.
— Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai me-
dZiagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.
— PasirGpinkite geru darbo vietos védinimu.
— Rekomenduojama deveti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

—
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Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty
dulkiy. Dulkés lengvai uzsidega.

Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.
Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo,
kad elektrinis prietaisas nebiity netycia
jjungiamas nutruakus srovés tiekimui.
Norédami prietaisg pakartotinai jjungti,
ijungimo-isjungimo jungiklj nustatykite j
iSjungimo padét; ir prietaisa vél jjunkite.
Ant korpuso uzdétas apsauginis lankelis
(zr. 17 pav., 227 psl.) dirbant saugo nuo
netikéto prisilietimo prie pjiklelio, todél jj
nuimti draudziama.

Pries pradédami pjauti mediena, drozliy
plokstes, statybines medziagas ir pan.,
patikrinkite ar jose néra svetimkiiniy, pvz.,
viniy, varzty ar kt., jei yra - pasalinkite.
Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj,
pjaukite tik minkstus ruosinius, pvz.,
mediena, gipso kartong ir pan.

Metalinis padas saugo nuo plastikine
atramine plokste nuo iSdraskymo - ypa¢
pjaunant metala.

Elektrinio jrankio nustatymus pritaikykite
prie atliekamo darbo. Jei, pvz., apdorojate
metala arba pjaunate mazo spindulio kreivé-
mis, sumazinkite judesiy skaiciy ir Svytavima.
Pjaudami mazus arba plonus ruosinius
bitinai naudokite stabilia atrama arba
pjovimo stalelj (papildoma jranga).

Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei
yra galimybé, visada naudokite nusiurbimo
irenginj. Ventiliacines angas daznai
prapuskite ir prijunkite nuotékio srovés
apsauginj iSjungiklj (F1). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios
dulkés. Gali bati pazeidziama elektrinio
irankio apsauginé izoliacija.
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Simboliai Simbolis Reikéme

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo
instrukcija, svarbu zZinoti Zemiau pateikty
simboliy reik§me. PraSome jsiminti simbolius ir
jy reikSmes. Teisingai interpretuodami
simbolius, geriau ir saugiau naudosités
elektriniu jrankiu.

Pjuveny putimo jrenginys

Nusiurbimas

Simbolis ReikSmé

GST 140 CE: siaurapjuklis
su elektroniniu sukiy
skaiciaus stabilizatoriumi

Mazas judesiy
skaicius/greitis

Didelis judesiy
skaicius/greitis

@!'ll 5

Pilkai pazyméta sritis:
rankena (izoliuotas
pavirsius jrankiui laikyti)

Jiungimas

s ISjungimas
su elektroniniu sukiy
skaic¢iaus stabilizatoriumi ir

lanko formos rankena

Jiungimo-isjungimo
jungiklio uzfiksavimas

B O H

Pilkai pazyméta sritis:
rankena (izoliuotas
pavirsius jrankiui laikyti)

Darbiné lemputé

1,
7.

Perskaitykite visas saugos Draudziamas veiksmas

nuorodas ir reikalavimus

Teisingas rezultatas

Prie$ pradédami bet kokius
elektrinio jrankio prieziuros

X

ar remonto darbus, i$ B Pjaudami metala, isilgai
kistukinio lizdo i$traukite ol pidvio linijos uzpurkskite
kistuka L ausinimo ar tepimo
- A priemonés
Mavékite apsauginémis — -
pirstinémis BOSCH [E) Gaminio numeris
TP X X000 XK XX (10-zenklis)
Papildoma informacija O]
l+ Py Nominali naudojamoji galia
/ Judéjimo kryptis Ny Tus¢iosios eigos judesiy
I‘ skaicius
- Maks. pjovimo gylis
Reakcijos jégos kryptis A Pl 8y
ﬁ N/ Mediena
G Kitas veiksmas & Aliuminis
A Metalas
2609932772 (29.3.11) Bosch Power Tools
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Simbolis Reiksmeé

W Medienos drozliy ploksté

i Svoris pagal
,EPTA-Procedure 01/2003“

O/ Apsaugos klasés II simbolis
(visiskai izoliuota)

Loa Garso slégio lygis

Lo Garso galios lygis

K Paklaida

ap Vibracijos bendroji verté

S5 Rankena

6@ Reduktoriaus korpusas

Tiekiamas komplektas

Siaurapjuklis, apsauga nuo pavirsiaus
iSdraskymo ir nusiurbimo rinkinys.
Lygiagrecioji atrama, metalinis padas, darbo
jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j
tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildomg jrangg rasite masy papildomos
jrangos programoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medi-
néms, plastikinéms, metalinéms, keraminéms ir
guminéms detaléms pjauti. Prietaisas tinka
tiesiems ir figlriniams pjaviams iki 45° kampu.
Batina naudoti rekomenduojamus pjuklelius.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje,
215 psl.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji
jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei
naudojamas specialus, tam tikrai $aliai
gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.
Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio
gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy
modeliy pavadinimai gali skirtis.

—

Lietuviskai | 199

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %ﬁ%":"ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011

Informacija apie triukSma ir
vibracija

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje,
215 psl.

Triuk8mo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy
krypciy atstojamasis vektorius) nustatytos pagal
EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standarti-
zuotg matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai,
su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis
nepakankamai techniskai priziGrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per
visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj
elektrinis jrankis buvo isjungtas arba, nors ir veiké,
bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziara,
ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Pjuklelio jdéjimas 1 216
Pjuklelio iSémimas 2 216
Atraminés plokstés reguliavimas 3 216-217
Pjuveny puatimo jrenginio jjungimas 4 218
Nusiurbimo jrenginio prijungimas 5 218-219
Pjovimo kampo nustatymas 6 219-220
Metalinio pado montavimas 7 221
Apsaugos nuo iSdraskymo montavimas 8 221
Svytuoklinio judesio nustatymas 9 222
ISankstinis judesiy skaic¢iaus nustatymas 10 222-223
Elektrinio jrankio jjungimas/isjungimas 11 223-224
Prie ruoSinio artinkite tik jjungta elektrinj jrankj 12 224
Darbinés lemputés jjungimas ir iSjungimas 13 224-225
Tepimas apdorojant metalg 14 225
Ipjovimas ruosinio viduryje 15 225-226
Lygiagreciosios atramos montavimas ir naudojimas 16 226-227
Papildomos jrangos pasirinkimas - 229-231

Prieziura ir valymas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti,
pasirapinkite, kad elektrinis jrankis,
ventiliacinés angos bei jrankiy jtvaras buty
Svaris.

Reguliariai valykite pjlklelio jtvara. ISimkite

pjuklelj ir iSpurtykite prietaisa, lengvai pastuk-

sendami juo j lygy pagrinda.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj. Jei jis

susidévéjo — jj reikia pakeisti jgaliotos Bosch

elektriniy jrankiy remonto tarnybos dirbtuvése.

Kreipiamajj ritinélj kartais patepkite laseliu

alyvos (zr. 18 pav., 228 psl.).

Klienty aptarnavimo skyrius ir
klienty konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j
klausimus, susijusius su jlisy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai
mielai jums patars gaminiy ir papildomos jrangos
pirkimo, naudojimo bei nustatymo klausimais.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti desimtzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i$ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools 26099327721 (29.3.11)
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Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 04.02.2011
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GST 140 CE GST 140 BCE

Professional Professional
BOSCH @

TYP: X XXX XXX XXX
botd 3601E140..  3601E150..
Py W 720 720
Ny min?t 800-2800 800-2800
e W mm 140 140
== mm 20 20
e 75 mm 10 10
] kg 2,2 2,3
Loa dB(A) 82 82
Lua dB(A) 93 93
K dB 3 3
a, ¥ =4 m/s? 6,0 7,0
K m/s? 1,5 1,5
a, G 6@ m/s? 8,5 =
K m/s? 1,5 =
a, % =LA m/s? 5,0 6,5
K m/s? 1,5 1,5
a, B B0 m/s? 9,0 =
K m/s? 1,5 -
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speedtmood T144D oS
speed‘éﬁ\ﬂood T244D  |fgs]
precision‘éMWood T 144 DP %P::
cleang@iood Ti01B
extra-cleang®lood  T308B

extra
extra-cleanl(%]ardWOOd T 308 BF

speciaI‘é{aminate T 101 BIF  Icean
N

basicg®®letal T118B

ALU /%/

<30mm

pRoc;RESSOR‘é’ etal T123X |—|’[C7 si

speciaI‘(-( lu T127D fos! Iﬁ

PROGREsso&MoodEMetal T 345 XF E&{' AL
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2608 040 292

& 2 601 098 123

2608 438 692

FSN 800: 1600 Z00 005
FSN 1100: 1 600 Z00 006
\ FSN 1600: 1 600 Z00 O0F
> FSN 2100: 1 600 Z00 007
FSN 3100: 1 600 Z00 008

FSN HB
1 600 200 OOE

)
|
|
\

FSN VEL
FSN KK

/— 1 600 Z00 00C

f

FSN WAN

1 600 Z00 00A

FSN SzwW
1600 Z00 00B
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@19 mm
2 607 002 161 (3 m)
2 607 002 162 (5 m)

T
;Q\‘\“.‘\Iﬂlll{{'ffg
‘ .,r'\\\‘?\\
Nas?

e
"%

19 mm
2600 793 009 (3 m)
1610 793 002 (5 m)

GAS 25
GAS 50
GAS 50 M

1 609 200 933

GAS 50 M

Bosch Power Tools

%

2609932772 (29.3.11)

ﬁ



